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La passione un pilastro
fondamentale della nostra
azienda, questo perch
crediamo fortemente nel valore
che il nostro prodotto sa offrire.
Il nostro credo ci porta a

continue nuove sperimentazioni.

Ogni richiesta del cliente ne
risveglia l'essenza.

Portiamo innovazione nella
scelta dei materiali, nei sistemi
lavorativi e nell’approccio con il
cliente.
L'innovazione per noi
vitale dell’azienda
prodo

INNOVazi
alla base di ©
nostro conce

Innovation has al
the basis of all ou

Passion is a fundamental
pillar of our company, because
we strongly believe in the
value that our product can
offer.

This belief leads us to a
continuous experimentatic
Each customer’s rec

www.rollingcenter.com



resistenti
rl, senza

essl.

g-lasting products,
ise.

Da oltre 40 anni lavoriamo
affinch il prodotto che
vendiamo possa offrire il suo
servizio e mantenere il suo
valore inalterato nel tempo.
A partire dalla materia
prima, il prodotto viene
progettato sulla base delle
esigenze dei nostri clienti.

| nostri prodotti esprimono
comfort sia per l'installatore
che per l'utilizzatore finale.

For over 40 years, we
have been working to
ensure long lasting
products.

Starting from raw
material, the product

is designed to meet the
needs of our customers.
Our products express
comfort both for the
installer and for the end
user.
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Produzione

italiana
portata in tutto
Il mondo.

Italian production carried
all over the world.

Rolling Center si Rolling Center has established
affermata nel settore, itself in a leading position
portando i propri of the market, carrying its
prodotti in tutto il mondo products all over the world

e distinguendosi per and distinguishing itself for

l'affidabilit ed il servizio. reliability and service.




Il cliente:
la nostra
fonte di energia.

ustomer:
urce of energy.

A spirit of belonging and
passion distinguish Rolling
Center, which works

with competence and
rofessionalism to satisfy
tomer request.

distinguono Rolling
competenza
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1SO 9001:2015
Certified
Quality system

ISO 9001:2015 Certified
Quality system

Rolling Center S.p.A.
un‘azienda il cui sistema di
qualit  stato certificato
dall’lstituto DNV in
conformit alla normativa
UNI EN ISO 9001:2015.

| prodotti sono realizzati
secondo i pi elevati
standard qualitativi e con
tecnologie produttive di
avanguardia per assicurare
sempre la conformit ai pi
rigidi parametri di controllo.

The Quality System of
Rolling Center S.p.A. has
been certified by the DNV
Institute in accordance with
UNI'EN SO 9001: 2015.
All products are
manufactured according
to the highest quality
standards and with
cutting-edge production
technologies, always

to ensure compliance
with the strictest control
parameters.



CERTIFICATO
SISTEMA DI GESTIONE

Certificato n.: Data Prima Emissione: Validita:
87984-2010-AQ-ITA-SINCERT 18 ottobre 2010 19 ottobre 2019 - 18 ottobre 2022

Si certifica che il sistema di gestione di

ROLLING CENTER S.p.A.

Via Monte Bianco, 12 - 31040 Falzé di Trevignano (TV) - Italia

E conforme allo Standard:

IS0 9001:2015

Questa certificazione ¢ valida per il seguente campo applicativo:
Progettazione e produzione di accessori per cancelli e portoni i

(IAF 17)

Luogo e Data: Per:
Vimercate (MB), 04 ottobre 2019 . DNV GL - Business Assurance
Via Energy Park, 14, - 20871 Vimercate
(MB) - Italy

Zeno Beltrami
Management Representative

ato rispetto delle condizioni stabilite nel regolamento di certificazione potrebbe invalidare il certificato.
ACCREDITATA: DNV GL Business Assurance Italia S.r.l., Via Energy Park, 14 - 20871 Vimercate (MB) - Italy. TEL:+39 68 99 905. www.dnvgl.it

www.rollingcenter.com






STILFIX, con esperienza ventennale
nella produzione di portoni industriali
scorrevoli ed a libro, oggi pi che

mai si aggiorna alle rigide esigenze
di mercato; elaborando cos un
sistema innovativo di assemblaggi

in “KIT” che offre la possibilit

i clienti di poter utilizzare

esclusiva e vantaggiosa a

economico eliminand

Stilfix

www.rollingcenter.com
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CERNIERE
E CATENACCI

Hinges - Bolts
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Charnieres - Verrous
Bisagras - Cerrojos

LLlapHupbI M 3aABUKKM

GUIDE PER SCORREVOLI
A PAVIMENTO

Floor tracks for sliding doors
Bodenschienen fiir Schiebetore

Rail au sol pour portes coulissantes
Guias al suelo para puertas corredizas

HanonbHble HanpaBnsoLwmMe Ans pasnBUXHbIX BOPOT

RUOTE

Wheels
Laufrollen
Roues
Ruedas

Ponuku

CREMAGLIERE

Racks
Zahnstangen
Crémaillere
Cremalleras

3ybuatble peiiku

PIASTRE
E RULLI GUIDA

Rollers guide
Fiihrungsrollen
Plots de guidage
Placas vy Rodillos

PonukoBbie Hanpaensiowme
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Cardine per montanti a sezione
quadra. Senza necessita di
saldatura

CR 30QP

PASCAL

PASCAL 1 @

Cardine PASCAL brevettato

si propone come un innovativa soluzione
per cancelli ad una o due ante o per porte
industriali anche di grandi dimensioni.

ROLLING CENTER CATALOGUE
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-1X

Hinge for square section pillars Dispositivo di imperniamento che consente il movimento dell'anta
with no need of welding senza necessita di saldare il cardine al montante del cancello, ma
attraverso un cavallotto che si adatta alle dimensioni del tubo.

The pivot system tool
P 400 allows the movement
of the door without
welding the hinge
to the gate but using
a clevis that adapts
to the pipe dimensions.

PASCAL 2N Esempio di applicazione
cardine Pascal dove

@ possibile notare I'apertura
di180°, dando cosi

la possibilita di avere una

luce netta di passaggio.

Example of application

hinge Pascal where it
is possible to notice

Patented PASCAL hinge opening up to 180°, o
The patented PASCAL hinge is an giving therefore the

innovative solution for single or 2 wings possibility to have one

gates, or even for large industrial doars. clean light of passage.

Battente zincato fisso porta
incontro per elettro-serratura
1 e serratura manuale

Galvanized fixed keep for electro
and manual lock
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

CAVO 1 CR 300Q
CAVO 2 CR 350
CAVO 3 CR 400Q

CR 50Q

132 P
132 G

P18
P 20
P24
P 28

o e

CR 30QP
CR 35QP
CR 400QP
CR 50QP

PG 5152
PG 7152

cs

P 400
P 50Q
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CR 20
CR 24

PG 501
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CM 20
CM 24
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CR 18P
CR 20P
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CR 18PA
CR 20PA
CR 24PA
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FIX cardine per montanti a sezione quadra

senza necessita di saldatura

TUBOFIX hinge for square section pillars with no need of welding

Tubofix Torband flr Pfosten mit quadratischem Querschnitt. Kein AnschweiBen notig

Tubofix gond pour tubes cadre @ section carrée sans nécessité de soudure

Tubofix bisagra para montantes con seccién cuadrada sin necesidad de soldar

«Typ6odukc» MeTns KBaapaTHas Ans WTaHr bec cBapku

-

CARDINI

Riferimento - Reference | (JJ

CR 300
CR 350Q
CR 400
CR 500

FIX cardine con piastra per montanti a sezione

guadra senza necessita di saldatura

Tubofix hinge with plate for square section pillars with no need of welding

Tubofix Torband mit Platte flr Pfosten mit guadratischem Querschnitt. Kein anschweien notig

Tubofix gond avec plague pour tubes cadre @ section carrée sans nécessité de soudure

Tubofix bisagra con placa para montantes con seccién cuadrada sin necesidad de soldar

«Typbodukcy» MeTns kKBaapaTHas C MNACTUHONM AN WTaHMM Gec cBapku

CR 30QP
CR 35QP
CR 40QP
CR 50QP

Piastra e perno inferiore per tubo quadro
Rotating plate for square section tubes with no need of welding

Untere Drehplatte fir Vierkantrohr, Kein anschweiBen nétig.

Plague tournante pour tubes G section carrée sans necessité de soudure

Riferimento - Reference

CT0030QP
CT0035QP
CT 00 40 QP
CT 0050 QP

Punto de giro con placa para tubos con seccién cuadrada sin necesidad de soldar

[MeTns v oca ons KBagpaTHOM Tpybku

CT0O030QR | 28
CTO035QR | 28
CTO0400R @ 34
CTO050QR ' 34

-

;‘5 7‘[
27 |
- 83 L
28 [ |
akl
]
I
G
UNI mm
M8 M8 | 63-85 |33 | 4 | 15 | 30
M20 M8 67-91 365 4 | 15 35
M24 M10| 77-106 435 & | 17 | 40
M24 M12| 82-111 485 6 | 177 | &0
A

Riferimento - Reference
P 400 CT 00 40 QI 80x70x20
P 50Q CT 00 50 QI 80x70x20

68
33
53
7,0

;1‘3
53 |
o b— ?‘i
3
S ‘
Tt
G
| ouNI mm NoB
9 M8/ M8 67-90 33| 4 | 14 30 40x70 60x30 @ 10 | 80
m M20 M8 77-97 365 4 |20 35 70 100 4 149
m M24 M0 86-13 (435 5 | 20 40 90 120 4 | 80
n M24 M2 S1-18 (485 6 | 20 | 50 90 120 4 | 896
o
<<
%
mm N B
40 43,5 64,5 CR40Q/CR40QP 4 10,7
50 48,5 69,5 CR50Q/CR50QP 4 15



CARDINI

Cardine con cavallotto per tubo quadro, con dado

ROLLING CENTER CATALOGUE
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. , . . . F1 A
registrabile o piastra registrabile
Hinge with support for square tube, with adjustable nut or adjustable plate <
Torband mit u-Bligel fir Vierkantrohr, mit Einstellbarer mutter oder Einstellbarer Platte ‘
Gond avec support pour tube carré, avec écrou réglable ou plaque réglable l¢] ‘ , — ———% LLI la)
Bisagra con soporte para tubo cuadrado, con tuerca o placa regulable | —_—
Metna C Mopaepxkoit ng KsappartHoii Tpy6ku, C Perynupyemoit lalikoii Mnu Perynupyemoii Mnactuoit Ctj
I
G
”c‘
/)E
L]
- 4 )
= . ,,..--1 i Riferimento - Reference | (ZJ  UNI mm N B
X . 3 '1 CR40UZ |CZUD20RO | 28 M20 M10| 50-90 ' 21 15 | 5 | 40|10 6,1
h—"'J
flor,

Riferimento - Reference

UNI mm g~

CR40UP Z | CZUO20RP M20|M10| 60-90 21120 5 40 70 100 M 0 61

Cardine con vite di fissaggio passante per tubo quadro, con

dado registrabile o piastra registrabile

Hinge with fixing screw traversing the square tube, with adjustable nut or adjustable plate
Gond avec vis de fixation traversante le tube carré, avec écrou réglable ou plaque réglable
Torband mit Durchgehender befestigungsschraube flr Vierkantrohr, mit Einstellmutter oder Einstellplatte
Bisagra con tornillo fijador pasante para tubo cuadrado, con tuerca o placa regulable

Metna C Oukcvpylowum Burtom Mo KeapparHoit Tpybke, C Perynupyemoit faikoit Unv Perynupyemoii Mnactuoit

=N

ﬁ-‘i// =

Riferimento - Reference
CR20S40 7 CZ S120 RO

Riferimento - Reference
CR 20P S40 Z | CZ S120 RP

T
Q
>

H

== [T -

(%) UNI mm N
28 | 14 |M20/MI0| 50-90 |21 15

}
[
t
[
T
d1

=i

H
ﬁ
f‘r@d
LF
INT.

L

UNI mm o N B

M20 M10, 60-90 21120 6 40 70 100 M 0 61
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Cardine a saldare LS. d A
Hinge to be welded fj‘% |
AnschweiBband | — =
\ = o4/ T 0.
Gond a souder ] \
Pernio para soldar T —
Metns nop csapky |
G
Riferimento - Reference 1) UNI
c18 CT 0018 SO 25 | 14 M 18
c20 CT 00 20 SO 25 | 14 M 20
C24 CT 00 24 SO 29 17 M 24
Cardine a saldare registrabile s R
Adjustable weld - on hinge Af'Fj;L
Einstellbares AnschweiBband ‘ 1 L]
Gond réglable & souder T 7,,,#i,,, Ul o
Pernio para soldar regulable N \ — —
T T
lMetns perynupyemas nog, cBapky - | ‘
G
Riferimento - Reference %)} UNI
CR 18 CT 0018 RO 28 | 14 M18
CR 20 CT 00 20 RO 28 | 14 M 20
CR 24 CT 00 24 RO 34 7 M 24
Cardine registrabile con piastra
Adjustable hinge with plate
Einstellbares Torband mit Platte
Gond réglable avec plague
Pernio regulable con placa
[MeTns perynupyemas C nnacTuHo
Riferimento - Reference @ UNI
CR 18P CT 0018 RP 14 'M18| 40+75
CR 20P CT 00 20 RP 14 'M20| 40+75

CR 24P CT 00 24 RP 7 [M24 52 + 90

45 +75 8 36
45 + 80 21 40
55+90 26 47

50 + 85 8 36
50+ 85 21 40
60 + 100 26 47

CARDINI

5 20 20 76
6 20 20 9.3
6 26 0 78

6 20 20 98
6 26 0 81

s _d_ 1=
At
. (Y
— | ﬂ j.-‘
I,iiff‘é,f 77’_7[ wiZa
1] -
e
G A
mm D @ mm N’ @

18 | 36 5 17 | 60X90
21 | 40 6 20 100
26 | 47 6 20 120

9 | 40X70 10 52
70 0 84
n 30 0 14,1



CARDINI

Cardine a saldare con ali
Hinge with wings to be welded
Fllgelscharnier zum Anschweissen
Gong a souder avec ailes

Pernio para soldar con alas

[Metns pns CBapKM C KPbIbILKaMK

Riferimento - Reference

C18A
C 20A
C 24A

Cardine a saldare registrabile con ali

Adjustable hinge with wings

Einstellbares Fllgelscharnier

Gong a souder a régler avec ailes

Pernio gjustable con alas para soldar

[Metns pnsg cBapku perynmpyemas ¢ KpbiiblKamm

Cardine registrabile con piastra con ali

Adjustable hinge with plate and wings
Einstallbares Fllgelscharanier mit Platte

Gong a régler avec plague et ailes

Pernio gjustable con soporte y alas

[eTns perynupyemas € NNacTUHOM C KPbInblWKaMK

CT A0 18 SO
CTAC 20 SO
CT A0 24 S0

Riferimento - Reference

CR18A

CR 20A
CR 24A

CT A0 18 RO

CT AD 20 RO
CT AD 24 RO

Riferimento - Reference

CR 18PA
CR 20PA
CR 24PA

CT AD 18 RP
CT A0 20 RP
CT AD 24 RP

14
7

25
25
29

28
28
34

UNI
M 18
M 20
M 24

UNI
14 M18
14 M 20
7 M?24
UNI
14 M18
4 M 20
7 M 24
40 + 75
45 +75
52 + 90

8
21
26

ROLLING CENTER CATALOGUE
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|
mm N°
45 =75 18 36 5 20 20
45+ 80 21 40 6 20 20
55 + 90 26 47 6 26 10
d A
. "’j %‘
L
G
mm N°
50 + 85 18 36 5 15 20
50 = 85 21 40 6 20 20
60 + 100 26 47 6 26 10
M
d 5:;;*
=
- E[
[ 1]
.—Jl — 1
G A ]
mm O @ mm N°
36 5 17 | 60XS0 9 | 40X70 10
40 6 20 100 9 70 10
47 6 20 120 m 90 10

76
5.2
76

81
13,6
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Piastra e perno per cancelli ad ante
Gate plate and pin

Bodenplatte mit Zapfen

Plagque et pivot pour portail a battants

Placa y gazne para cancelas

Ocb N0BOPOTHas NOZ CBapKy ANs netesb

CARDINI

Articolo - Article Abbinabile P

Combinable
Riferimento - Reference mm N° @
P18 CT 00 18 PO 55 x50 x 12 25 57 13 8 Cardini / Hinges M18 | 20 | 9,56
P20 CT 0020 P1 60 x 50 x 12 30 64 13 21 Cardini / Hinges M20 | 20 112,28
P24 CT 00 20 PO 70 x 60 x 15 30 80 13 26 | Cardini / Hinges M24 | 20 20,2
P28 CT0024P0 80x70x20 | 35 95 18 29 - 10 7

Piastra e perno inferiore leggero
Lower plate and pin

Platte mit Zapfen

Plaque et pivot inférieur

Placa y pernio inferior

MeTns HUXHSS ONopHas NOBOPOTHas

Piastra e perno inferiore pesante
Lower plate and pin

Platte mit Zapfen

Plague et pivot inférieur

Placa y pernio inferior

MeTns HUXHAS onop Has NOBOPOTHas

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
132 P CT 63 60 20 89 60 x 70 x 15 20 18 0 6,2
1328 CT 63 60 24 96 | 60Xx70x20 | 24 26 10 86

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @

P 35 CT7060 QI 70 x B0 x 15
P40 CTso700l 80 x 70 x 20

35
40

40
40

12
7




CARDINI

Cardine a saldare serie ferro battuto
Hinge to be welded wrought iron range

AnschweiBband Schmiedeiserne Tore

Gond a souder série fer forgé

Pernio para soldar seire hierro forjado

letns nop, cBapky

Riferimento - Reference

C30 CToo3oco
C35 CTo035C0
C 40 CT0040CO0

%)
25
29
36

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

UNI
30 M20 M10 44 - 68
35 ' M24 M10 50-74
40 M30 M2 70-10

Cardine a saldare registrabile
serie ferro battuto

Adjustable hinge to be welded wrought iron range
Einstellbares AnschweiBband Schmiedeiserne Taore

Gond réglable a souder série fer forgeé
Pernio regulable para soldar seire hierro forjado
NeTns perynupyemasi nof cBapky

Riferimento - Reference

CR 30 CTO030CR
CR 35 CT 00 35CR
CR 40 CT 00 40 CR

Cardine registrabile con piastra
serie ferro battuto

Adjustable hinge with plate wrought iron range
Einstellbares Torband mit Platte Schmiedeiserne Tore
Gond réglable avec plaque série fer forgeé

Pernio regulable con placa seire hierro forjado

Metns perynupyemas ¢ niactuHom

Riferimento - Reference O
CR 30P CT 00 30 CP 100
CR 35P CT 00 35 CP 120
CR 40P CT 00 40 CP 120

%]
30
35
40

}

mm
22
26
34

A
N
20,5 20 10,1
26,5 10 73
24 | 0 | 23

%] UNI

28 | 30 M20 M1 50-78

34 | 35 M24 MW 57-88

43 | 40 |M30 M2 | 70-110

UNI mm

M20 | M10 | 39-63 2| s
M24 | M10 | 45-74 % 6
M30 | M12 | 70-10 34| 6

20
20
25

P
Lt
mm N @
22 6 15 20 10,7
26 6 7 10 7.7
34 6 24 10 136
G A
]
A
i — Ii
L
Wy
- 7}» — W 'g —
(-

mm N’ @

70 0 83
S0 8 m
30 8 ni
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Tronchetto di giunzione montante cancello
Upright gate joint element

Verbindungsstlck
Axe bout de jonction pour montant de portail a
. . o O

Eje de giro del montante de la cancel

lnactuHa perynupyemas ans netnm durypHas A
Riferimento - Reference (%) mm N° @
T30 CT 003070 285 | 35 | 35 | 55 | 20 | 75
T35 CT 0035710 335 | 40 @ 40 | 60 | 10 |53
T 40 CT 004070 385 | 50 @ 45 | 65 | 10 | 81

Tronchetto di giunzione con foro
Upright gate joint element with hole
Verbindungsstlck mit Bohrung

Axe de jonction avec trou

Soparte guia con agujero

CoeanHuTenbHbIM NaTpybOK C 0TBEPCTMEM

T ]
‘b ’ Riferimento - Reference %)} mm mm N’ @
T 30F CT 00 30 63 29 28,5 35 33 53 5 20

8
Rl =™ T35F CT 00 35 68 3 335 40 | 38 |88 | 5 | 10 | 53
T 40F CT 004073 44 | 385 | 50 | 43 | 63 | 5 | 0 | 77

Piastra registabile per cardine

Adjustable hinge plate =1
Einstellbare Flanschpla tte fuer AnschweiBtorband
Plasque réglable pour gond .
E 4 -
Placa regulable para pernio
[MeTns HUXHSS ONOpHas NOA CBapKy
S
A
Riferimento - Reference O UNI mm 6] N° @
NEW PR 16 PT 00 16 RO 60x30 M 16 4 14 | 40x70 9 20 5
PR 18 PT 00 18 RO 60x30 M 18 4 14 | 40x70 9 20 5
PR 20 PT 00 20 RO 100 M 20 5 19 70 39 20 | 87
= - PR 24 PT 00 24 RO 120 M 24 6 20 90 1 10 71
PR 30 PT 00 30 RO 120 M 30 6 25 90 n 10 77



CARDINI

Piastra a fiore registrabile per cardine
serie ferro battuto

Adjustable flower plate for hinge wrought iron range

Regelbar - Blumenplatte Anschweissband Schmiedeiserne Tare
Plague fleur réglable pour gond série fer forgé

Placa regulable flor para pernio serie hierro forjado

MnactuHa perynupyemas ans nemm

Riferimento - Reference

PR 18F PT 0018 R1
PR 20F PT 00 20 R1
PR 24F PT 00 24 R1

Cardine con cavallotto e piastra doppia regolazione 180°

Hinge with weldable collar and plate with double regulation 180°

Anschweissband mit Klemme und Platte mit doppelter Einstellung 180°

Gond et plaque a double reglage a 180°

Pernio con abarcon (abrazaderas o tornillos a U) y plancha de doble regolacion 180°

[eTns ¢ 3aXuUM M NNACTMHA C ABOMHON perynmpoBku

Riferimento - Reference

CL16R CT 0016 2R
CL20R CT 0020 2R
CL24R CT 0024 2R

Cardine con ali e piastra doppia regolazione 180°
Hinge with wings and plate with double regulation 180°

Anschweissband mit Fligeln und Platte mit doppelter Einstellung 180°
Gond avec des cotés et plaque a double réglage a 180°

Pernio con ala y plancha de dobla regulacion 180°

[MeTns ¢ KpbiNbsAMU U LBOIAHON perynupoBKu

Riferimento - Reference

CL16RA CT AD 16 2R
CL20RA CT AD 20 2R
CL24RA CT AD 24 2R

UNI
M 16
M 20
M 24

UNI
M 16
M 20
M 24

10
10
130

60 - 118
65 - 165
85-185

60 - 18
65 - 165
85-185

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

UNI
M 18
M 20
M 24

26
26
26

21
26
26

47
47
47

40
47
47

mm
47 - 62
60 -80
75-95

mm
47 - 62
60 -80
75-95

80
80
80

80
80
80

50
50
50

NB
20 75
20 75
0 s

N B
10 7
10 10
10 18

N
10 7
10 10
10 18
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Cardine con barra lunga 8. .0 A

Hinge with longer bar m

AnschweiBband mit Gewinde - Bolzen a0

Gaond avec barre plus longue = gt .

Pernio con barra larga K T

MeTns ¢ AIMHHBIM BUHTOBbIM KpEenieHUeM D

| l 12 G

Riferimento - Reference %) UNI mm N’ &
cL16 CT 0016 LO 14 M6 | 92 | 21 | 18 | 40 | 6 8 10 | 40
CL 20 CT 0020 LO 4| M20 | 143 21 | 22 | 40 | 6 9 0| 64
CL24 CT 00 24 L0 7 0 M24 | 141 | 26 | 24 | 47 | 6 0 10 | 99

Cardine a muro

1 oy =

Wall - hinge | ; =
AnschweiBband mit Mauerhielse
Gond mural =
Pernio para empatrar
[Metns B cTeHy

Riferimento - Reference %) UNI mm N° @

CM 18 CT 0018 MO 14 M18 40 - 60 18 36 5 66 20 @ 85

CM 20 CT 00 20 MO 14 M 20 46-70 21 39 6 95 20 | 95

CM 24 CT 00 24 MO 17 M 24 52 -76 26 | 47 6 100 10 | 81
Cardine a cavallotto regolabile G
Adjustable staple hinge —'1 D
Regelbar. Halter - Anschweissband
Charniere gond reéglable avec étrier rﬂ:jjw rDDﬁ

i [ ~
Pernio con caballete regulable V. ] T T
[Metns wapHWpHas perynmpyemas co ckoboit < . ,G}
o |
L] %
M12)
Riferimento - Reference mm N° @
131P CZ 30 45 PO 29 45 |53-62 | 245 | 30 10 | 41

1316 CZ 4560 GO 43 60 51-63 25 35 0 56



ROLLING CENTER CATALOGUE
CAR D I N l THE FOCUS ON INNOVATIONS

Riferimento - Reference mm N B
by Alberto Pasquale PASCAL 1 CTPA20RI 120140 |46,5 12 | 80 | 80 | 20 | 40 | 235/247 | 5 | Tropicalizzato | 6 | 85

' ' f f ' PASCAL IN CN PA 20 R1 120 1140 465/ 12 | 80 | 80 | 20 | 40 | 235/247 | 5 ici 6 85
Cardine di facile installazione e brevettato e e

Cardine Pascal 2, brevettato
Hinge Pascal 2, pat pending
AnschweiBband Pascal 2, regestriert

Gond Pascal 2, breveté

Pernio Pascal 2, registrado

MMeTns Mackans 2,3anaTeHToBaHO

Riferimento - Reference mm N° o]
by Alberto Pasquale PASCAL2 | CTPA20R2 150 | 80 46,5 12 [100| 20 | 40 | 178/190 | 5 | Tropicglizzato | 6 | 7.3
PASCAL 2N CN PA 20 R2 150 | 80 |46,5 12 100 20 | 40 178/190 | 5 | Verniciato nero 6 73
PR Esempio di applicazione cardine PASCAL dove & Exemple d'application de charniere Pascal ou il est
, g 180° J N possibile notare I'apertura di 180°, dando cosl la possible de noter I'ouverture @ 180°, donnant donc la
/ \ possibilita di avere una luce netta di passaggio possibilité d'avoir un passage net
/ \
\
f— Example of application hinge PASCAL where it Ejemplo del uso de la bisagra PASCAL donde estd
is possible to notice opening up to 180°, giving posible notar la apertura de 180°, dando por lo tanto la
therefore the possibility to have one clean light of posibilidad para tener una luz limpia de paso
passage
lMpumep ncnonb3osanus netu Mackans ¢
Beispiel der Anwendung des Scharniers PASCAL, BO3MOXHOCTbHO OTKPbITUS A0 180° 1 cnocobHOCTbIO
wo es méglich ist, die 0ffnung bis 180° hinaus zu NponycKaTb YUCTbIA CBET

beachten, mit der Mdglichkeit, ein sauberes
Licht-Durchgang zu haben




Reling(enter CARDIN|

Piastra girevole superiore a saldare L
Rotating top hinge to be welded

Oberes Drucklager zum AnschweiBen
Plaque tournante supérieure d souder
Punto de giro superidr a soldar

BerHﬂﬂ NOBOPOTHaA niaCTHa nog CBapky Ld—‘

Riferimento - Reference (%) mm @ N° @

PG 518 CT 0150 DS 50 23 25 10 43 50 80 8 48 - 60 450 10 6

L PG 51S100 | CT P4 50 DS 50 23 | 25 | 10 43 50 100 8 65+80 450 10 7
w g PG 71S CT 0170 DS 700032 3 M 51 70 120 8 80-95 1000 10 148
PG 1218 CT 0112 DS 120 | 45 | 35 10 | 60 | 100 ' 250| 15 | 184-198 1500 2 17,7

Piastra girevole inferiore a saldare
Rotating bottom hinge to be welded /
Unteres Drucklager zum Anschwei3en

Plaque tournante inférieure a souder |

Punto de giro inferiér a soldar @ \ |
HWXHAS NOBOPOTHAs NAACTUHA NOJ, CBapKy ‘
d
D
Riferimento - Reference (%) mm & N° ]
PG 501 CT 0050 DI 50 8 31 1000 10
PG 70 CT 0070 DI 70 10 35 2500 0 | 87
PG 1201 CT 0012 DI 120 | 20 @ 43 3000 2 8
Piastra girevole superiore con piastra di fissaggio .
G
Rotating top hinge with fixing plate Jasnn)
Oberes Drucklager mit Befestigungsplatte ; \
Plaque tournante supérieure avec plaque de fixation - e o
Punto de giro superidr con place de fijacion
BepxHsia NOBOPOTHAs MNAaCcTMHA C NAUTON KpenneHus . 5l
Riferimento - Reference [0%) mm @ N° @
PG 51 52 CTO150 LS 50 | 23 25 | 43 | 50 80 | 70 8 | 52-64 400 0 74

PG 7182 CT0170 LS 70 | 32 | 32 51 70 | 100 80 8 65-80 800 0 16,5



ROLLING CENTER CATALOGUE
CAR D l N l THE FOCUS ON INNOVATIONS

Piastra girevole inferiore con piastra di fissaggio
Rotating bottom hinge with fixing plate

Unteres Drucklager mit Befestigungsplatte

Gond tournant inferieur avec plaque de fixation
Punto de giro inferidr con place de fijacion
HuxHAS NOBOPOTHAA NAacTUHa C NANUTON KpenneHus

Riferimento - Reference (%) mm @ N° @
PG 50 12 CT 0050 LI 50 31 70 39 40 @ 80 8 52 - 64 200 0 75
PG 70 12 CTo070 LI 70 35 80 45 60 | 100 | 10 65-80 300 0 16,8

Piastra girevole inferiore a tassellare quadra
Rotating bottom hinge with square fixing plate

Unteres Drucklager mit viereckiger Befestigungsplatte

Gond tournant inférieur avec plague de fixation carrée

Punto de giro inferidr con place de fijacion cuadrada

KBagpaTHas noBopoTHas NNacTMHA ANS HUXKHETO KpenneHus

Riferimento - Reference %) mm @ N° @
PG50IPQ |CT02500D0I 50 80 37 55 6 1000 kg 4 27
PG70IPQ |CT02700DI 70 105 43 75 8 2500 kg 4 6

Piastra girevole inferiore a tassellare rettangolare
Rotating bottom hinge with rectangular fixing plate

Unteres Drucklager mit rechteckiger Befestigungsplatte

Gond tournant inférieur avec plague de fixation rectangulaire

Punto de giro inferidr con placa de fijacion rectangular

MpsiMoyronbHas NOBOPOTHAsH NNACTMHA AN HUXKHETO KPEneHus

Riferimento - Reference (%) mm ﬁ N’ @
PG50 IPR CT 03500l 50 77 49 37 30 40 6 1000 kg 4 2.2
PG70IPR |CT0370DI 70 100 @ 69 43 45 50 8 2500 kg 4 5




Rellng(enler
g -

Piastra girevole inferiore a sbalzo registrabile a tassellare
Cantilevered rotating bottom hinge with rectangular fixing plate

Freitragendes unteres Drucklager mit rechteckiger Befestigungsplatte

Gond tournant inférieur porte-a-faux avec plague de fixation rectangulaire

Punto de giro inferidr tipo autoportante con placa de fijacién rectangular

KoHconbHas perynupyeMasa noBOpOTHAsA NnactuHa C HWKHUM KpenneHunem

Riferimento - Reference = J mm @ N° @
” PG50 IR Q |CT 04 50 DI 50 80 58 BE 50 | 120 8 39+51 | CR50/CL50 | 1000 kg 4 19
PG70IRQ CT 0470 DI 70 105 | 7 75 70 | 185 | 10 | 41+59 | CR60/CL6O | 1500 kg 4 4,4

Cardine superiore con due cuscinetti e barra lunga
Top hinge with 2 bearings and long thread

Iz

rFH—]' i
=
i

Oberes Torband mit 2 Kugellagern und langem Gewinde

]

Gond supérieur avec 2 roulements et axe long

Bisagra superior con 2 cojinetes y pernio largo

LlapHup € ABYMS NOAWMNHUKAMM U ANIMHHBIM CTEPXKHEM = =
o]
Riferimento - Reference mm @ N’ @
CG 50 LS CT 2450 LS M24 | 50 45 8 74 45 50 | 150 | 1000 kg 2 8i)

Cardine inferiore con cuscinetto conico e barra lunga

Bottom hinge with conical bearing and long thread

Unteres Torband mit konischem Kugellager und langem Gewinde

|
(N
M24

Gond inférieur avec roulement conigue et axe long

Bisagra inferidr con cojinete cénico y pernio largo - < ﬁ
o
LLlapHMp € KOHMYECKMM MOAWMMHUKOM W JIMHHBIM CTEPXKHEM | L_—
e

Riferimento - Reference mm @ N° @
CG 50 LI CT 24 50 LI M24 60 40 8 72 45 50 150 1000 kg 2 37




ROLLING CENTER CATALOGUE
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Cardini per cancelli ad ante pesanti con |
due cuscinetti e perno ingrassatore

Hinge for heavy gates with two bearings and lubricating pin
Scharniere mit 2 Lagern und Stifte
Gond pour portail trés lourd avec 2 roulements et graisseur

Pernio para cancela de hoja pesada con dos cojinetes y ingrassador ‘1
Metns ons oueHb TAXENbIX BOPOT C 2 NOALMMHUKAMU U MACEHKOM !

4
i
il
it

T

(e
i

Q\r” - Riferimento - Reference mm @ x1 N° @
— — CR 50 CT 00 50 RO 50 72 | 95-150 | 45 10 | 100 500 2 4,2

CR 60 CT 00 60 RO 60 85 | 100-155| 50 12 10 680 2 6

Cardine per cancelli ad ante pesanti con due cuscinetti e
barra lunga ‘ e o

Hinge for heavy swing gates with 2 bearings and long thread o ‘ ‘

Torband fur schwere Flligeltore mit 2 Kugellagern und langem Gewinde

Gond pour vantails lourds avec 2 roulements et axe long

[s_

Bisagra para puertas a librillo pesadas con 2 cojinetes y pernio largo

8%
LLlapHUpbI ANSt KANUTOK M TSXKENbIX CTBOPOK C ABYMSI MOALIMIHUKAMU U JJMHHBIM CTEPXKHEM .
Riferimento - Reference mm @ N’ @
—— @ CL 50 CT0050 L0 M30 | 50 | 72 | 10 | 100 | 45 | 50 | 140 | 500kyg | 2 | 56

CL B0 CT0060 L0 M30 | 60 86 12 10 50 55 140 600 kg 2 76



Relling(enler CARDINI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Fermo d'arrestro tropicalizzato
per cancelli a due ante

Yellow galvanized gate stop for 2 - leaf - gate
End - Sperren fuer 2 - Tlirige Tore

Butée d'arrét bichromatée pour portail a battants

Tope tropicalizado para cancelas batientes de 2 hojas
Ynop LeHTpanbHbIi ANS pacnallHbIX BOPOT B 6ETOH

Riferimento - Reference mm N° @
F 105 FT 92 77 00 92 77 63 35 20 20 7,3

Fermo d'arresto con base tropicalizzato

per cancelli a due ante

Galvanised gate stop with base for 2 - leaf - gate

End - Sperren mit Basis fuer 2 - Trige Tore

Butée d'arrét avec base bichromatée pour portail a battants a visser
Tope tropicalizado para cancelas batientes de 2 hojas para atornillar

yI'IOp LleHTpaﬂbeIVl ANA pacnawHbIX BOPOT NoA, BUHT

Riferimento - Reference mm N° @
F 105 BP FT 10 36 00 68 36 18 122 70 100 36 20 5]
F 105 BG FT 13 40 00 88 42 20 157 90 130 40 10 5




ROLLING CENTER CATALOGUE
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Arresto di fine corsa con piastra ad avvitare ’ =
Gate stopper with plate to be bolted
N —| |
Torstopper mit Platte zum Anschrauben f\
o
Butée de portail avec plague a boulonner - ****WEBL o 1 @ I D §
Tope de puerta con placa para atornillar (G

Cronop 3aTBOpa C NPUKPY4MUBAEMOI NNACTUHOIA

Riferimento - Reference N°
F 427 FZ 10 40 PO 30 5,1
Arresto di fine corsa con tubo a cementare — . 2R
R S A 5ol
Gate stopper with pillar to be cemented = J
Torstopper mit zu zementierender Sdule
Butée de portail avec pilier a cimenter
Tope de puerta con pilar para cementar
(s
Cronop BOpOT CO CTOMKOI Ha LeMeHTUpOBaHue N
N«‘
r)s
LL M
78
Riferimento - Reference N° @

F 43z FZ 40 24 MO 20 12,8
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

i
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> . PG 501 N
PG 515 = ¥ . po 701 M‘ CR 50
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QUICK F1 'l:. g![u | l‘

QF A130
QF A200

CRN 1 CRN 1A
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. - m m E ==
- ye - E:! F = I
5 TG NEE \
Y U LU I\SIaC IS L
Sistema anta battente con Swing gate system with folding Drehfalttorsystem
apertura a libro movement
Systeme de porte battante avec Sistema para puertas cancela Cknapyatast aBepb C pacnaliHom
ouverture a accordeon con movimiento a librillo cucTemoi
MONTAGGIO IN LUCE - - Esempio/Example: PG71S+PG701+139.., S=80mm
-0 o L L1:larghezza apertura/0Opening Width
% 130] 130 G: posizione asse rotazione/Pivot position
K n | It sormonto-distanza asse rotazione-anta/Pivot-Leaf Bistance
5 J_L L ? ‘\ L: larghezza anta/Leaf Width
v © A: lunghezza asta/Truss Length
= o E: ingombro impacchettamento in luce/0Opening encumbrance
S: larghezza tubo: consigliato 50+80/Tube Width
U: distanza ante/Inter-Leaves Distance: 139...=40; CRN1...= 50
Riferimento - Reference mm Kg
PG51S PG50! 54 S/2 250
PG51S100 PG50 725 sr2 U'G;"U S P 250
PG71S PG70I 875 s/2 500
CRS0 PG50IRQ 95150 45 s 250
CRE0 PG70IRQ 100+155 50 250+6- = 150 200 500
CR50 CR50 95+150 | 50+105 LGl LG+ 300
CR60 CR60 100+155 | 55+105 2 2 400
CL60 CL60 1004155 | 55+105 400
MONTAGGIO OLTRE LUCE Esempio/Example: CG50LS+CG50LI+CRN1A, S=50mm
. & . 4 L1:larghezza apertura/0Opening Width
80 ( _@tT L L . posizione asse rotazione/Pivot position
130|130

sormonto-distanza asse rotazione-anta/Pivot-Leaf Distance
. larghezza anta/Leaf Width
. lunghezza asta/Truss Length
. ingombro impacchettamento in luce/Opening encumbrance
. larghezza tubo: consigliato 50+80/Tube Width
. distanza ante/Inter-Leaves Distance: 139...=40; CRN1..= 50

sl
cCnm>Im T

Riferimento - Reference mm Kg

CR50 PG50IRQ 45 250

CR60 PG70IRQ 50 500

CG50LS CG50LI 50+105 L1+G-I-U L1+G+| S 400
-210 250-G- — 150 200

CR50 CR50 50+105 2 2 2 300

CR60 CR6E0 55+105 400

CL60 CL&0 55+105 400



ROLLING CENTER CATALOGUE
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Meccanismo a boomerang per sistema QuickFolding o o N
Boomerang mechanism for QuickFolding system
Boomerang-Mechanismus flr das QuickFolding-System < Etl’.j' 'lk 1 wL ] / <
A X . . B = =] f = #]
Mécanisme Boomerang pour systeme QuickFolding S A 100
Mecanismo Boomerang para el sistema QuickFolding
MexaHu3M Tuna «bymepanry ¢ cuctemoit QuickFolding S}
I
- ol ®
N~
o)
5 %ﬂ
S 0
s &
80
340
Riferimento - Reference N’ @
QUICKF1  |CT 12 80 QF 2 | 64
Asta lunga per sistema QuickFolding
Long rod for QuickFolding system <
Lange Stange flr QuickFolding-System § 28 é’

Tige longue pour systeme QuickFolding | ;’ "
Varilla larga para sistema QuickFolding ﬁ | d [

[Lavnnbiii wrok ans cuctemsl QuickFolding

Riferimento - Reference mm N° @
QF A130 TT 28 13 FO 1300 2 28
QF A200 172820 FO 2000 2 4,2

Fissaggio regolabile in luce e oltre luce per sistema QuickFolding
Adjustable fixation lateral to the post or on the back of the post

Befestigung seitlich am Pfosten oder hinten am Pfosten

Fixation réglable latéralement au pilier ou derriere le pilier

Fijacién ajustable al lado del pilar o detrds del pilar

Perynupyemoe kpennenue B npocseTe 1 3a npocseTom Ans cucteMsl QuickFolding

QF F1

Riferimento - Reference N° @
QF F1 FT 0116 QF Oltre luce / Back 2 2,8
QF F2 FT 0216 QF In luce / Lateral 2 3,4
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Battente porta fisso per elettro-serratura e manuale
Fixed strike plake for manual and electrolocks

Fester Anschlag flr manuelle und Elektroschlésser

Battant zingué fixe pour serrure électrigue ou serrure manuelle

Batiente cincado fijo para electro-cerradura y cerradura manual

(MukcpoBaHHas 3aLuenka ABepu Ans 3NeKTPUYECKUX U PYYHbIX 3aMKOB

Battente porta regolabile a fissare per elettro-serratura
Adjustable strike plake for electrolocks to be screwed

Verstellbarer Anschlag Elektroschlésser zum Anschrauben

Battant zingué reéglable pour serrure électrique a visser

Batiente cincado ajustable para electro-cerradura para atornillar

Perynupyemasi 3aenka 3nekTpu4ecknx 3amMkoB st GuKcaLum Ha ABepb
ﬁ

|

|
dl

'

)

Battente porta regolabile a saldare per elettro-serratura
Adjustable strike plake for electrolocks to be welded

Verstellbarer Anschlag Elektroschlésser zum AnschweiBen

Battant zingué reglable pour serrure électrique a souder

Batiente cincado ajustable para electro-cerradura para soldar

Perynupyemas 3alienka ABEPY INEKTPUYECKMX 3aMKOB MO, CBApKy

29 44
1
B &
g 8 3
=10
@
5
Riferimento - Reference
BL 30 FZ 7018 30
BL 35 FZ 7018 35
BL 40 FZ 7018 40
BL 50 FZ 70 18 50
80
33 44
1
37 ‘ n
gt
& 3
Riferimento - Reference
BLRP FZ 70 18 RO
1
33 44
T 185
1/ |
0—
& ~
- w
5
@) | =
P
Riferimento - Reference
BLR FZ 40 12 RO

CARDINI

70

7‘ 50 ‘/
]@'

| Ho g
85
mm N° @
30 4 2,8
35 4 2,8
40 4 2,8
50 4 2,8
70
R 40-60
I
8 g
mm N° @
40+60 4 4
R 40-60
|
]
I
mm N° @
40+60 4 4



CARDINI

Copricolonna quadro grezzo o zincato con bordo
Welding square cap with flanges - black or galvanized

Viereckige anschweiBbare Abdeckkappe, roh oder verzinkt

Colonne de recouvrement carrée et brute ou galvanisée avec moulure
Cubrecolumna cuadrada cincada o non cincada

KpbIlwKa yepHbli MeTana UM OLMHK MOA CBApKY Ha KBAAPaTHYI Tpydy

Copricolonna rettangolare grezzo o zincato con bordo
Welding rectangular cap with flange - black or galvanized

AnschweiBbare Abdeckkappen mit Flansch fuer Rechteckrohre, roh oder verzinkt
Colonne de recouvrement rectangulaire brute ou galvanisée avec moulure
Cubrecolumna rectangular cincada o non cincada

KpblwKa YepHbIii METaNN UK OLMHK NOJ, CBApKY Ha NPSIMOYroNbHHY0 Tpy6y

CAP 1RG
CAP 1RZ
CAP 2RG
CAP 2RZ
CAP 3RG
CAP 3RZ
CAP 4RG
CAP 4RZ
CAP 5RG
CAP 5RZ
CAP 6RG
CAP BRZ
CAP 7RG
CAP 7RZ

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Li

Riferimento - Reference

Riferimento - Reference mm | N° @
CAP 3G PG 30 07 QX 35 31 7 100 311
CAP 3Z PZ 30 07 QO 35 31 7 100 | 31
CAP 4G PG 40 07 QX 45 41 7 100 4,7
CAP 47 PZ 40 07 Q0 45 4 7 100 47
CAP 56 PG 50 08 OX 55 51 7 50 33
CAP 5z Pz 50 08 QO 55 51 7 50 33
CAP 6G PG 60 08 QX 65 61 7 50 4,3
CAP 62 PZ 60 08 QO 65 61 7 |50 43
CAP 86 PG 80 08 QX 85 81 7 | 50 7
CAP 87 PZ 80 08 QO 85 81 7 |50 7
CAP 106 PG 10 09 OX 105 101 7 50 103
CAP 102 PZ 1009 QO 105 101 7 |50 103
CAP 126 PG 12 110X 125 121 8 20 515
CAP 122 PZ 121 Q0 125 121 8 20 55
CAP 156 PG 1512 QX 155 151 9 10 4,3
CAP 152 Pz 1512 Q0 155 151 9 0 4,3
CAP 1756 PG 1713 OX 180 177 n 8 46
CAP 1752 PZ 1713 QO 180 177 n 8 46
CAP 206G PG 20 14 QX 205 201 10 8 7.6
CAP 207 PZ 2014 Q0 205 | 201 10 | 8 76
o| @
=[ | a
|

]Zl mm N’ @

PG 20 30 RX 34 24 31 21 7 200 38

PZ 20 30 RO 34 24 31 21 7 200 | 38

PG 20 40 RX 44 24 41 21 7 200 | 46

PZ 20 40 RO 44 24 41 21 7 200 @ 46

PG 30 50 RX 54 34 51 31 7 100 @ 32

PZ 30 50 RO 54 34 51 31 7 100 32

PG 30 60 RX 64 34 61 31 7 100 3,7

PZ 30 60 RO 64 34 61 31 7 100 @ 37

PG 40 60 RX 64 44 61 4 7 100 &l

PZ 40 60 RO 64 44 61 41 7 100 51

PG 40 80 RX 84 44 81 41 7 50 34

PZ 40 80 RO 84 44 81 41 7 50 | 34

PG 50 10 RX 104 54 101 51 7 40 | 35

PZ 5010 RO 104 54 | 101 51 7 40 | 35




INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Relling(kenler CARDINI

Copricolonna tondo grezzo o zincato con bordo
Welding round cap with flange - black or galvanized

Runde anschweiBbare Abdeckkappe, roh oder verzinkt

Colonne de recouvrement ronde et brute ou galvanisée avec moulure
Cubrecolumna ronda cincada o non cincada

Kpbilwka yepHbli MeTann UM OLMHK NOJ, CBApKY Ha Kpyrnyio Tpyby f/%%b%b

Di

Riferimento - Reference (%) mm N’ @
CAP 176 PG 30 11 TX 33 30 10 200 4,6
CAP1TZ Pz30MTO 33 30 10 200 4,6
CAP 2TG PG 33 11 TX 36 88! 10 200 @ 47
CAP 2TZ PzZ331T0 36 33 10 200 4,7
CAP 376 PG 42 1M1 TX 45 42 10 100 39
CAP 3TZ Pz 42170 45 42 10 100 | 39
CAP 4TG PG 48 13 TX 51 48 10 100 4,8
CAP 472 Pz 4813 TO 51 48 10 100 4,8
CAP 5TG PG 60 14 TX 63 60 10 50 36
CAP 5TZ Pz 6014 TO 63 60 10 50 36
CAP 6TG PG 76 14 TX 79 76 14 30 30
CAP 6TZ Pz 761410 79 76 14 30 30
CAP 7TG PG 90 14 TX 92 90 14 20 26
CAP 7TZ PZ 3014 T0 92 90 14 20 26
CAP BTG PG 1114 TX 104 101 14 20 30
CAP 8TZ Pz 1114 70 104 101 14 20 30
CAP 9TG PG 12 14 TX 7 14 14 20 38
CAP 972 Pz 121470 n7 14 14 20 38
D2

Copricolonna a sfera in acciaio cromato

Spherical cap in chromated steel

AnschweiBbare Abdeckkappe in Kugelform verchromt
Chapeau a sphére en acier chromé E
Cubrecolumna esferica en acero cromato

HakoHeuHuK cepuyeckuit U3 XpOMUPOBAHHOM CTanu ._I ‘

D
Riferimento - Reference %) mm N°
SF 60 PC 60 85 00 60 56,5 50 85 20 5 55
SF 76 PC 76 95 00 76 il 65 35 20 4 8
SF 102 PC 10 12 00 102 97 90 120 20 2 9,5
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Copricolonna in polietilene per tubi quadri °

Plastic cap for square pipes (s R
Plastik Deckel Quadrat
Couvercle plastique carre

Cubrecolumna de plastica L*’ -
Kpbilika nnactukosas kBaapaTtHas ( L )
= F |
| 1 e =)

Riferimento - Reference mm B L S N° @

CAP 15TQ PN 1511 Q0 il 15 15 | 12 | 100 | 0150

CAP 20TQ PN 20 12 00 1?2 20 | 20 | 13 | 100 0250

CAP 25T0Q PN 2512 Q0 12 25 | 25 | 1-3 | 100 0600

CAP 30T0Q PN 30 12 00 1?2 30 | 30 255 100 0600

CAP 31TQ PN 30 11 00 il 30 | 30 | 125 100 0600

CAP 35TQ PN 3514 QO 14 35 | 35 | 1-3 | 100 0600

CAP 40TQ PN 4014 QO 14 | 40 | 40 | 1-3 | 100 0,900

CAP 45T0Q PN 45 14 Q0 14 | 45 | 45 | 1-3 | 100 1000

CAP 5070 PN 50 15 00 25 | 50 | 50 264 50 1200

@ CAP 51TQ PN 50 14 Q0 145 | 50 | 50 | 126 50 0,700

CAP 60T0Q PN 60 15 Q0 15 60 | 60 |15-35 30 0620

CAP 70TQ PN 7018 QO 18 70 | 70 | 25 | 30 0700

CAP 80TQ PN 80 16 QO 16 80 | 80 | 24 | 20 0550

CAP 9070 PN 90 25 QO 25 | 90 | 90 | 35 | 10 0670

CAP 11TQ PN 10 28 QO 28 | 100 100 @ 14 | 10 1,000

CAP 1210 PN 12 26 QO 26 | 120 | 120 | 255 | 10 |0,900

CAP 1507Q PN 15 27 00 27 | 150 | 150 | 58 | 10 1000

Copricolonna in polietilene per tubi rotondi
Plastic cap for round pipes

Plastik Deckel Rund

Couvercle plastique rond

Cubrecolumna de plastica para tubos redondes |
T

KprLUKa NNnacTMKoBag Kpyrnasa % %77
T

M

Riferimento - Reference mm D S N’ @
CAP 1TN PN 1010 TO 10,8 10 1-2 50 | 0,080
CAP 2TN PN 1509 TO 9.2 15 1-2 50 0,240
CAP 3TN PN 201170 1.4 20 0.8-2 50 | 0,300
CAP 4TN PN 251170 n3 25 1-3 100 | 0,500
CAP 5TN PN 30 1 T0 ne 30 | 125 | 100 0,500
CAP 5/1TN PN 321170 12 32 1-2,5 50 | 0,530
CAP 6TN PN 4011 T0 n3 40 1-3 100 | 0,693
CAP 6/1TN PN 421170 ns 42 1-25 | 100 | 6,710
CAP 6/2TN PN 48 11 70 ns 48 11,2-36 100 | 0,728
CAP 7TN PN 50 11 TO 12 50 1-25 | 100 0,900
CAP 7/1TN PN 55 11 T0 ne2 55 ;8 50 | 0,900
CAP 8TN PN 60 11 TO 7.8 60 1-3 50 0,993
CAP 9TN PN 702170 21,2 70 [15-45| 30 |0,435
CAP 10TN PN 7522 T0 22,2 76 2-4 20 | 0,500
CAP T1TN PN 9019 TO 19,9 90 |255 | 20 0,500
CAP 12TN PN 102070 20,2 102 2-4 10 0,634
CAP 12/1TN PN 10 00 TO 28,5 100 | 2-45 10 0,600

CAP 13TN PN 1100 TO 28,5 1m0 | 2-45 1 10 | 0650
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Copricolonna in polietilene per tubi rettangolari

Plastic cap for rectangular pipes g

Plastik Deckel Rechteck c | \ f‘, ?

Couvercle plastique rectangulaire | i‘ﬂ" i o

Cubrecolumna de plastica % % = { |

Kpbilwka nnactukoBas Nof CBapKy Ha NpAMOYroNibHHYI Tpydy !
Riferimento - Reference mm B L S N’ @
CAP RN PN 20 10 RO 12 20 10 |0,8-2| 100 0150
CAP 2RN PN 2515 RO 12 25 15 | 1-25 100 |0,250
CAP 3RN PN 30 10 RO 12 30 10 | 12 | 100 0,250
CAP 4RN PN 30 15 RO 12 30 15 125 100 0,350
CAP 5RN PN 30 20 RO 12 30 | 20 | 153 80 |0600
CAP 7RN PN 30 25 RO 13 30 25 | 15 50 0600
CAP 8RN PN 4010 RO 135 40 10 15 | 100 |0,600
CAP 9RN PN 4015 RO 12 40 5 | 115 80 0,500
CAP 10RN PN 40 20 RO 14 40 | 20 |1-25| 50 0600
CAP 12RN PN 40 25 RO 135 40 25 | 1-3 | 50 |0,700
CAP 13RN PN 40 30 RO 14 40 | 30 | 1-3 | 100 | 1,000

@ CAP 14/1RN PN 50 10 RO 12 50 10 | -3 100 |0,480

CAP 15RN PN 50 20 RO 135 | 50 | 20 | 1-3 | 100 |0,800
CAP 16RN PN 50 25 RO 135 50 25 | 1-3 100 |0,800
CAP 17RN PN 50 30 RO 14 50 | 30 | 1-3 100 |0900
CAP 18RN PN 50 30 R1 14 50 | 30 | 35 100 |1000
CAP 19RN PN 50 34 RO 14 50 35 | 135 50 | 1200
CAP 20RN PN 50 40 RO 13 50 | 40 1525 50 0750
CAP 21RN PN 60 20 RO 135 60 20 | 1-3 100 | 0,900
CAP 22RN PN 60 25 RO 15 60 25 | 125 50 0,600
CAP 23RN PN 60 30 RO 142 60 30 | 125 50 |0700
CAP 24RN PN 60 40 RO 142 | 60 | 40 | 13 | 50 | 0,750
CAP 25RN PN 60 40 R1 18 60 | 40 | 45 50 |0950
CAP 26RN PN 70 25 RO 18 70 25 1525 50 0,800
CAP 27RN PN 70 30 RO 18 70 30 | 12 50 |0,900
CAP 28RN PN 70 40 RO 18 70 40 15-25 50 1,000
CAP 29RN PN 70 40 R1 18 70 40 | 25-4 50 | 1050
CAP 30RN PN 80 20 RO 18 80 | 20 152 50 |0850
CAP 31RN PN 80 30 RO 15 80 | 30 125 50 |0800
CAP 32RN PN 80 40 RO 15 80 | 40 | -3 | 50 |0840
CAP 33RN PN 80 40 R1 18 80 | 40 324 40 1230
CAP 34RN PN 80 50 RO 18 80 | 50 & 24 30 |0630
CAP 35RN PN 80 60 RO 25 80 | B0 |15-35 20 |0750
CAP 36RN PN 80 60 R1 15 80 | 60 5 | 20 |0700
CAP 37RN PN 10 40 RO 13 | 100 @ 40 | 154 20 |0620
CAP 39RN PN 10 50 RO 24 | 100 | 50 | 245 20 0950
CAP 40RN PN 12 30 RO 16 120 | 30 | 152 | 50 | 0750
CAP 41RN PN 12 40 RO N5 | 120 | 40 @ 35 | 20 0,830
CAP 42RN PN 12 60 RO 20 120 | 60 @ 24 20 0590
CAP 44RN PN 12 80 RO 25 | 120 | 80 | 2-3 | 10 0,830
CAP 45RN PN 14 80 RO 14 | 140 @ 80 | 2-45 10 |0,700
CAP 45/1RN PN 15 50 RO 28 | 150 | 50 | 24 10 0700

CAP 46RN PN 1510 RO 27 150 100 3-8 10 0,910



CARDINI

CAVO

Cavo anticaduta in acciaio zincato

@ 6x133 fili e protezione con guaina in
PVC (retrattile), necessario per la
marcatura CE dei cancelli a battente
(UNI EN 12604:2002) peso massimao
sopportabile di 1800 ka.

Cable anti-chute en acier zigue,

o 6x133, fils et protection avec gaine
PVC (retractile), nécessaire pour le
marguage CE des grilles a battant
(UNI EN 12604:2002) 1800kg au
maximum.

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Fall protection galvanized steel cable
2}

6x133 wires and (retractile) PVC
sheathing, needed for CE certification
of wing gates (UNI EN 12604:2002).
Maximum load 1800kg.

Cable anticaida en acera cincado

o 6x133 hilos y proteccion con vaina
en PVC (retractil), necesario para la
marca CE de las cancelas de batiente
(UNI EN 12604:2002) peso maximo
soportable 1800 ka.

L
=]
=1
%4 )
M12x180

Riferimento - Reference mm N’ @
CAVO 1 12 30 06 00 300 20 6.8
CAVO 2 12 50 06 00 500 20 77
CAVO 3 1Z 70 06 00 700 20 84

Fall-Schutz verzinkter stahl Kable g
6x133 Schnire und (einziehbar) PVC
Ummantelung, flr CE Zertifizierung
von Fligeltire (UNI EN 12604:2002)
maximale Tragkraft 1800 kg.

Kabenb aHTUYKNOHHbIN U3 OLMHKOBAHHOM
cTanu @ 6x133, NpoBoA 3aLMLLeH
NONUBUHUAXNOPULOM, HEOOXOAMMBIM
npu Mapkuposku CE cTBopuaTtbix BOpOT
(UNIEN 12604:2002), MakcumManbHo
nepeHocumbii Bec 1800 «r.
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

Relling(kenler

METAL GATES AND DOORS

CERNIERE E CATENACCI

La cerniera ideale

La cerniera STILO e I'accessorio ideale per la
realizzazione di cancelli ad ante pesanti, di
porte di grandi dimensioni o di porte
blindate.

Realizzata interamente in acciaio saldabile,
con perno g 20, cuscinetti e bronzine, con
ingrassatore per periodici interventi di
manutenzione, garantita per sopportare
carichi fino a 400 Kg con antiusura
gssicurata nel tempo, viene proposta ora
in tre versioni per aumentare la versatilita
nell'applicazione:

1 Antieffrazione, antiscasso e antisfilamento,
grazie al perno ribattuto e all'incastro tra le ali

2 Sfilabile, separabile, quando la semplicita e
d'obbligo

3 Registrabile a due ali, per semplificare
l'installazione e assicurare sempre il perfetto
carico sui cuscinetti,

La charniere STILO est I'accessoire idéal pour
la construction de portes battantes lourdes,
de grandes portes ou de portes blindées.
Entierement en acier soudable, avec axe @
20, roulements et bagues, avec graisseur
pour I'entretien périodique, elle est garantie
pour supporter des charges jusqu'a 400 kg
avec protection anti-usure garantie dans le
temps, elle est désormais proposeée en trois
versions pour augmenter la polyvalence des
applications:

1 Antieffraction, indéchirable et antidérapante,
grdce @ la goupille rivetée et au joint entre les
ailes

2 Détachable, séparable - guand la simplicité est
un must

3 Avec deux ailes réglables: pour simplifier
l'installation et assurer toujours une charge
parfaite sur les roulements.

The STILO hinge is the ideal accessory for the
construction of heavy leaf gates, large doars
or armored doors. Made entirely of weldable
steel, with g 20 pin, bearings and bushings,
with grease pin for periodic maintenance,
guaranteed to withstand loads up to 400kg,
guaranteed anti-wear over time. It is now
being proposed in three versions to increase
the versatility in the applications:

1 Anti-burglary, rip-proof and anti-slip, thanks to
the riveted pin and the joint between the

wings

2 Detachable, separable - when simplicity is a
must

3 With two adjustable wings, in order to simplify
installation and always ensure a perfect load
on the bearings.

La bisagra STILO es el accesorio ideal para la
construccion de portones con hojas pesadas,
puertas grandes o puertas blindadas.
Fabricada completamente en acero soldable,
con ejes g 20, rodamientas y casquillos,

con engrasador para el mantenimiento
periddico, garantizada para soportar

cargas de hasta 400 kg con antidesgaste
garantizado en el tiempo. Ahara se

propone en tres versiones para aumentar la
versatilidad en la aplicacion:

1 Antirrobo, antirasgo y antideslizante, gracias al
pasador remachado v las alas bien encajadas.
2 Desmontable, separable - cuando la
simplicidad
es imprescindible.
3 Con dos alas gjustables, para simplificar la
instalacién y garantizar siempre una carga
perfecta en los rodamientos.

Das STILO-Scharnier ist das ideale Zubehor
flr den Bau van schweren Flligeltaren, von
groBen oder gepanzerten Tlren, Vollstéindig
aus schweiBbarem Stahl hergestellt, mit

g 20-Bolzen, Lagern und Buchsen, mit
Schmiernippel fir regelmdBige Wartung,
garantiert flr Belastungen von bis zu 400 kg,
garantiert langzeitiger VerschleiBwiderstand,
wird jetzt in drei Versionen vorgeschlagen,
um die Vielseitigkeit in der Anwendung zu
erhéhen:

1 Einbruchhemmend, abreiBsicher und
rutschfest dank des genieteten Stiftes und der
Steckverbindung zwischen den Flligeln

2 Auseinandernehmbar, trennbar - die Einfachheit
waltet

3 Registrierbarer Fliigel, vereinfacht die
Installation und erlaubt eine perfekte Belastung
der Kugellager.

LllapHup STILO - 370 uaeanbHblil WapHup

npu peanu3aumnn Taxenbix ABepen, ABepeit
6onbLNX pa3MepoB UM GPOHMPOBAHHbIX.
MonHOCTbIO BLINONHEH M3 CBAPOYHOIA CTanM, C
ocbto @ 20, NoAWKUNHUKAMM U BKNAAbILLAMK, CO
CMa3ynKOM A1 NEPUOAMYECKOTO BbIMONHEHHS
Texo0CyXNBaHMS, C rapaHTUeli BblAepPXKM
Harpy3ok A0 400 Kr, C aHTUU3HOCOM,
NpoBepeHHbIM BpeMeHeM, NpeanaraeTcs
ceivac B Tpex BapuaHTax Ans yBeauyeHus
BO3MOXHOCTEN B NPUMEHEHUH:

1 TlpoTMBOB3NOMHbIE, aHTUYAAPHbIE U
HecHUMaeMble ABepu Gnaroaaps 3aknenoyHoi
0CY B Nase MeXAy KpbinbsMM

2 CHuMaeMbIx, pasfensembix, KOraa npocrora -
obq3atenbHoe ycnosue

3 PerynupyeMble AByMS KpbiNbsiMu ANnst obneryenns
MOHTaXa 1 0becneyeHns naeanbHoii Harpysku Ha
NOALINMHUKK.



CERNIERE E CATENACCI

Cerniera in ferro pesante a 3 ali
a saldare antieffrazione

Heavy anti-burglary weld on 3 wing iron hinge

Schweres Scharnier aus Eisen, einbruchhemmend,
zum SchweiBen, 3-flligelig

Charniere lourde en fer, antieffraction, avec 3 ailes, a souder
Bisagra pesada en hierro a 3 alas, antirrobo, a soldar
LLlapHup 13 TAXenoro xenesa, Ha 3 Kpbiia, NPUBAPEHHbIN, NPOTUBOB3NIOMHbI

Cerniera in ferro pesante a 3 ali
a saldare smontabile
Heavy separable weld on 3 wing iron hinge

Schweres Scharnier aus Eisen, zum SchweiBen, 3-fligelig,
guseinandernehmbar

Charniere lourde en fer avec 3 ailes, @ souder, détachable
Bisagra pesada en hierro a 3 alas, a soldar, desmontable
LLlapHup 13 Taxenoro xenesa, Ha 3 Kpblna, NpUBapPEHHbIM, CHUMAEMbIi

Cerniera in ferro pesante a 2 ali
a saldare registrabile
Heavy adjustable weld on 2 wing iron hinge

Schweres Scharnier aus Eisen, zum SchweiBen,
2-fltigelig, registrierbar

Charniére lourde en fer avec 2 ailes, @ souder, réglable
Bisagra pesada en hierro a 2 alas, a soldar, ajustable
LLlapHup 13 TAXenoro xenesa, Ha 2 Kpbiia, NPUBAPEHHbINA, PEryIMpyeMbilil

Riferimento - Reference mm
139 P

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS
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Riferimento - Reference mm gx N o]
139C ET 46 2130 208 400 4 136
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Riferimento - Reference mm gdxa | N o]
139 R ET 4615 20 146+152 400 4 9,8
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Cerniera in acciaio a saldare a 2 ali chiuse grezze
con perno sfilabile zincato

Steel hinge to be welded with 2 raw closed wings with removable galvanized pin ) 0

Stahlscharnier zum Anschwei3en mit 2 blanken geschlossenen Fligeln mit abnehmbarem verzinktem Stift <

Charniere en acier a souder avec 2 ailes fermées brutes avec axe galvanisé amovible [

Bisagra en acero para soldar con 2 alas cerradas en material crudo con pernio galvanizado extraible } }

(TanbHas NeTns Ans NpUBApUBaHKs C 2-Msl 3aKPbITbIMU CTBOPKAMM CO CbeMHbIM OLMHKOBAHHBIM CTEPXHEM |

[
&
B

Riferimento - Reference mm @ x2 N° @ } }
133/60 EG 00 60 20 60 | 13 | 95 6 40 24 | 09 |
133/80 EG 00 80 20 80 | 185 12 8 50 24 | 18 |
133/100 EG 0010 20 00 | 18 1835| 85 70 24 | 28 )1
133/120 EG 0012 20 120 | 185 15 10 90 24 | 43 o
133/140 EG 0014 20 140 | 22 | 165 105 90 24 | 58 =
133/170 EG 001720 70 | 235 5| 12 100 2 42
133/200 EG 0020 20 200 | 25 | 22 14 120 12 | 66

Cerniera in acciaio a saldare a 3 ali chiuse grezze

con perno sfilabile zincato

Steel hinge to be welded with 3 raw closed wings with removable galvanized pin

Stahlscharnier zum Anschwei3en mit 3 blanken geschlassenen Fligeln mit abnehmbarem verzinktem Stift ) X

Charniére en acier a souder avec 3 ailes fermées brutes avec axe galvanisé amovible

Bisagra en acero para soldar con 3 alas cerradas en material crudo con pernio galvanizado extraible
(TanbHas NeTns Ans NpUBApUBaHKS C 3-Msl 3aKpbITbIMU CTBOPKAMM CO CbeMHbIM OLMHKOBAHHBIM CTEPXHEM

Riferimento - Reference mm @ X2 N° @
135/80 EG 00 80 30 80 16,5 2 8 70 24 1.8
135/100 EG 0010 30 100 8 136 85 S0 24 2,7
135/120 EG 00 12 30 120 19,5 15 0 100 24 4.2
135/140 EG 0014 30 140 22 16,5 10,5 100 24 57
135/170 EG 0017 30 70 | 235 | 175 12 120 12 4,2 /E
135/200 EG 00 20 30 200 27 20 14 140 12 6,6

Cerniera in acciaio a saldare a 2 ali chiuse grezze con perno fisso
zincato e con tappo

Steel hinge to be welded with 2 raw closed wings with galvanized fixed pin and with cap ? %
Stahlscharnier zum Anschweien mit 2 blanken geschlossenen Fliigeln mit verzinktem festem Stift und mit Kappe
Charniere en acier a souder avec 2 ailes fermées brutes avec axe fixe galvanisé et avec capuchon

Bisagra en acero para soldar con 2 alas cerradas en material crudo con pernio fijo galvanizado y con tapa

=]

(TanbHas netns ans npuBap1BaHnA C ABYMA 3aKpPbITbIMK CTBOPKaMM C OLIMHKOBAHHbIM d)l/lKCI/IpOBaHHbIM lIJTVI(bTOM n KpblLLIKOVI

B

T

Riferimento - Reference mm @ x2 N° @
134/60 EG 00 60 21 60 7 | 10 6 40 24 | 12
134/80 EG 0080 21 80 7R 8 50 24 | 15
134/100 EG 0010 21 100 | 19 135 9 70 24 | 23
134/120 EG 0012 21 120 | 20 | 145 10 90 24 | 29 |/
134/140 EG 0014 21 140 21 16 11 90 24 | 41
134/170 EG 0017 21 70 | 235 17 12 100 2 29
134/200 EG 00 20 21 200 | 265 20 14 120 12 | 46
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Cerniera a tappo con ali lunghe grezze e perno grezzo
Cap hinge with raw long wings and raw pin

Kappenscharnier mit blanken langen Fligeln und blankem Stift

Charniere a capuchon avec ailes longues brutes et axe brut

0060

Bisagra con pala con alas largas y pernio en material crudo

&

CTONOpHbIif WapHUp ¢ HeobpaboTaHHbIMU AJIMHHBIMM KPbIIbSIMU U HE0BPABOTaHHBIM CTEPXKHEM

Articolo - Article A F D d t?:;?::::y &

Riferimento - Reference mm @ x2 N° @
144/60 D EG 00 60 0D 60 8 14 82 20 20 21
144/60 S EG 00 60 0S 60 8 14 8,2 20 20 21
144/80 D EG 00 80 0D 80 8 14 8,2 40 20 2,8
144/80 S EG 00 80 0S 80 8 14 8.2 40 20 2,8
144/100 D EG 00 10 0D 100 33 7 10,2 50 16 4.2
144/100 S EG 00 10 0S 00 33 7 10,2 50 16 4,2
144/120 D EG 00 12 0D 120 33 7 10,2 60 16 49
144/120 S EG 00 12 0S 120 33 7 10,2 60 6 48
144/140 D EG 0014 0D 140 36 20 122 60 16 79
144/140 S EG 0014 0S 140 36 20 2.2 60 16 78
144/160 D EG 00 16 0D 160 36 20 122 80 16 85
144/160 S EG 0016 0S 160 36 20 12,2 80 6 85

Cerniera in acciaio a saldare a 2 ali grezze

con perno sfilabile zincato

Steel hinge to be welded with 2 raw wings with removable galvanized pin

Stahlscharnier zum SchweiBen mit 2 blanken Fliigeln mit abnehmbarem verzinktem Stift
Charniére en acier @ souder avec 2 ailes brutes avec axe galvanisé amovible

Bisagra en acero para soldar con 2 alas en crudo con pernio galvanizado extraible

006 ©

(ranbHas netns ans cBapku ¢ 2-Msi He06PabOTaHHBIMM KPbINbIMM CO CbEMHBIM OLMHKOBAHHbIM WTUdTOM

(2]

Articolo - Article ::l;:lz:::y [
Riferimento - Reference @ x2 N @
136 EG 0090 20 Aperte / Open Rondella / Washer 80 8 4,2
136/C EG 0090 21 Aperte / Open Cuscinetto / Bearing 80 8 472
146 EG 00 90 22 Chiuse / Closed Rondella / Washer 80 12 63
146/C EG 003023 Chiuse / Closed Cuscinetto / Bearing 80 12 6,4

(> Cerniera in acciaio a saldare a 3 ali grezze o2

aperte con perno sfilabile zincato con rondella

@ Steel hinge to be welded with 3 open raw wings with removable galvanized pin with washer }

0 Stahischarnier zum AnschweiBen mit 3 offenen blanken Fltigeln mit abnehmbarem verzinktem Stift mit Unterlegscheibe < } }

o Charniére en acier @ souder avec 3 ailes brutes ouvertes avec axe galvanisé amovible avec rondelle ‘YE:///

G Bisagra en acero para soldar con 3 alas abiertas en crudo con pernio galvanizado extraible con arandela

‘@ (ranbHas netna ang ceapkv ¢ 3-Ms HeobpaboTaHHbIMMU KPbIAbAMU OTKPIBAETCA CO CbeMHbIM OLMHKOBAHHbIM WTM(TOM C waliboi 83

180

Portata
Capacity
Riferimento - Reference @ x2 N° @
137 | EG 001830 120 4 | a2

Articolo - Article




Relhng(enler CERNIERE E CATENACC]

Cerniera in acciaio a saldare a 4 ali grezze

aperte con perno sfilabile zincato con rondella -
-
Steel hinge to be welded with 4 open raw wings with removable galvanized pin with washer
Stahlscharnier zum AnschweiBen mit 4 offenen blanken Fliigeln mit abnehmbarem verzinktem Stift mit Unterlegscheibe
Charniére en acier @ souder avec 4 ailes brutes ouvertes avec axe galvanisé amovible avec rondelle
Bisagra en acero para soldar con 4 alas abiertas en crudo con pernio galvanizado extraible con arandela
(ranbHas netna ang ceapku ¢ 4-Ms HeobpaboTaHHbIMMU KpbIbSAMU OTKPIBAETCS CO CbeMHbIM OLMHKOBAHHbIM WTM(TOM C waliboi
Riferimento - Reference @ x2 N° @
138 EG 0018 40 130 4 | 42
Cerniera a goccia @ 22x25 con cuscinetto reggispinta
Drop shaped hinge g 22x25 with thrust bearing
Tropfen-Scharnier g 22x25 mit Drucklager
Chaniere forme goutte g 22x25 avec roulement de butée h
Bisagra en gota g 22x25 con rolinera detén empujon (freno)
KanneobpasHbli wapHup @ 22x25 ¢ ynopHbIM NOAWNUNHUKOM
|
I Descrizione .
Riferimento - Reference mm Description N o
157/64 EG GO 22 64 135 | 64 7 Acciaio 12 | 49
157/75 EG GO 2275 157 | 75 7 Accigio 1 | 56
157/100 EG GO 2210 207 £ 100 @ 7 Acciaio 12 | 75
158/64 EG G122 64 135 | 64 7 Ottone 12 5
158/75 EG G122 75 157 | 75 7 QOttone 1 | 57
158/100 EG 612210 207 £ 100 @ 7 Ottone 12 | 76
Cerniera a goccia con perno zincato
: ) : . Di
Drop shaped hingers with galvanized pin —'77?'
Tropfen-Scharnier mit verzinktem Stift aa
Charniére en goutte avec pivot galvanise 72{ <
Bisagra en gota can pernio cincado
KanneobpasHblii wapHUP C OUMHKOBAHHBIM WTU(TOM
B
Dl o
Riferimento - Reference mm @ x2 N° @
155/40 EG GO 10 40 40 10 12 6 20 24 | 06
155/60 EG GO 10 60 60 10 12 6 20 24 | 09
155/80 EG GO 12 80 80 12 14 7 40 24 18
155/100 EG G0 1410 100 14 16 8 50 24 3
155/120 EG GO 16 12 120 | 16 18 9 60 24 | 45
155/140 EG GO 16 14 140 16 18 9 60 24 | 58



CERNIERE E CATENACCI O oc0s G NNATIONS

Cerniera a goccia con perno e rondella in ottone o
Brop shaped hingers with brass pin and washer

Tropfen-Scharnier mit Messing-Stift und Unterlegscheibe

Charniere a goutte avec pivot et rondelle en laitton

0060

Bisagra de gota con eje y arendela laton

KanneobpasHbii WwapHUp € NaTyHHbIMM KOHTaKTHaMu 1 bonTamu

&

8 : Portata

Articolo - Article e -

Riferimento - Reference mm @ X2 N° @
155/40 0 EG G110 40 40 10 12 6 20 24 0,6
155/60 0 EG G110 60 60 0 12 6 20 24 0S
165/80 0 EG G112 80 80 12 14 7 40 24 1.8
155/100 0 EG G114 10 100 14 16 8 50 24 3
1656/120 0 EG G116 12 120 6 8 9 60 24 4,5
155/140 0 EG G116 14 140 16 18 9 60 24 58

Cerniera in ferro per porte blindate a saldare
grezza a 2 ali con perno regolabile grezzo

2 wing-raw iron hinge with to be welded for steel-clad door with adjustable pin

® s

2-Fluegelschwarz. Scharnier zum schweissen fuer Panzer-Tuer mit regelbar. Stifte
Charniere brut 2 ailes @ souder avec axe réglable pour porte blindée

@006 ©

Bisagra hierro negro 2 alas+pernio regulable+cojinete para puerta
blindada para soldar

MeTna yepHbIi MeTann ¢ 2 NAOWAAKaMK MOA CBAPKY, ANA TAXENbIX ABEpeil
perynupyemas ¢ noAW1nHUKOM /

(2]

Articolo - Article

Riferimento - Reference N @
133DX EG 00 78 0D 6 4,3
139SX EG 0078 0S 6 4,3
Cerniera in ferro con ala lunga a saldare
reversibile grezza con cuscinetto reggispinta

Long wing reversible raw iron hinge with thrust bearing
Lang. -1-Fluegel schwarz. Umkehrbar. Scharnier mit Drucklager 3
Charniere reversible fer brut a une aile loungue avec roulement de butée

|

006 ©

Bisagra hierro negro con ala larga para soldar reversible rustica

con rolinera detén empujon /

XenesHblii WapHUp € AMHHBIM ABYCTOPOHHUM KPbINOM ANSi CBApKM
C YNOPHbIM NOAWMIHUKOM

&

(s (C 1)
‘44
5 ]2

022
) _ _
col |
! 78

134

Articolo - Article
e Descrizione .

Riferimento - Reference Description N ]
156/A EG 78 64 00 Accigio 20 | 138

156/0 EG 78 64 01 Ottone 20 138




Relhng(enler CERNIERE E CATENACC]

SFERA DI
. . . ROTAZIONE
Cerniera a goccia regolabile con sfere 0
Adjustable drop shaped hinge with balls
Einstellbares Tropfen-Scharnier mit Kugeln
Charniere forme goutte adaptable avec spheres
Bisagra de gota regulable con esferas o
- el
Perynupyemasiii KanneobpasHbiii WwapHup
o14
SFERA DI
ROTAZIONE
T
N
mmns|
VITE REGOLAZIONE
0-10 MM 25
8§
Riferimento - Reference @ x2 N° @
159/R EGG22215 100 24 | 5]

Cerniera in ferro con ala mozzata a saldare
reversibile grezza con cuscinetto reggispinta

Reversible shortened-wing raw iron hinge to be welded with thrust bearing

7

SRR
NN

N

P

NS\
LW
X

N

Gekuerzt-Fluegel schwarz. Umkehrbar. Scharnier zum schweissen mit Drucklager 2|

Charniere reversible fer brut, aile raccourcie @ souder avec roulement de butée

\\\\\\V-

INNNNNNNN

N

Bisagra hierro negro con ala recortada para soldar reversible rdstica con rolinera detén em-

64

e
&

pujon

NN

i

XenesHblii WapHUp € YKOPOUEHHBIM ABYCTOPOHHUM KPbINOM [Jisl CBApKM C YMOPHBIM MOALIMIHUKOM

Ly

e Descrizione .
Riferimento - Reference Description N ]
159/A EG MO 22 64 Accigio 2 5,3

159/0 EG M122 64 Ottone 12 53



CERNIERE E CATENACCI O Focus o InnOvATIons

Catenaccio ad avvitare asta tonda pesante
con portalucchetto

Barrel bolt for padlock heavy duty to be screwed

Riegel zum einschrauben fuer Vorhaengeschoss

Verrou rond a visser avec porte cadenas modele lourd

Cerrojo a atornillar con barra redonda pesada para candado
3aABUKKa KpYrnas noj BUHT U HABECHO 3aMOK YCUEHHas

Riferimento - Reference mm | N’ @
10/150 AT 431513 150 10 32
110/200 AT 432013 200 | 10 41
110/250 AT 432513 250 10 S

Catenaccio ad avvitare asta tonda leggero
con portalucchetto

Barrel bolt for padlock light duty to be screwed

Riegel zum schrauben fuer Vorhaengeschoss

Verrou rond a visser avec porte cadenas modele léger

Cerrojo a atornillar con barra redonda pesada para candado
3aABUKKa KpYrnas noj BUHT U HABECHO 3aMOK YCUEHHas

Riferimento - Reference mm | N’ @
1M/150 AT 4015 12 150 10 22
111/200 AT 40 20 12 200 10 2,7

Catenaccio a saldare asta tonda
Barrel balt with round rod to be welded

Riegel zum Schweissen mit runder Stange

Verrou rond a souder

Pasador cerrojo redondo para soldar

3aABMXKKA C LITMHAPUYECKMM ABUXKOM MOA CBApKY

17

%

Riferimento - Reference mm N’ @
112/150 AT 251513 150 10 4,6
112/200 AT 252013 200 10 56
112/250 AT 25 2513 250 10 Bl
112/300 AT 253013 300 10 71
112/400 AT 25 40 13 400 10 76

112/500 AT 25 50 13 500 0 8.8



Relhng(enler CERNIERE E CATENACCI

Catenaccio di traverso ad avvitare leggero
compreso di incontro e portalucchetto

Light crossed balt with staple for padlock to be screwed

Leicht kreuz. Riegel zum einschrauben mit Endschuh fuer Vorhaengeschoss
Verrou transversal léger a visser avec gache et porte cadenas

Cerrojo orizontal liviano con gancho para candado a atornillar

3aABMKKa NNOCKasi C OTBETHON YaCTbio MOJ BUHT U HABECHOI 3aMOK Nerkas

Riferimento - Reference mm N’ @
115/100 AZ 4010 16 100 10 2
15/150 AZ 401516 150 10 2,7
115/180 AZ 4018 16 180 10 3
15/230 AZ 40 2316 230 10 36

Catenaccio di traverso ad avvitare pesante
compreso di incontro e portalucchetto

Heavy crossed bolt with staple for padlock to be screwed

Schwer kreuz. Riegel zum einschrauben mit Endschuh fuer Vorhaengeschoss
Verrou transversal lourd a visser avec gache et porte cadenas

Cerrojo orizontal a atornillar pesado con gancho para candado

3aABMKKa NNOCKast C OTBETHOM YaCTbio MO BUHT U HABECHOI 3aMOK YCUEHHAs!

Riferimento - Reference mm N @
116/200 AT 57 20 25 130 5 4,2
16/300 AT 57 30 25 215 5 6.3
116/400 AT 57 40 25 290 B 84

Catenaccio a traverso ad avvitare rinforzato
compreso di incontro

Reinforced crossed bolt with staple to be screwed

Verstarkert kreuz. Riegel zum einschrauben mit Endschuh

Verrou renforcé a visser avec gache horizontal

Cerrojo arizontal reforzado con gancho a atornillar

3aABMKKa NNOCKasH C OTBETHOM YaCTbIo NOJ, BUHT YCUEHHAs

Riferimento - Reference mm N’ @
114/80 AT 40 80 13 80 10 12
14/120 AT 401213 120 10 18
14/160 AT 4016 13 160 10 22

114/200 AT 402013 200 0 2,7



CERNIERE E CATENACC] ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

Catenaccio verticale ad avvitare leggero
Light vertical bolt to be screwed with staple

Leichter Vertikaler Riegel zum Schrauben

Verrou vertical léger a visser avec gache

Cerrojo vertical a atornillar liviano con gancho

BepTukanbHas 60aT BBEPHYTb Nerko

Riferimento - Reference mm | N°

117/150 AT 4015 16 150 10 2,3
17/200 AT 40 20 16 200 10 3
17/250 AT 40 2516 250 10 317
117/300 AT 40 3016 300 0 4,3
17/400 AT 40 40 16 400 10 58
117/500 AT 40 50 16 500 @ 10 1

Catenaccio verticale ad avvitare pesante
Heavy vertical bolt to be screwed with staple

Schwerer vertikaler Riegel zum Schrauben

Verrou vertical lourd a visser avec gache

Cerrojo vertical pesado a atornillar con gancho

BepTukanbHas 60nT BBEPHYTL TAXENO

Riferimento - Reference mm | N’ @
118/200 AT 20 57 25 200 B 35
18/250 AT 255725 250 5 4,3
118/300 AT 30 57 25 300 5 52
118/400 AT 40 57 25 400 5 69
118/500 AT 50 57 25 500 ) 8,6

Catenaccio ad avvitare leggero
Light bolt to be screwed with staple

Leichter Riegel zum Schrauben

Verrou léger a visser avec gache

Cerraojo liviano a atornillar con gancho

601T BBEPHYTb NIETKO

Riferimento - Reference mm | N’ @
19/150 AT201515 150 15 32
119/200 AT 202016 200 | 15 29
119/250 AT 202515 250 15 34
119/300 AT203015 300 | 15 4,5
19/400 AT 20 4015 400 15 53
119/500 AT 20 50 15 500 15 7.5
119/600 AT2060 15 600 15 9.2

118/800 AT 208015 800 15 12,6



Relhng(enler CERNIERE E CATENACCI

Catenaccio a leva per serramenti in metallo
ad azione singola

Single action flush bolt for metal doors

Hebel Riegel fuer Metall-Tuer einz. Bewegung

Verrou a levier pour portes métal un mouvement

Cerrojo a palanca para puertas metdlicas (maniobra simple)
3alLenka C pyykoii Ans METaNIMYeckmUx CTBOPOK 1-CTOPOHHSS

Riferimento - Reference mm | N’ @
122/16 AZ 1615 1A 16 10 1
122/20 AZ 2015 1A 20 10 Al
122/24 AZ 2415 1A 24 10 12

Catenaccio a saldare leggero
Light bolt to be welded with staple

Leichter AnschweiB3riegel

Verrou léger a souder avec gache

Cerrojo liviano a soldar con gancho

bont cBapku nerko

Riferimento - Reference mm | N’ @
120/150 AT 2015 0S 150 15 26
120/200 AT 2020 0S 200 | 15 35
120/250 AT 20 25 0S 250 15 4,3
120/300 AT 20 30 0S 300 | 15 51
120/400 AT 20 40 0S 400 15 68
120/500 AT 20 50 0S 500 15 84
120/600 AT 20 60 0S 600 15 96
120/800 AT 20 80 0S 800 | 15 | 127

Catenaccio a saldare pesante
Heavy bolt to be welded with staple
Schwerer AnschweiBriegel

Verrou lourd a souder avec gache

Cerrojo pesado a soldar con gancho

601T BBEPHYTD TAXENO

Riferimento - Reference mm N’ @
121/200 AT 30 20 0S 200 5 2,8
121/250 AT 30 25 0S 250 5 34
121/300 AT 30 30 0S 300 5 41
121/400 AT 30 40 0S 400 5 53
121/500 AT 30 50 0S 500 B 6.7
121/600 AT 30 60 0S 600 5 8,0
121/800 AT 30 80 0S 800 5 10,7



CERNIERE E CATENACCI O oc0s G NNATIONS

Paletto quadro leggero a saldare tropicalizzato

Yellow galvanized light square stake to be welded
Gelbverzinkt leicht quadrat. Anschlag zum schweissen
Verrou carré léger a souder bichromate )7
Cerrojo cuadrado liviano a soldar tropicalizado y
3aaBuUKKa KBaApaTHas nop, CBapKy rajbBaHU3MPOBaHHas Nnerkas 10x10
-

0060

&

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N’ @
140/130 AT 1310 00 130 15 24
140/300 AT 30 10 00 300 15 4
140/500 AT 50 10 00 500 15 73

Paletto quadro leggero a saldare

a punta rotonda tropicalizzato

Yellow galvanized light square stake with rounded top to be welded
Abgerundet gelbverzinkt leicht quadrat. Anschlag zum schweisen
Verrou léger carré pointe arrondie @ souder bichromateé

Cerrojo cuadrado liviano a soldar con punta redonda tropicalizado

@006 ©

(2]

3aaBUXKa KBafpaTHaa NofA CBapKy rasibBaHNM3MpOBaHHasA TAXenas

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N’ o
141/130 AT 131010 130 15 | 24
141/300 AT 301010 300 15 4
141/500 AT 501010 500 15 75

Paletto quadro pesante a saldare
Galvanized heavy square stake to be welded
Verzinkt schwer quadrat. Anschlag zum schweissen
Verrou carré lourd @ souder galvanisee

Cerrojo cuadrado pesado a soldar galvanizado

0060

Tsxenas KBafpaTHas CToMka ANS CBAPKU

(2]

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm | N’ @
142/330 AT 3314 00 330 10 5

142/600 AT 60 14 00 600 0 12,0




Relhng(enler CERNIERE E CATENACCI

Paletto quadro pesante a saldare

a punta rotonda

Galvanized heavy square stake with rounded top to be welded
Abgerundet verzinkt schwer quadrat. Anschlag zum schweisen
Verrou lourd carré pointe arrondie a souder galvanisée

Cerrojo cuadrado pesado a soldar con punta redonda galvanizado
Tskenasi KBafpaTHas CTOMKa ANt CBAPKU C KPYI/bIM HAKOHEYHUKOM

Riferimento - Reference mm N’ &
143/330 AT 331414 330 | 10 | 7R
143/600 AT 601414 600 | 10 | 120
i i irali 255 10
Paletto di t_)loccugglo UDDI.CCIHZZ.U'[O o 10
per cancelli ad ante motorizzati a0 ]
Blocking stake for automated gates e ]|
Torendanschlag mit Federauffangung [
Verrou autobloguant pour portail a battants motorisés
Cerrojo autoblocante para cancelas motorizadas 2 hojas
3aABMXKKa C CaMOBNOKMUPYIOLLAACS ANS pacnallHbIX 9
BOPOT C aBTOMATHKOI -
- =
ag| ;
30 ﬁ
Riferimento - Reference N° @

56 FT 3015 00 20 95



CERNIERE E CATENACCI

Serratura a gancio zincata
Galvanized for hook lock

Verzinkt fuer Haken-Schloss

Serrure a crochet galvanisée

Cerradura con gancho galvanizada

3aMOK NS CABMXKHBIX BOPOT OLIMHKOBAHHbIN

Scatola copriserratura a gancio zincata per serratura 129

Galvanized hook lock cover box for lock 129
Verzinkte Hakenschloss-Abdeckbox flr Schloss 129
Couvercle de serrure a crochet galvanisé pour serrure 129

Caja cubre cerradura a gancho galvanizada para cerradura 129

OuMHKOBaHHas KpbILKaA 3aMKa C KPHOYKOM Ans 3amka 129

Serratura a gancio piccola zincata
Small hook lock galvanised

Kleine, verzinkte Hackenschlissel

Petite serrure ziguée a crochet

Cerradura de gancho peguefa galvanizacion
He60nbLwIo/ OLMHKOBAHHbIN KPIOK 3aMOK

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS
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Riferimento - Reference N°
129 AZ 25 2100 1 1.3
E 0|
<
Q
2 /
Riferimento - Reference mm mm | N’ @
128/10 AZ 4010 00 50 10 6 35
128/20 AZ 40 20 00 40 20 6 35
2
Q QUADRO 8
'5/
Q
120
72
g
190 Qﬂ
Q
275 /
Riferimento - Reference N° @

129 P Az 212100 1 0,65



Relling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Maniglia a leva regolabile con vite di serraggio
Adjustable lever handle with tightening screw

Einstellbarer Hebelgriff mit Schraube zum Festziehen

Poignée a levier réglable avec vis de serrage

Maneta regulable con tornillo de apriete

Perynupyemasi HOXMMHas py4ka C KpenéxHbIMU BUHTaMM

<

Maniglia a leva regolabile con grano di serraggio

Adjustable lever handle with tightening grub screw

Einstellbarer Hebelgriff mit Madenschraube zum Festziehen
Poignée a levier réglable avec vis de serrage sans téte
Maneta regulable con tornillo prisionero de apriete
Perynupyemas HaMMHas pyyka C yCTaHOBOYHbLIM WTU(TOM

€

Catenaccio a leva a doppia azione per serramento

Double action flush balt for doors

Hebel Riegel mit doppelter Wirkung (oben/unten) flr Tore
Verrou a levier double mouvement pour portes
Cremona de sobreponer para puertas

3aABMXKA C PYYKOM LBOIHOrO AENCTBMS ANS KpenneHus ABepHbIX netnen

CERNIERE E CATENACCI

45 @35
— © -
Ny
©)
—
I —
13x20

J

108

Riferimento - Reference mm | N’ @
160 MN 10 45 QO 25+38| 15 2
@ 160/55 MN 10 45 Q3 55+70| 10 165
@35
13x20 2
Riferimento - Reference mm N’ @
160 G MN 10 45 QR 35+65 10 165
B
&K
o
§ B
<<
G
S
o
14
Riferimento - Reference N° @

127 AZ 201614 5 4,0



CERNIERE E CATENACCI O oc0s G NNATIONS

(> Maniglia di blocco w© Versione DX

@ Locking handle L/

0 Sperrhandgriff — ,, [
o Poignée de verrouillage _ ‘e oO- o ! ,@ _

e Agarradera de bloqueo ° o ‘ 05 |

R (MukcatopHas PykosiTka . i

T prarty B | e _

05

Versione DX Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
127 F/DX MZ 13 27 0D 0 144
127 F/SX MZ 13 27 0S 0 | 144

Chiavistello per sportelli

Bolt for doors

22

Klinke fUr Schalter

Verrou pour portieres
Pestillo de palanca

—
bonT ans nsepeii g
2

)

000060

Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
127/S | AZ 4818 00 50 | 234

Chiavetta zama quadro 7
Zama key 7

Schlussel zama 7

Cléf zama 7

Llave zama cuadro 7

bontzama 7

000060

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
127/8 1 | Az 4818 01 50 | 053



Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Chiavistello a leva
Lever bolt

Hebelklinke

Verrou a pression

Pestillo de palanca
ToBopoTHOM 60NT ANs ABepei

-

5

Chiavetta lunga per chiavistello
Long key for bolt

Langer SchllUssel fir Klinke

Longue cléf pour verrou

Llave larga para pestillo

[nvHHbIV Kntoy ang bonTa

CERNIERE E CATENACCI
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Riferimento - Reference mm
127/P AZ 1018 00 101 8 82 15 12 20 | 132
127/6 AZ 12 27 00 126 27 101 20

Riferimento - Reference
127/71 AZ 1018 01

15 20 | 285

20 | 043



Guide per scorrevoll
a pavimento

Floor tracks for sliding doors
Bodenschienen f r Schiebetore

Rail au sol pour portes coulissantes
Gu as al suelo para puertas corredizas
HarnosnbHble HanpasngoLLme ong
PA3ABVKHbBIX BOPOT

www.rollingcenter.com
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ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

-—"‘I“g}:‘ i E 4‘."4 ...._—..,-‘"'f .’-H_ -’_— ;,.._,..p-.-‘ E’,ﬂ;\:hr::f;-:--*'i’ . ]
P R ;apﬂﬁw 7 e 225 SR i)

.Jg ‘__-.4- -

NEW OMEGA 26 SISTEMA
2RP BBl 50 S

\% 4R
; . S 4RM
i e =) =8
1 = ;!n,:;___ 4 RG
. | e 4 RMR
> = 4 RGR
2 RG
2 RGG Z FLOOR Z6 - Z3 ANGULA 76 - Z3 50 RP

50 RS




Relling(enler GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO

S
BB
=3

Descrizione Peso max cancello Fasci
Description Gate max weight Sheafs

Articolo - Article

N E \/\/ D M E G A Riferimento - Reference
NEW OMEGA Z 3 BZ 60 62 03 Zincato da ML 3 1200 kg 330
. ' . . . NEW OMEGA Z 6 BZ 60 62 06 Zincato da ML 6 1200 kg 660
Guida di facile installazione e brevettata Z101000 | spina i gunzione zncota ] U

Articolo - Article Descrizione Peso max cancello Fasci

Description Gate max weight Sheafs
N E \/\/ 0 M E G A 2 Riferimento - Reference ML N° 2
NEW OMEGA Z 6 BZ 60 62 06 Zincato da ML 6 1200 kg 188 © 660
d fl NEW OMEGA Z 3 BZ 60 62 03 Zincato da ML 3 1200 kg 99 - 330
GUI a afilo terreno 51 BZ 37 26 06 Profilo zincato da ML 6 = 396 = 394
52 PT 00 52 00 Attacco tropicalizzato - - 12 16
53 NO 1Z10 10 00 Spina di giunzione zincata = = 20 2

Spina di giunzione guida

NEW OMEGA art.53 NO B s o
Pin joint NEW OMEGA guide - Zorinaturg 2B

010
]

Verbindungsstift Laufschiene NEW OMEGA
Pivot de jonction - guide NEW OMEGA
Perno de coneccion guia NEW OMEGA

00006 ©

LUnunbka coeanumutensHas npopuns Omera apr. 53




GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO A R G e

2l 5! 2l

102

Articolo - Article Descrizione Peso max cancello Fasci
Description Gate max weight Sheafs
H E AVY Riferimento - Reference ML ML N° ko
HEAVY Z 3 BZ 94 23 03 Zincata g 3000 kg 45 - 247
ida ideal . l HEAVY Z 6 BZ 94 23 00 Zincata 6 3000 kg 90 - | 495
La guiad 1gedle per DOFtOﬂI scorrevoll 53/1 PT 24 32 FO Giunzione 240mm = = 10 | 360

Giunzione per guida HEAVY
art. 53/1

Joint for HEAVY track art. 53/1

Gelenkstlck fir die Schiene HEAVY Art. Nr. 53/1
Joint pour rail HEAVY art, 53/1

Articulacion de la guia HEAVY art, 53/1

Cycras ans HEAVY track art. 53/1

00000 ©




Rellng(enler
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GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO

Descrizione

Articolo - Article Description

L H

Riferimento - Reference mm
IBBI Z6/4 BZ 5553 64 | Zincato da ML6 | 66 53
IBBI Z 3/4 Bz 555334 | Zincatoda ML3 | 66| 53
RAPIDA PT 77 22 00 Giunzione c/viti | - | -

. : Descrizione
Articolo - Article Description
Riferimento - Reference mm
IBBI Z 6/3 BZ 555363 | ZncatodaML6| 63| 53
IBBI Z 3/3 Bz 555333 | ZncatodaML 3| 63| 53
RAPIDA PT 77 22 00 Giunzione c/viti | - | -

Giunzione per guida IBBI
art. RAPIDA

Joint for IBBI track

Gelenkstlick fur die Schiene IBBI
Joint pour rail IBBI

Articulacién de la guia IBBI

00006 ©

Cycras ans Tpeka IBBI

Peso max cancello  Fasci
Gate max weight = Sheafs

(o B 1111/ ML N
20 1000 kg 300
20 1000 kg 150
- - - 10

G

Peso max cancello  Fasci
Gate max weight = Sheafs

122 111111 SN} MLN

16 700 kg 300
16 700 kg 150
- - - 10




GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO A R G e

Descrizione Peso max cancello Fasci

Articolo - Article Description Gate max weight Sheafs

Perno de coneccion guia OMEGA

S I ST E M A Riferimento - Reference TSN
SISTEMA BZ 55 53 6P Zincato da ML 6 700 kg 860
L ida di litd al aiust SISTEMA 3 BZ 55 53 3S Zincato da ML 3 700 kg 430
a gl'“ adi CIUU naa gIUS 0 DreZZO 54 IT13 10 00 Spina di giunzione tropic. = 20 202
@ Spina di giunzione guida
100
OMEGA art.53 T — Al
@  Pin joint OMEGA guide \
0 Verbindungsstift Laufschiene OMEGA 2 + ————— ‘%
o Pivot de jonction - guide OMEGA

CoeanHUTENbHBIN WTUHT HAaNpaBnAoLWeN
OMEGA apt.53




Rellng(enler
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FLOOR

La guida pronta all'uso

ANGULA

La guida pronta all'uso

GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO

320

|
b

ASOLA 6.5x11

Articolo - Article

Riferimento - Reference

Descrizione

Description

Peso max cancello
Gate max weight

Fasci

Sheafs

ML | mm N ML
FLOOR Z 3 BZ 5516 03 Zincata 3 35 500 kg 150 266
FLOOR Z 6 BZ 5516 06 Zincata 6 35 500 kg 300 532
28.5

L G

gk

= 94°

T W F - —~ : F : ASOLA 65xit
.

Articolo - Article

Riferimento - Reference

Descrizione Peso max cancello

Gate max weight

Description

Fasci
Sheafs

ML | mm SN ML
ANGULA Z 3 BZ 6015 03 Zincata 3 3 500 kg 150 232
ANGULA Z & BZ 6015 06 Zincata 6 3 500 kg 300 464




GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO ~ ROLLING CENTER CATALOGUE %
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ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Ruote

Wheels
Laufrollen
Roues
Ruedas
Ponnkn

www.rollingcenter.com
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Relln

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

glenler

AND

RUOTE

Ruote in C45 normali a 1 cuscinetto - gola 0 816

Normal wheel with one bearing - O groove

Laufrollen mit einem Lager - O Nut

Roues normales avec 1roulement - gorge O
Ruedas normales con 1 cojinete - guia 0

Ponuk HopmanbHbii ¢ 1 noawmnHukom nas O

Compatibile con

IBBI @16
- | Tubolare Portata
Articolo - Article LxHXS  Capacity
Riferimento - Reference [0} mm 0 UNI mm gdxa N o
827016 RT 80 27 016 80 | 62 26 | 34 | 16 | M14x60 | 80x40x3 | 120 20 | 15
1027016 | RT1027076 100 81 | 26 34 | 16 | M14x60  80x40x3 | 160 16 206
1227016 | RT12 27016 120 | 101 | 26 | 34 | 16 | M14x60  80x40x3 180 10 | 193
Ruote in C45 a 1 cuscinetto
con supporto chiuso - gola 0 8 16 A
" SHt
Wheels with closed support and one bearing - O groove g\\\fé
7| 7
Laufrollen mit Stltzplatten mit einem Lager - O Nut §§\\/?
N , issal/]
Roues d 1roulement avec support fermé - gorge 0 L F‘*ﬁ"‘*‘{
o

Ruedas con soporte cerrado con 1 cojinete - guia O para soldar o atornillar INT.

Ponuk ¢ 1 nofwumMnHUKOM C 3aKpbITbIM KpOHLWTEHHOM na3 O

€3

Compatibile con

IBBI @16
. . Portata
Articolo - Article Int. x F Capacity
Riferimento - Reference (%) mm 0 mm mm g N o]
827 PCOT6 [RTB027006 | 80 | 62 | 26 | 36 | 6 | 82 | 3 |120 | 90xe9 190 0 | 10
Ruote in C45 a 1 cuscinetto
con SUDDOFtO - golu 0o16
Wheels with support one bearing - O groove
1-Drucklager Rdder - 0 Nut L
Roues avec support @ 1 roulement - gorge 0 INT. W
Ruedas con un soporte formado por 1 rodaminento - guia O para atornillar i T
Koneco ¢ ogHWUM onopHbIM nogwunHukom nas O uwl =G D (EG?

Compatibile con

1BBI 016

Articolo - Article Int.x F g::;:it& ]
Riferimento - Reference %) mm |0 mm g x1 N ko
518 PSO16 [RT50180S6 |50 |33 | 18|25 16 34| n | n 25|00 B80xe6 75 30 | 8
618PSOT6 RTE0180S6 |60 47 | 18 26 | 16 38 | 11 15 |25 100 80xD6 m o 30 | 95
827PS016 RTBO270S6 |80 62|26 34 16 59 16 15 25140 17x8e9 140 12 10,2
1027PSO 16 RT10270S6 100 81 | 26 34 | 16 59 | 16 | 25 |25 140 17xe3 | 200 | 10 | 129
1227PS0 16 RT12270S6 | 120 101 26 | 34 | 6 59 | 7 | 26 | 3 |186| 150x83 | 240 6 | 126



ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

RUOTE

Ruote in C45 normali a 1 cuscinetto - gola V

Normal wheel with one bearing - V groove

Laufrollen mit einem Lager - V Nut
Roues normales avec 1 roulement - gorge V
Ruedas normales con 1 cojinete - guia Vv

Ponuk HopmanbHbii ¢ 1 noawmnHukom nas v

000000

000000

Compatibile con L C ~
ANGULA .

Articolo - Article b d A B c F TN @@
Riferimento - Reference [0} mm v UNI mm gda N o]
518V RT 5018 V1 50 (395| 18 24 | 96" M 10x45  50x30x3 75 30 7.2
618V RT 6018 V1 60 475 18 | 24 | 96" | M10x45 | 60x30x3 110 30 162
gV RT 70 18 V1 70 | 69 18 | 24 | 96°  M10x45 | 60x30x3 160 20 0
820 Vv RTB020 V1 80 | 65 | 20 24 |1 96" M 12x50 @ 80x30x3 180 20 13
920 V RT 90 20 V1 90 75 20 @ 24 | 96° | M12x50 @ BOx30x3 220 20 7
020V RT1020V1 100 | 85 | 20 | 34 | 96" | M14x60 100x40x3 240 20 | 224
1220 V RT 12 20 V1 120 105 20 @ 34 | 96" M 14x60 | 120x40x3 270 2 19,6
1420 vV RT 1420 V1 140 | 125 | 20 | 34 | 96" | M 14x60 120x40x3 310 6 13,5
1620 vV RT 16 20 V1 160 | 145 | 20 @ 34 | 96° | M 14x60 140x40x3 350 6 176

Ruote in C45 normali a 1 cuscinetto - gola U
Normal wheel with one bearing - U groove

Laufrollen mit einem Lager - U Nut

Roues normales avec 1 roulement - gorge U

Ruedas normales con 1 cojinete - guia U

Ponuk HopmanbHbii ¢ 1 noawmnHukom nas U

A n Tubolare| Portata

Articolo - Article LxHXS  Capacity
Riferimento - Reference (%) mm 1] UNI mm g x| N ko
18U RT6018 U1 60 | 49 | 18 | 24 | 7 |M10x45 60x30x3| O | 30 | 102
718U RT70718 U1 70 53 | 18 | 24 | 7 | M10x45 60x30x3| 160 | 20 | 10
820 U RT 80 20 U1 80 65 | 20 | 24 | 7 | M12xs0 80x30x3 190 | 20 | 12
320 U RT 9020 U1 90 75 | 20 | 24 | 7 | M12x50 80x30x3| 220 | 20 | 165
1020 U RT 10 20 U1 100 | 85 20 | 34 | 7 | M14x60 100x40x3| 240 | 20 | 221
1220 U RT 12 20 U1 120 | 105 | 20 | 34 | 7 | M14x60 120x40x3| 270 | 12 | 191
1420 U RT14 20 U1 140 | 125 | 20 | 34 | 7 | M14x60 120x40x3| 310 6 | 131
1620 U RT 16 20 U1 160 | 145 | 20 | 34 | 7 | M14x60 140x40x3 350 6 | 177

@ Ruote in C45 normali a 1 cuscinetto - gola O

@ Narmal wheel with ane bearing - O groove

0 Laufrollen mit einem Lager - O Nut

o Roues normales avec 1roulement - gorge 0

G Ruedas normales con 1 cojinete - guia 0

@ PovK HOpManbHblit ¢ 1 noawmMnHUKoM nas O
Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA

Tubolare  Portata
LxHXS | Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm 0 UNI mm g x| N ko
8270 RT 80 27 01 80 | 62 | 26 | 34 | 21 M14x60  80x40x3 | 190 20 | 15

10270 RT10 27 01 10| 81 | 26 | 34 | 21  M14x60 100x40x3, 240 1 | 206
12270 RT 12 27 01 120 | 101 | 26 | 34 @ 21 | M14x60  120x40x3 270 1 | 193
14270 RT 14 27 01 140 | 121 26 | 34 | 21 | M14x60 140x40x3 310 4 105
1627 0 RT 16 26 01 160 | 141 | 26 | 34 | 21 | M14x60 160x40x3| 350 4 132




Reling(enter RUOTE

Ruote in C45 normali a 2 cuscinetti - gola V

Normal wheels with two bearings - V groove

Laufrollen mit zwei Lagern - V Nut
Roues normales avec 2 roulements - gorge V

Ruedas normales con 2 cojinetes - guia V

000000

Ponuk HopManbHbIi € 2 NOAWMNHKUKaMK na3 V

W
B
Compatibile con
ANGULA
- . Tubolare
Articolo - Article LxHXS
Riferimento - Reference (%) mm v UNI mm g N o]
830V RT 80 30 V2 80 60 30 44 | 96" | M14x70  80x50x3 380 12 1145
1030 V RT10 30 V2 100 | 80 | 30 | 44 | 9°  M14x70 100x50x3| 450 | 12 | 6
1230 V RT 1230 V2 120 | 100 | 30 | 44 | 96° | M14x70 120x50x3| 480 8 | 175
1430V RT14 30 V2 140 ' M9 | 30 | 44 | 96"  M14x70 | 140x50x3 510 4 12,7
1630V RT 16 30 V2 160 | 140 | 30 | 44 | 96° | M14x70 160x50x3 560 4 71
1830 V RT 18 30 V2 180 | 160 | 30 | 44 | 96° | M14x70 180x50x3| 630 4 219
2030 V RT 20 30 V2 200 179 | 30 | 44 | 96" M 14x70 |200x50x3 670 4 27,2
Ruote in C45 normali a 2 cuscinetti - gola U A

Normal wheels with two bearings - U groove

Laufrollen mit zwei Lagern - U Nut
Roues normales avec 2 roulements - gorge U

Ruedas normales con 2 cojinetes - guia U

000000

Ponuk HopManbHbIi ¢ 2 noawmnHukamm nas U

Tubolare  Portata
LxHxS |Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference [0} mm 1] UNI mm gda N o
1030 U RT 10 30 U2 100 78 30 44 | 21 | M14x70 | 100x50x3 450 2 .2
1230 U RT 12 30 U2 120 | 100 | 30 @ 44 | 21 | M14x70 120x50x3 | 480 8 16,9
1430 U RT 14 30 U2 140 | 120 30 | 44 | 21 | M14x70 140x50x3 510 4 19
1630 U RT 16 30 U2 160 140 | 30 | 44 21 | M14x70 | 160x50x3 560 4 158
1830 U RT 18 30 U2 180 | 160 30 | 44 | 21 | M14x70 180x50x3 630 4 206
2030 U RT 20 30 U2 200 180 | 30 @ 44 | 21 | M14x70 200x50x3 670 4 25,8

Ruote in C45 normali a 2 cuscinetti - gola O

Normal wheels with two bearings - O groove

Laufrollen mit zwei Lagern - 0 Nut
Roues normales avec 2 roulements - gorge O

Ruedas normales con 2 cojinetes - guia 0

000060

Ponuk HopManbHbIi € 2 noawmnHukamm nas 0

)
Compatibile con B
NEWOMEGA  NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY 1BBI SISTEMA

Tubolare  Portata
LxHxS |Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm 0 UNI mm g N ]
8300 RT 80 30 02 80 60 | 30 | 44 21 H M714x70 | 80x50x3 380 12 1145
10300 RT 10 30 02 100 80 | 30 | 44 21 | M14x70 |100x50x3 450 2 178
12300 RT 12 30 02 120 100 | 30 | 44 @ 21 | M14x70 | 120x50x3 480 7.8

8
14300 RT 14 30 02 140 | 120 | 30 | 44 | 21 | M14x70 140x50x3 510 4
1630 0 RT 16 30 02 160 140 30 @ 44 21 K M14x70 160x50x3| 560 4 167
18300 RT 18 30 02 180 | 160 @ 30 @ 44 | 21 | M14x70 |180x50x3| 630 4
20300 RT 20 30 02 200 180 # 30 | 44 | 21 A M14x70 200x50x3 670 4




ROLLING CENTER CATALOGUE
RUOTE THE FOCUS ON INNOVATIONS

ingrassatore - gola V
Wheels with two bearings preset for lubricator pin - V groove
Laufrollen mit zwei Lagern - V Nut _

Ruote in C45 con 2 cuscinetti predisposte per perno %

N

Roues avec 2 roulements pour axes avec graisseur - gorge V
Ruedas con 2 cojinetes preparadas para ingrassador - guia V

Ponnk HopManbHbI € 2 NOALWMNHMKAMKM AA1S OCK C MacieHKoi nas V

00006 ©

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm |V g N o]
Compatibile con | 10030 1V | RT1030V3 100 80 | 20 | 30 | g6’ Bl- . 40 | 12 |82
GUTAl 12030 1V RT 12 30 V3 120 | 100 | 20 | 30 | 96 B1-.. 490 8 157
14030 | V RT 14 30 V3 140 120 20 @ 30 @ 96° Bl = o 530 4 14
16038 1V RT 16 38 V3 160 133 20 @ 38 | 96° B2 -.. 640 2 93
18038 |V RT18 38 V3 180 | 153 20 @ 38 | 96° B2 -.. 680 2 12
20038 IV RT 20 38 V3 200 173 | 20 | 38 | 96° B2 - .. 720 2 15
* Perni abbinabili vedi pag. 82 da Art. B1-40 a B2-100 250381V |RT 2538 V3 250 | 223 | 20 | 38 | 96 Bz-. 870 e |24k

Ruote in C45 con 2 cuscinetti predisposte per perno
ingrassatore - gola U

Wheels with two bearings preset for lubricator pin - U groove

Laufrollen mit zwei Lagern - U Nut

Roues avec 2 roulements pour axes avec graisseur - gorge U

Ruedas con 2 cojinetes preparadas para ingrassador - guia U

00006 ©

Ponnk HopManbHbIi € 2 NOAWMNHMKAMKM AN OCK C MacieHkoi na3 U

Abbinabile | Portata
Combining | Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm | U gxa N ]
10030 I U RT 10 30 U3 100 78 | 20 30 @ 21 Bl 450 12 181
12030 1U RT 12 30 U3 120 | 98 | 20 @ 30 21 B1-.. 490 8 13,8
14030 I U RT 14 30 U3 140 | 120 @ 20 | 30 21 Bl = o 530 4 16,2
16038 1 U RT 16 38 U3 160 140 20 @ 38 @ 21 B2-.. 640 2 9
18038 I U RT 18 38 U3 180 158 | 20 38 @21 B2 -.. 680 2 18
20038 U RT 20 38 U3 200 178 | 20 @ 38 21 B2 - .. 720 2 14,7
* Perni abbinabili vedi pag. 82 da Art. B1-40 a B2-100 25038 1U | RT 2538 U3 250 | 228 | 20 | 38 | 2 Bz-. 870 2 4

Ruote in C45 con 2 cuscinetti predisposte per
perno ingrassatore - gola O

Wheels with two bearings preset for lubricator pin - O groove

Laufrollen mit zwei Lagern - 0 Nut

Roues avec 2 roulements pour axes avec graisseur - gorge 0

Ruedas con 2 cojinetes preparadas para ingrassador - guia 0

00006 ©

Ponnk HopManbHbIM € 2 NOALWMNHMKAMKM AAs OCK € MacieHkoi nas O

Compatibile con A

NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA

Abbinabile = Portata =
Combining | Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm 0 g N ]
1003010 RT 10 30 03 100 81 | 20 30 21 Bl 450 12 1146
1203010 RT 12 30 03 120 | 101 20 @ 30 21 B1-.. 490 8 151
14030 1 O RT 14 30 03 140 | 121 1 20 | 30 21 Bl = oo 530 4 10,9
1603810 RT 16 38 03 160 141 20 38 @ 21 B2 -.. 640 2 9,5
18038 10 RT 18 38 03 180 161 | 20 38 @ 21 B2 -.. 680 2 122
20038 10 RT 20 38 03 200 181 | 20 @ 38 21 B2 - .. 720 2 15,3
* Perni abbinabili vedi pag. 82 da Art. B1-40 a B2-100 ZEREID RV 25 2t O 2 28 20 3 2 B2 = B 2 249




Reling(enter RUOTE

Perni ingrassatori
Lubricator pins

Achse mit Schmiernippel
Axes avec graisseur

Pernio ingrassador

Ocb ¢ MacneHkoi

000000

Per ruote art, 10030 | - 12030 | - 14030 | Per ruote art. 16038 | - 18038 | - 20038 | - 25038 |
Articolo - Article Articolo - Article
Riferimento - Reference mm UNI Riferimento - Reference mm UNI
B1- 40 IT 16 50 GO 34 M 16x50 B2 - 50 IT 20 60 GO 44 | M 20x60
B1-50 IT 16 60 GO 44 M 16x60 B2 - 60 IT20 75 GO 54 M 20x75
B1- 60 IT16 70 GO 54 M 16x70 B2 - 80 IT 20 90 GO 74 M 20x30
B1-80 IT 16 80 GO 74 M 16x30 B2 - 100 IT20 12 GO 94 |'M 20x120
B1-100 IT 16 12 GO 94 M 16x120



ROLLING CENTER CATALOGUE
RUOTE THE FOCUS ON INNOVATIONS

Ruote in C45 a 1 cuscinetto

B
A

con supporto esterno - gola V ]

Wheels with outer support with one bearing - V groove %

Laufrollen mit Stltzplatten und einem Lager - V Nut

00006 ©

Roues @ 1roulement avec support externe - gorge V ©
H + ol

Ruedas con soporte externo con 1 cojinete - guia V
Ponuk ¢ 1 nofumMnHUKOM C HapyXHbIM KpOHLWTEHHOM na3 V

w / (=t

l
Compatibile con L C x
ANGULA

Tubolare  Portata
LxHXS | Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference ()] mm v mm mm g x| N ko
@ 620 PV RT 60 20 VP 60 @ 45 | 20 | 30 96" 52 3 0 | 60x40x3 10 12 72
820 PV RT 80 20 VP 80 65 | 20 30 96 62 | 3 | 95 70x40x3 | 190 2| 92
920 PV RT 90 20 VP 90 | 75 | 20 30 96" | 71 3 | 10,5 | 80x40x3 220 12 12
1020 PV RT 1020 VP 100 85 | 20 | 30 | 96° 82 | 3 | 95  90x40x3 | 240 12 | 154
1220 PV RT 12 20 VP 120 | 105 20 | 30 | 95° | 93 3 | 12 |110x40x3 270 8 | 155
1420 PV RT14 20 VP 140 125 20 | 30 | 96" 16 3 | 16,5 120x40x3 230 4 08

Ruote in C45 a 1 cuscinetto 8
con supporto esterno - gola U =
Wheels with outer support with one bearing - U groove N

Laufrollen mit Stltzplatten und einem Lager - U Nut M ,
Roues @ 1roulement avec support externe - gorge U .

Ruedas con soporte externo con 1 cojinete - guia U

00006 ©

Ponuk ¢ 1 nofmMNHUKOM C HapyXHbIM KpoHwWTeliHoM na3 U

Tubolare  Portata
LXHXS | Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference %] mm u mm mm g x| N ko
820 PU RT 80 20 UP 80 | 65 20 |30 | 7 | 62 | 3 | 10 |70x40x3 | 190 1’ | 92
920 PU RT 90 20 UP 90 | 75 20 |30 7 71 3 | 1 |80x40x3 220 ° 12
1020 PU RT 10 20 UP 100 8 | 20 | 30 7 | 8 | 3 | 10 90x40x3| 240 ° | 154
1220 PU RT 12 20 UP 720 105 20 | 30 | 7 | 99 3 |125 10x40x3 270 8 | 155
1420 PU RT 14 20 UP 140 (125 | 20 | 30 | 7 | 16 | 3 | 16 120x40x3| 310 4 | 108
@ Ruote in C45 a 1 cuscinetto 8
A
con supporto esterno - gola O ™
@ Wheels with outer support with one bearing - O groove
0 Laufrollen mit Stltzplatten und einem Lager - 0 Nut I l
o Roues @ 1roulement avec support externe - gorge 0 ©
" . -t =
o Ruedas con soporte externo con 1 cjinete - guia 0 u
@ Ponuk ¢ 1 nofWwmMnHUKOM C HAapyXHbIM KPOHLWTe#HOM na3 O
wni—/ GT
w
Compatibile con
NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA

Tubolare  Portata
LxHxS |Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm 0 mm mm g xa N ]
824 PO RT 80 24 OP 80 59 24 | 34 | 20 @ 62 3 6,5 | 70x40x3 190 0 71
1024 PO RT 10 24 OP o 79 24 | 34 20 80 3 8,5 | 90x40x3 240 10 13
1224 PO RT 12 24 OP 120 101 | 24 | 34 20 975 3 12 | 110x40x3 270 6 121
1424 PO RT 14 24 0P 140 | 121 | 24 | 34 | 20 (1075 3 22 |120x40x3 310 6 16,3




Reling(enter RUOTE

Ruote in C45 a 2 cuscinetti
con supporto esterno - gola Vv

Wheels with outer support with two bearings - V groove
Laufrollen mit Stltzplatten und zwei Lagern - V Nut

00006 ©

Roues @ 2 roulements avec support externe - gorge V © -la
Ruedas con soporte externo con 2 cojinetes - guia V
Ponuk ¢ 2 nogwmnHUKamMu ¢ HapyXHbIM KpOHLWTeAHOM na3 V

(72} [ \;lu‘:

Compatibile con

ANGULA
. . Tubolare Portata
Articolo - Article LxHXS  Capacity
Riferimento - Reference (%) mm v mm mm g N o]
830 PV RT 80 30 VP 80 | 60 H 30 42 96" | 62 3 7 | BOx50x3 380 12 15,6
1030 PV RT 10 30 VP 100 80 30 | 42 | 96" 82 3 7 | 90x50x3 400 12 181
1230 PV RT 12 30 VP 120 | 100 @ 30 @ 42 96" | 99 3 11,5 | 110x50x3 480 6 18,5
1430 PV RT 14 30 VP 140 120 30 | 42 | 96" 16 3 13 | 120x50x3 510 4 14,7
Ruote in C45 a 2 cuscinetti B
A
con supporto esterno - gOlU U

Wheels with outer support with two bearings - U groove
Laufrollen mit Stltzplatten und zwei Lagern - U Nut

Roues ¢ 2 roulements avec support externe - gorge U
Ruedas con soporte externo con 2 cojinetes - guia U

00006 ©

Ponuk ¢ 2 nogwmMnHUKamMu ¢ HapyXHbIM KpoHLWTeitHoM na3 U

Articolo - Article Tt::!?sre g:;"::gl o

Riferimento - Reference (%) mm u mm mm g N o]
1030 PU RT 10 30 UP 100 | 80 @ 30 a1 21 82 3 6 | 90x50x3 400 2 181
1230 PU RT 12 30 UP 120 98 30 41 21 98 3 | 85 | 110x50x3 480 6 15,5
1430 PU RT 14 30 UP 140 M8 | 30 | 41 21 | 16 3 | 12,5 120x50x3 510 4 14,7

Ruote in C45 a 2 cuscinetti 5
con supporto esterno - gola O per A

Wheels with outer support with two bearings - 0O groove
Laufrollen mit Stltzplatten und zwei Lagern - O Nut O

Roues a 2 roulements avec support externe - gorge 0 SHEC ;
Ruedas con soporte externo con 2 cojinetes - guia 0
Ponuk ¢ 2 nogwumMnHUKamMu ¢ HapyXHbIM KpoHLWTeiHHoM na3 O

00000 ©

Compatibile con

NEWOMEGA ~ NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA
Articolo - Article Tt::al)?sre ;;’::}& <
Riferimento - Reference (%) mm 0 mm mm g xa N ]
830 PO RT 80 30 OP 80 | 61 | 30 42 21 | 62 3 7,5 | 80x50x3 350 12 15,6
1030 PO RT 10 30 OP 100 | 81 30 | 42 21 82 3 75 | 90x50x3 400 2 181
1230 PO RT 12 30 OP 120 101 30 | 42 21 99 3 10 | 110x50x3 480 6 18,5
1430 PO RT 14 30 OP 140 121 30 | 42 | 21 | M6 3 | 155 | 120x50x3 510 4 14,7




RUOTE ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

Ruote in C45 a 1 cuscinetto
con supporto chiuso - gola V per

Wheels with closed support and one bearing - V groove
Laufrollen mit Stltzplatten mit einem Lager - V Nut

Roues a 1roulement avec support fermeé - gorge V L

Ruedas con soporte cerrado con 1 cojinete - guia V para soldar o atornillar INT.

00006 ©

Ponuk ¢ 1 noawmnHukoMm ¢ 3aKpbITbIM KpOHUJTEVIHOM nasV

Compatibile con

ANGULA
Articolo - Article Int. x F ;:;i::y
Riferimento - Reference [0} mm v mm mm gda N o
518 PCV | RT 5018 VC 50 | 39 18 25 | 96" 585 25 B0 @ 65x@85 80 30 9.8
618 PCV | RT6018VC 60 49 18 | 25 | 96" |635| 25 80  65x885 00 30 122
820 PCV | RT 8020 VC 78 | 65 @ 20 | 36 | 96" & 82 3 | 120 @ S0xe9 160 0 9,5

Ruote in C45 a 1 cuscinetto
con supporto chiuso - gola O

Wheels with closed support and one bearing - O groove
Laufrollen mit Stltzplatten mit einem Lager - O Nut

Roues a 1roulement avec support ferme - gorge O

S

SSNRS AR

Ruedas con soporte cerrado con 1 cojinete - guia O para soldar o atornillar

00006 ©

o;/\\\\\\\) ?

T
N
NG
S

Ponuk ¢ 1 nofumMnHUKOM C 3aKpbITbIM KpOHLWTEHHOM na3 O

=

74

2
N

772

B

INT.

DEECD) Co-| el

!
Compatibile con
NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY I1BBI SISTEMA
q . q Portata -
Articolo - Article Int.x F Capacity d
Riferimento - Reference (%) mm 0 mm mm g N o]
827PCO | RT 8027 0C 80 | 62 26 |3 21 8 | 3 |10 90xes | 190 | 10 | 102
@ Ruote in C45 a 2 cuscinetti :
con supporto chiuso - gola V -
@ Wheels with closed support with two bearings - V groove
0 Laufrollen mit Stdtzplatten, zwei Lagern - V Nut
o Roues @ 2 roulements avec support fermeé - gorge V IIP]T 2L i
. (&) | |
o Ruedas con soporte cerrado con 2 cojinetes - guia V para soldar o atornillar [ }‘ A
@ Ponmk ¢ 2 NOAWMNHMKOM C 3aKPbITbIM KPOHLITEAHOM Na3 V u-[E‘F T
( ) i
RS

Compatibile con

ANGULA

Portata
Capacity

Articolo - Article Int. x F

Riferimento - Reference (%) mm v mm mm g xa N o]
1030PCV |RT1030VC 100 | 80 | 30 | 38 | 96° | 106 | 3 | 140 | 108xe9 & 350 | 8 | 151




00006 © 00006 ©

00000 ©

Reling(enter RUOTE

Ruote in C45 a 2 cuscinetti B
con supporto chiuso - gola O .

Wheels with closed support with two bearings - 0 groove
Laufrollen mit Stltzplatten, zwei Lagern - 0 Nut
N . L OlIO
Roues @ 2 roulements avec support fermé - gorge 0 INT. . I
- — - e e
Ruedas con soporte cerrado con 2 cojinetes - guia O para soldar o atornillar } }
Ponuk ¢ 2 nofumMnHUKOM C 3aKpbITbIM KpOHLWTEHHOM na3 O "-EE#) C # I
S
( ) e
(<

Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY I1BBI SISTEMA

Portata
Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm 0 mm mm g N o]
1030PCO |RT10300C 100 | 80 | 30 | 38 | 21 (106 | 3 |140 | 108xe3 = 350 | 8 | 151

Ruote in C45 a 1 cuscinetto
con supporto - gola V

Wheels with support one bearing - V groove
1-Drucklager Réder - V Nut

Roues avec support a 1roulement - gorge V INT.

Ruedas con un soporte formado por 1 rodaminento - guia V para atornillar — ‘
Koneco ¢ 04HMM OMOPHBIM NOAWMIHUKOM na3 V "—EE?}—{-G#}

Compatibile con

ANGULA

n n Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference | (§ mm |V mm gda N o
518 PSV | RT 5018 VS 50 39 18 26 (9" |34 M 11 25 100, 80x@6 75 30 7,5

618 PSV  RT 6018 VS 60 49 18 |26 96" 38 1 | 15 |25 100 80xg6 o 30 | 105
B20PSV RTBO20VS 80 65 20 34 96° 59 16 17 25 140 177x89 190 12 9
920 PSV | RT9020VS |90 | 75 |20 34 96" | 64 | 16 22 265|140 17x89 220 12 n
1020 PSV | RT1020VS 100 85 | 20 34 96" 69 | 16 27 25 |140 117x89 240 0 12
1220 PSV | RT1220VS 120 (102 | 20 34 96° |84 17 27 3 |186 150x@9 270 6 9

Ruote in C45 a 1 cuscinetto

con supporto - gola 0

Wheels with support one bearing - O groove

1-Orucklager Rdder - 0 Nut L

Roues avec support a 1roulement - gorge 0 INT.

Ruedas con un soporte formado por 1 rodaminento - guia O para atornillar ] T

Koneco ¢ ogHum OMNOPHbIM NOALWNNHMKOM Na3 0 H'I:E:}ib Q #
[ [

Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY 1BBI SISTEMA

Articolo - Article Portata

Capacity

Riferimento - Reference | (JJ mm 0 mm gxa | N ]
827 PSO | RT 80 27 0S 80 61 |26 34 |21 (69 16 15 25 140 17xe9 190 12 10,2
927 PSO | RTS0270S 90 |71 2 34 21 64 16 20 |25 140 MNM7x@9 220 12 16
1027 PSO | RT 10 27 0S 100 |81 |26 34 | 21 (69 16 25 25 140| 17x@9 240 10 129
1226 PSO RT12260S 120 (101 |26 ' 34 |21 88 |17 |21 | 3 |186 150x®@S 270 6 126




ROLLING CENTER CATALOGUE
RUOTE THE FOCUS ON INNOVATIONS

Ruote in C45 a 2 cuscinetti

B

A
con supporto - gola V g
Wheels with 2 bearings support - V groove ,%7

2-Drucklager Rdder - V Nut
Route avec support a 2 roulements - gorge V L . la
Ruedas con soporte formado por 2 rodamientos - guia V para atornillar INT.

00006 ©

Koneco c ogHum OMNOPHbIM NOALWKUNHMKOM Nas v t q\ -
)

Compatibile con

ANGULA

Portata
Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference |  (J§ mm |V mm gxa N o]
822 PSV |RT B0 22 VS 80 |65 24 34 96" 58 |12 |135 25 140 117x 89 280 12 18
922 PSV |RTS0 22 VS 90 75 24 |34 96" 63 12 185 25 140 M7xe9 300 12 148
1022 PSV  RT 10 22 VS 100 B85 24 34 96° |68 12 235 25 140 NM7x@9 340 10 14,3
1224 PSV | RT12 24 VS 120 102 24 (34 96" |88 14 22 3 185 151x@9 430 6 14

Ruote in C45 a 2 cuscinetti

B
A
con supporto - gola U L d
Wheels with 2 bearings support - U groove (%7
[
S|

2-Drucklager Rdder - U Nut
Route avec support d 2 roulements - gorge U L ©
Ruedas con soporte formado por 2 rodamientos - guia U para atornillar INT.

‘

|
=
d
D

00006 ©

Koneco C ABYMA ONOPHbIMKU NOALMNHUKAMU Na3 U _
=[] [ -~

Portata

Articolo - Article

Capacity

Riferimento - Reference |  (§ mm | U mm gda N 2
822 PSU |RT 80 22 US 80 65 |24 34 |7 58 |12 /13525 140 | M7x@9 280 12 127
922PSU |RT9022US 90 |75 (24 (34 |7 |63 12 185 25 140 17xe9 | 300 12 145
1022 PSU | RT 10 22 US 100 |85 24 (34 |7 68 12 23525 (140 | 117 x @9 340 10 14,1
1224 PSU |RT 12 24 US 120 |102 26 |34 177 88 14 22 |3 185 150x @9 430 6 129
1227PSU RT1227US 120 102 |26 (34 |20 88 14 |22 |3 185 151x@d | 430 6 135

Ruote in C45 a 2 cuscinetti
con supporto - gola O

Wheels with 2 bearings support - O groove B

2-Orucklager Rader - 0 Nut
Route gvec support a 2 roulements - gorge O
Ruedas con soporte formado por 2 rodamientos - guia O para atornillar

L
INT.

00000 ©

Koneco c aByms onopHbiMu NoAwunHuKammu nas 0

o FG;\

=0 ) (| ~

Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY 1BBI SISTEMA

Portata
Capacity

Articolo - Article Int.x F

Riferimento - Reference | (§ mm O mm gda N 2
826 PSO RTBO260S |80 60 26 34 21 58 12 |11 |25 140 MNM7xe9 280 12 2
926PSO (RT90260S |90 |70 |26 |34 |21 63 |12 |16 25 140 17xe9 | 300 | 12 | 136
1026 PSO RT10260S 100 80 |26 34 |21 68 12 |21 25 140 17x89 340 0 13,6
1227 PSO | RT 12 27 0S 120 100 |26 34 21 88 14 255 3 185| 151x@9 430 6 13,5
@ 1227PSDS RT12270S4 120 100 26 34 21 82 19 275 3 186 165x@8 430 65 136




Reling(enter RUOTE

@ Ruote in C45 a 2 cuscinetti con supporto saldato 8
con perno ingrassatore - gola V H
@ Wheels with welded 2 bearings support with lubricating pin - V groove
0 2-Drucklager Rdder mit Fettpressestift - V Nut
P . . . o] QIR
G Roues avec support soudé a 2deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge V L 1 sla
G Ruedas con soporte saldado a 2 rodamientos con pernio lubricador - guia V para atornillar ‘ INT. | ‘ H
@ Koneco ¢ AByMS npuBapeHHbIMU OMOPHBIMU MOALIMIHUKAMM U CMA304HBIM " L | -1 "
ycTpoiicTBomM ocu nas Vv EE# L :L # sl )

Compatibile con

ANGULA
Articolo - Article Int.x F ::;;tuﬁ:y
Riferimento - Reference |  (J§ mm |V mm gxa N o]
1430 PSV |RT1430VI  |140 (120 |30 |44 (96° |1 |14 |18 | 3 |194| 158 x 89 460 4 |45
1630 PSV |(RT1630VI  |160 (140 | 30 |44 (96" 125 22 |24 | 3 |261| 226x@9 | 500 2 | 105
1830 PSV (RT1830VI  |180 (160 |30 |44 (96" 135 | 22 |34 | 3 |261| 226x@9 | 580 2 | 125
2030 PSV (RT2030VI 200 180 | 30 |44 (96° 145 22 |44 | 3 |261| 226x@9 | 730 2 13
@ Ruote in C45 a 2 cuscinetti con supporto saldato 2
con perno ingrassatore - gola U L
@ Wheels with welded 2 bearings support with lubricating pin - U groove
0 2-Drucklager Rdder mit Fettpressestift - U Nut %%
G Roues avec support soudé a 2deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge U L bt I o ola
o Ruedas con soporte saldado a 2 rodamientos con pernio lubricador - guia U para atornillar ik ‘ H
@ Koneco ¢ AByMS npuBapeHHbIMU OMOPHBIMU MOALIMIHUKAMM U CMA304HBIM
ycTpoiictBoM ocu nas U

Articolo - Article Int. x F g:;l:::y
Riferimento - Reference | (§ mm U mm gda N o]
1630 PSU |[RT1630UI |160 (140 | 30 |44 |21 125 |22 |24 | 3 |261| 226x@9 | 500 2 | 105
1830 PSU (RT1830UI  |180 (160 |30 |44 |21 135 |22 |34 3 |261| 226x@89 | 580 2 125
2030 PSU (RT2030 Ul |200 180 | 30 |44 |21 145 22 |43 | 3 |261| 226x @9 730 2 13
@ Ruote in C45 a 2 cuscinetti con supporto saldato B
con perno ingrassatore - gola 0 Rd
@ Wheels with welded 2 bearings support with lubricating pin - O groove
0 2-Drucklager Rdder mit Fettpressestift - 0 Nut S
o Roues avec support soudé a 2deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge 0O L @ =|g
G Ruedas con soporte saldado a 2 rodamientos con pernio lubricador - guia O para atornillar INT.
@ Koneco ¢ AByMS npuBapeHHbIMU OMOPHBIMU MOALIMIHUKAMM U CMA304HBIM w -1 7.11’
ycTpoicTeoM ocu nas O 41} i,Jl

Compatibile con

NEWOMEGA  NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA
Articolo - Article Int. x F ;:;2:&
Riferimento - Reference = (JJ mm 0 mm gxa | N
1430 PSO | RT14 30 0l 140 121 130 (44 21 |97 |14 325 3 |194 158 x (15x9) | 460 4 n
1630 PSO  RT 16 30 OI 160 140 130 44 21 |125 22 |24 3 |261 226x@9 500 2 16,3
1830 PSO | RT 18 30 OI 180 (160 1 30 44 21 |135 22 |34 3 |261 226X @9 580 2 127
2030 PSO RT203001 200 180 |30 44 | 21 |145 22 445 3 |261 226x@9 730 2 15




RUOTE

Ruote in C45 con appoggio centrale a bilanciere
per cancelli pesanti - gola V

Wheels with central support rocker arm for heavy gates - V groove
Doppellaufrolle mit mittiger Auflage fuer schwere Tare - V Nut

Roues a balancier avec appui central - gorge V (portail lourd)

Ruedas especiales para puertas y cancelas muy pesadas con apoyo central balanceado - guia V
Ponuk aBOJiHOM C LleHTpanbHOW ONOpOi Ans TXenbix BopoT nas vV

00006 ©

Articolo - Article

Riferimento - Reference
RBI160V RT0O016VB | 426 200 160 133
RBI200V |RT0020VB 485 285|200 173
RBI250V | RT0025VB | 528 310|250 223

Ruote in C45 con appoggio centrale a bilanciere
per cancelli pesanti - gola U

Wheels with central support rocker arm for heavy gates - U groove
Doppellaufrolle mit mittiger Auflage fuer schwere Tare - U Nut

Roues a balancier avec appui central - gorge U (portail lourd)

Ruedas especiales para puertas y cancelas muy pesadas con apoyo central balanceado - guia U

00006 ©

Ponuk aBOJiHOM C LleHTpanbHOW 0Nopoit ans Txenbix Bopot nas U

Articolo - Article

Riferimento - Reference
RBI160U RT0O016 UB | 426 200 160 138
RBI200U 'RT0020UB 485 285|200 178
RBI250 U 'RT0025UB | 528 310|250 228

Ruote in C45 con appoggio centrale a bilanciere
per cancelli pesanti - gola O

Wheels with central support rocker arm for heavy gates - O groove
Doppellaufrolle mit mittiger Auflage fuer schwere Tare - 0 Nut

Roues a balancier avec appui central - gorge O (portail lourd)

Ruedas especiales para puertas y cancelas muy pesadas con apoyo central balanceado - guia 0

00006 ©

Ponuk aBOJiHOM C LLeHTpanbHOW ONOpOi Ans Txenbix BopoT nas O

Compatibile con

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Interasse | Portata

Wheelbase  Capacity
mm |V mm dx N
38| 64 96° 180x80 | 29 | 171 B84 10 | 150x50 & 1000 1
38| 64 96" 200x80 | 46 1239 84 | 10 | 170x50 | 1300 1
38 64 96" 200x80 71 233 84 10 170x50 = 1800 1

Interasse | Portata

Wheelbase  Capacity
mm | U mm dx N
38 64| 21| 180x80 | 29 | 1771 84 | 10 & 150x50 | 1000 1
38 64 21| 200x80 | 46 239 84 | 10  170x50 | 1300 1
38 64 21| 200x80 | 71 239 84 |10 170x50 & 1800 1

NEWOMEGA NEWOMEGA2 HEAVY

Articolo - Article

Riferimento - Reference
RBI160 0 | RT 00 16 0B
RBI2000 |RT00200B | 485 285 200 181
RBI250 0 ' RT00250B | 528 310 250 231

Interasse | Portata

Wheelbase | Capacity
mm | 0 mm dx N
38 64| 21| 180x80 | 29 | 1771 84 | 10 & 150x50 | 1000 1
38 64 21| 200x80 | 46 239 84 | 10  170x50 | 1300 1
38 64 | 21| 200x80 | 71 |239 84 10 & 170x50 | 1800 1
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Relling(enler
\ng v

Ruota rivestita in materiale poliuretanico :

a 2 cuscinetti - gola Vv

Polyurethane coated wheel 2 bearings - V groove
Polyurethan verkleidert. Rolle 2 - Lager - V Nut
Roue revétue polyuréthane 2 roulements - gorge V
Rueda recubierta poliuretano 2 cojinetes - guia V

Koneco, NoKpbITOe NofMypeTaHOBbLIM MAaTEPUANOM
Ha 2 noAWwuMnHUKax - V-06pasHbilii xenob

RUOTE

Compatibile con

ANGULA
. . Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference (%) mm vV | UNI g x| N o]
1230VN  |RN1230v2 | 120 | 100 | 30 | 44 | 95"  M14X70 | 180 8 |15
Ruota rivestita in materiale poliuretanico R
a 2 cuscinetti - gola O
Polyurethane coated wheel 2 bearings - O groove
Polyurethan verkleidert. Rolle 2 - Lager - 0 Nut
Roue revétue polyuréthane 2 roulements - gorge O s

Rueda recubierta poliuretano 2 cojinetes - guia 0

Koneco, noKpbIToe NofnypeTaHoBbIM MaTepUanom
Ha 2 nogwunHukax - 0-ob6pasHbiit xxenob

o
Compatibile con
NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA
: . Portata
Articolo - Article Copacity
Riferimento - Reference (%) mm 0 UNI g x| N o]
12300N  |RN123002 | 120 | 100 | 30 | 44 | 21 | Mux0 | 210 8 | ns
Ruota rivestita in materiale poliuretanico :

a 1 cuscinetto - gola V con supporto

Polyurethane coated wheel 1 bearing - V groove with support

Polyurethan verkleidert. Rolle 1- Lager - V Nut mit Stuetzplatten

Roue revétue polyuréthane 1roulement - gorge V avec support L
Rueda con soporte recubierta poliuretano 1 cojinetes - guia V INT.

Koneco, nokpbiToe nonuypeTaHoBbIM MaTepuanoM Ha 1
NoALWMNHKKe - V-06pasHbiit xenob ¢ cynnoptom

Compatibile con

ANGULA

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm v mm @ x1 N’ @
920 PSVN RNS020VS | 90 | 75 |20 | 32 |95 63 | 16 | 22 |25 |140| 10kg | 12 | 9



RUOTE

Ruota rivestita in materiale poliuretanico
a 1 cuscinetto - gola O con supporto
Polyurethane coated wheel 1 bearing - O groove with support
Polyurethan verkleidert. Rolle 1- Lager - O Nut mit Stuetzplatten
Roue revétue polyuréthane 1roulement - gorge 0 avec support
Rueda con soporte recubierta poliuretano 1 cojinetes - guia 0

00006 ©

Koneco, nokpbiToe nonnypeTaHoBbIM MaTepuanoM Ha 1
nopwunHuke - 0-06pasHbiit xenob ¢ cynnoptom

Compatibile con

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

A

e

1

Ruote in C45 con supporto saldato
regolabile in altezza - gola O

Wheels with welded support, adjustable in height - O groove

Laufrollen mit Hoehenvestellbaren Geschweiss. Stuetzplatten - O Nut
Roues avec support soudé réglable en hauteur - gorge O

Ruedas con soporte soldado regulable en altura - guia O para atornillar

00006 ©

Ponuk c kpoHwTe#HOM oA cBapky perynupyembilii nas O

Pulleys with out bearing for truck's rib

Laufrollen ohne Lager, runde Nut, fuer Lkw Plane
Poulies sans roulement

Poleas sin cojinete para lona de camion

000000

LWikue 6€3 noawmnHuka

NEWOMEGA  NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA
: e Portata
Articolo - Article Capacit
Riferimento - Reference %) mm 0 mm ﬁ x1 N° @
926
— RN 90 26 0S ‘ 90 ‘ 70 ‘ 26 ‘ 34 ‘ 21 ‘ 63 | 16 ‘ 16 ‘ 3 ‘140‘ 150 kg ‘ 12 ‘ 9,7

88,5
84,5

2
1
=
=
0100
0118

14
—

Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA
q s Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g x N &
1227 PSO R |RT12270R 350 6 | 18
Carrucole in C45 senza cuscinetto per centine autocarri A

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%) mm 0 N’ @
515 OF 10 RO 50 15 00 50 35 10,2 15 10 60 10,6
618 OF 10 R0 60 18 05 60 45 | 102 @ 18 10 30 g2
618 OF 12 R0 60 18 06 60 45 | 122 | 18 10 30 8,8
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Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR AND DOORS

Carrucole in C45 a 1 cuscinetto per centine autocarri

Pulleys with one bearing for truck's rib

Laufrollen mit einem Lager, runde Nut, fuer Lkw Plane
Poulies avec 1roulement

Poleas con 1 cojinete para lona de camion

WkuB ¢ 1 noawnNHUKOM

Ruota in nylon g 50 gola tonda d.12
One bearing nylon wheel g 50 round groove

1- Lager Nylon Rolle g 50 runde Nut

Roue nylon @ 50 a gorge ronde 1 roulement a billes
Ruedas nylon g 50 1 cojinete - guia O

Ponuk HeitnowoBebiii @ 50, ¢ 1 nogwumnHukom nas O

Ruote in nylon 8 60 - gola V
Nylon wheels @ 60 - V groove

Nylon Rolle, 8 60 mm - V Nut

Roues en nylon, g 60 - gorge V

Ruedas nylon g 60 - guia V

Ponuk HeitnoHoBebi @ 60 nas vV

RUOTE

Articolo - Article
Riferimento - Reference 6]

mm
5180 RT 5018 01 50 40 @18
618 0 RT 6018 01 60 @ 45 18
818 0 RT 8018 01 80 | 65 | 18

0 UNI
24 10
24 10
24 10

M10x45 | 30 71
M10x45 | 30 | 92
M12x50 | 20 | 117

i
di
d
D

A A Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference (%) mm & @& x1 N &
518 ON | RP 5018 01 s0 3|10 |1 1 55 0 | 2

Articolo - Article

Riferimento - Reference (%]
617 VN ‘ RP 6017 V2

Portata

Capacity

UNI g x| N o]

M 10X45 55




ROLLING CENTER CATALOGUE
RUOTE THE FOCUS ON INNOVATIONS

B
A
C lei I f Py
0 darrucole In nylon per tune
@ Nylon pulleys for ropes
0 Nylon Ralle fuer Seile =25
o Poulie pour cable en nylon T 'ﬁl o o
e Poleas nylon para cuerda lscx]
>
@ LLIKMB HelinoHOBBII A5 TPOCa
A
9
O,
Articolo - Article D d di A B C -
Riferimento - Reference %) mm %) N° @
C 613 NF 12 RP 60 13 00 60 | 48 | 12 | 135 | 15 6 70 | 43
NEW
613 NF 15 RP 6013 01 60 | 48 | 15 | 135 | 15 6 70 | 43
813 NF 12 RP 80 13 00 80 | 66 | 12 | 135 | 15 6 70 | 55
813 NF 15 RP 8013 01 80 66 | 15 | 135 15 6 70 | 55
913 NF 12 RP 90 13 00 90 | 76 | 12 | 135 | 15 6 706
913 NF 15 RP 9013 01 90 | 76 | 15 | 135 15 6 70 6
1013NF12 | RP 101300 100 | 86 | 12 | 135 | 15 6 60 | 62
1013NF15 | RP1013 01 00 | 86 | 15 | 135 15 6 60 | 62
1217NF12 | RP 121700 120 | 106 | 12 7 | 20 8 50 | 7
1217NF15 | RP 121701 120 106 @ 15 7 | 20 8 50 | 7
@ Carrucole in acciaio per fune O P la durata delle funi & importante A
' 1
@ steel pulleys for ropes I'arrotondamento all'entrata della gola v )
0 Stahlrollen fuer Seile @ E%relg?sgﬁ;gz?teulri]fte the rounding at the top of both
Poulie pour cable en acier - -
o P 0 Flr die Lebensnsdauer der Laufrolle ist die Rundung
e Poleas en acero para cuerda am einlauf der Laufrille maBgebend
@ LLikue cTanbHOM Ans Tpoca o Pour donner plus de longevité aux cables nous 4-—F 5| © a
arrondissons I'entrée de la garge
G Para la mayor duracion de los cables redondeamos +
a lo entrada de la garganta
l@ [ins yBenuyeHus cpoka cnyx6bl ponnkoB Heobxoaumo 9,
3aKpyrneHue Ha BXOAE B HanpaBNAoLLY KaHaBKY /’\ -
(&)
Articolo - Article D d di A C &
Riferimento - Reference %} mm | N &
613 RT 60 13 00 60 @ 46 | 17 | 13 6 | 50 | 83
813 RT 8013 00 80 66 | 17 | 13 6 | 40 142
913 RT 9013 00 0 76 | 17 | 13 6 | 30 144
1013 RT 1013 00 00 | 86 | 17 | 13 6 | 20 13
1213 RT 1213 00 120 106 | 7 | 13 6 | 20 189
@ Boccole per carrucole in acciaio per fune
@ Bushings for steel pulleys
e Lagerringe fuer Seilrallen
o Axe pour poulie en acier
e Casquillo de polea en acero 0 7 % T
@ OCb CTanbHOTO LWKMBA AN TPOCa

T NI
Riferimento - Reference (%) (%) mm
BT 15 TT 15 010X 60/80/90/100/120 7 15 15
BT 17 TT 12 02 0X 650/80/90/100/120 7 12 7

BT 22 TT 12 05 OX 60/80/90/100/120 7 12 22
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Relling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Arresto di fine corsa
Blocking stake

Torendanschlag

Verrou bloguant

RUOTE

Paro final de carrera
TopMo3 aNist pa3ABUXKHBIX BOPOT =

Art. F40 Z

Art. F30 Z

Tamponi in gomma

Rubber stopper

Auswechselbarer Gummipuffer fuer Torendanschlag
Tampon de gomme

Tampones de gomma

Ynop pe3uHoBbIi cTonopa F

Fermo di fine corsa con fissaggio a pavimento

Floor travel stop

Torendanschlag mit Befestigungsplatte

Butée de fin de course a fixation au sol

Tope de final de carrera con fijacion al suelo para atornillar
Cronop ¢ KpennexueM B non

Articolo - Article D L H A S &
Riferimento - Reference %] mm N° @
F30Zz FZ 30 85 SO 30 50 95 23 8 20 56
F40z FZ 4012 SO 40 110 120 45 10 6,6
Articolo - Article D d L -
Riferimento - Reference (%) mm N’ @
TP 30 FP 30 25 OX 30 5 25 150 2,6
TP 40 FP 40 40 0X 40 10 40 50 2.3
TP 50 FP 40 50 OX 40 10 50 50 8

Articolo-Article DL _H_A_ S &
mm N° &

Riferimento - Reference %]

F 408z Fz 4012 PO 40 1o | 120 45 4 5 4,4



Cremagliere

Racks
Zahnstangen
Cr maill re
Cremalleras

3ybyatble pevrku

www.rollingcenter.com
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Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR AND

Cremagliere 22x22 grezze - zincate
22x22 racks - black - galvanised

Zahnstangen 22x22, in roh oder verzinkt

Crémaillere 22x22 - existe en noir - zinguee

Cremalleras 22x22 no cincadas - cincadas

3y6uaTble peitku 22x22 HeobpaboTaHHbIe UM OLMHKOBaHHbIE

00006 ©

000000

Art. 43/159

Cremagliere 22x22 zincate con fori
attraverso i denti e di lato

22x22 galvanised rack perforated through teeth and on side
Zahnstangen 22x22, verzinkt, vorgerichtet fuer seitliche Befestigung
Crémaillere 22x22 zinguée perforée

Cremalleras 22x22 cincadas con agujerostransversales y laterales

3ybuatble peiikn 22x22 OLMHKOBAHHbIE, NOArOTOBEHHbIE K
60KOBOMY KpenneHuo

Art. 44/159

Art. 45/159

Cremagliera 30x12 zincata e asolata

30x12 galvanised slotted

30x12, verzinkt mit Bohrungen

Créemaillere 30x12 zinguee perforée avec trous réglables

Cremallera 30x12 cincadas y perforada en ovalado para regular en altura
3ybuatble peiiku 30x12 ouMHKOBaHHbIE C OTBEPCTUSMM

‘ g

CREMAGLIERE

: q Finitura
Articolo - Article Coating L Modulo kg
Riferimento - Reference mm x1PZ.
42/159 GG 22 22 02 Grezzo 22 22 11998 4 6
43/159 GZ 222202 Zincata 22 | 22 1998 4 6
B
15
ART.44/159 /_,-ﬁj 1
© © ©) ©) ©) <[s—§
37,5 4775 4775 4715 4715 50
L
L B
44 4775 4775 4715 4775 44 7
u
ARG S R
o\ \VAVAVAVS

Articolo - Article

Finitura
Coating

L Modulo

K|

Riferimento - Reference mm x1PZ.
New 44/159 GZ2222FS 2 Zincata 22 | 22 1998 4 58
45/159 BZ 2222 FL?2 Zincata 22 | 22 1998 4 58
L
50 450 450 50
8 _‘H

]

g O0¢ O

e <

Articolo - Article

Finitura

Riferimento - Reference
47 GZ 30 12 AD
47/2 GZ 30 08 AD

Coating

Zincata
Zincata

mm
30 12 1005
30 8 |1005

X1PZ,
2,3
16




CREMAGLIERE

Pioli di fissaggio a saldare e avvitare
per cremagliera art. 47

Fixing staves for rack 47

Befestigung zum schweissen ader schrauben fuer 47

Fixation @ souder ou @ visser pour crémaillere 47

Travesafio de fijacidn para cremallera 47 para soldar o atornillar

00006 ©

Kpenex noz ceapky uim BUHTbI

Art. 48

avvitare - to screw
schrauben - @ visser
atornillar - atornillar
33aBMHYMBATD

Art. 49
saldare - to weld

soldar - soldar
nog cBapKy

Cremagliera in nylon 30x20 con asola e
distanziali incorporati

30x20 nylon slotted rack with spacers

Zahnstangen aus Nylon, 30x20, mit Bohrungen

Crémaillere nylon 30x20 avec boutonniere et épaisseur
Cremallera de nylon 30x20 con agujeros y separados

00006 ©

3ybuatble peiiku u3 Heiinoxa 30x20 ¢ oTBEpCTUAMM U
BMOHTMPOBAHHOI PacnopHOi BTYNKOM

zum schweiBen - a souder

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Descrizione
Description

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° o
48 12 00 48 AO Awvitare 25 10 M8 30 7
49 12 00 49 SO Saldare 25 / / 30 17
L
425 305 305 305 425 c
6j5 | B

o 7]

S | | | | | | | ] ;’
00—~

o\ \VAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVS

Articolo - Article Materiale

Material

Riferimento - Reference mm x1PZ.

63/1 | GP 3020 AD Nylon 30 | 21| 20| 32 | MU 4 05
@ Cremagliera in nylon 30x20 con anima 1020 %5

in acciaio con 4 attacchi asolati f A AR 18285

@ Nylon rack with steel core 30x20 with 4 fastenings with holes 0 <
0 Kunstoffzahnstange mit stahl 30x20 mit 4 befestingungs nit bohrungen A R
0 Crémaillere nylon renfort acier 30x20 avec 4 attaches perforees N \
G Cremallera en nylon 30x20 can 4 junturas ojaladas (o enlaces) con alma en acero 50 2895 341 2895 1 50 0
1@ 3yb6uatble peiikn U3 HeitnoHa 30x20 ¢ 4 kpenneHnaMU C OTBEPCTUSAMM

M CTaNlbHbIM CEpAEYHMKOM

Materiale

Material L Modulo

Articolo - Article

x1PZ.
0,85

Riferimento - Reference
63/4 | GP 30 20 A1

mm

Nylon ML1 4
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Cremagliera in nylon 30x20 con 6 attacchi
asolati con anima in acciaio

Nylon rack with steel core 30x20 with 6 fastenings with holes
Kunstoffzahnstange mit stahl 30x20 mit 6 befestingungs nit bohrungen
Crémaillere nylon renfort acier 30x20 avec 6 attaches perforees

Cremallera en nylon 30x20 con 6 junturas ojaladas (o enlaces) con alma en acero

3yb6uatble peiikn 13 HeitnoHa 30x20 ¢ 6 KpenneHnaMu ¢
OTBEPCTUAMM U CTaNbHBIM CEPAEYHUKOM

CREMAGLIERE

Articolo - Article

Riferimento - Reference
63/6 GP 30 20 A3

Materiale
Material L Modulo ®
mm Xx1PZ.
Nylon ML1 4 1,35



Plastre e
rulli guida

Racks
Zahnstangen
Crémailléere
Cremalleras
3ybuarble perkn

www.rollingcenter.com




= Relhng(enler PIASTRE E RULLI GUIDA

Piastra con rulli guida piccola in conformita L
alla UNI EN IS0 13857

Plate with rollers small guide
FUhrungseinheiten kleine Schienen ‘ ‘

Plague de guidage petit modele

Placas con 4 rodillos guia pequena =

00006 ©

CynnopT ¥ HanpaBnsoLLME POSUKM HU3KME B COOpe

@
|
=

f

7

Articolo - Article LXHXS | A min/max
* - Riferimento - Reference mm N’ Rli‘ferimento N° &
1 T eference
F: - ‘—’i 2RP Pz 1410 02 150x100x3 36/60 37 2 | Art.BN36 8 65
. 4 RP Pz 14 20 04 150x200x3 36/60 37 4 | Art, BN 36 4 6,1
2RPP PZ 1410 P2 150x100x3 36/60 37 2 | Art, BN 36 8 6,5
4RPP PZ 14 20 P4 150x200x3 36/60 37 4 | Art. BN 36 4 6,1

Piastra con rulli guida media e grande in conformita
alla UNI EN IS0 13857

Plate with rollers medium and large guide

Flhrungseinheiten mittel und groB

Plaque de guidage réglable - moyenne et grande

Placas regulables en altura con 4 rodillos guia mediana y grande

00006 ©

CynnopT perynupyeMmblii ¥ HanpaensioLMe PONUKK CpeaHUe
U BbiCOKME B cOope

Articolo - Article . a

min/max
Riferimento - Reference mm & mm N @
4 RM Pz 1317 04 120160 220 | 3 35/53 58 | 30 @ 40 4 87
4 RG Pz19 24 04 195+245 | 350 4 55/105 68 40 @ 40 4 21
4RM P Pz 1317 P4 120+160 | 220 3 35/53 58 30 @ 40 4 87
4RGP Pz 1924 P4 195+245 | 350 | 4 55/105 68 | 40 | 40 4 21

Piastre guida media e grande con 4 rulli

regolabili zincata bianca

Medium or big hinge with plate and 4 adjustable whells white galvanised

Verzinkte, weiBe Platten mit mittlerer oder groBer Fihrung mit 4 einstellbaren Rollen

Plot de guidage blanc zingué moyen ou grand avec 4 roues a régler b
Planchas guia media y grande con 4 redobles regulables galvanizacién blanca

00006 ©

OuuHKOBaHHble Genble CpesHUe W KPYMHble PONUKOBbIE
HanpasnsloLMe C 4 ponuKkamMu perynupyemble

Articolo - Article . i

min/max
Riferimento - Reference mm (%] mm N° @
4RMR Pz 1722 04 0+90 70 | 110 30 40 30x10 | 85 | 145 220 @ 175 4 12
4RGR Pz 233004 0+120 80 | 150 40 40 36x10 | 150 @ 175 | 300 | 230 2 10,6
4 RM RP Pz 17 22 P4 0+90 70 | 110 30 40 30x10 85 | 145 220 | 175 4 ne
4 RG RP Pz 23 30 P4 0+120 80 | 150 40 40 35x10 | 150 # 175 | 300 @ 230 2 10,6

102



PIASTRE E RULLI GUIDA

Piastra rulli guida da tassellare a muro
Guide plate to be fixed to wall

Flhrungseinheiten am Wand zu befestigen

Plague guide a fixer au mur

Placa regulable en altura con 2 rodillos para atornillar

Cynnopr ¢ KpenneHueMm K CTeHe 1 HanpaBAALLMe ponanku B cbope

000000

Piastra rulli regolabile per guida su cancello scorrevole
Adjustable roller plate for side guide sliding gates

Verstellbare Rollenplatte fir Fihrung auf Schiebetor

Plague avec rouleaux adaptables pour plot de guidage sur portail coulissant

Rodillos de placa guia gjustables en la puerta corredera

Perynupyemas Hanpasnstowas nnactuua c
PONMKAMK A9 Pa3ABUKHbIX BOPOT

000000

Articolo - Article

2R66Z | PZ60

Riferimento - Reference

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

G

1

106

Ty
2l =4 e $%
e I s A

203
hid 1
—HO—OP
) T

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm
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Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR AND

Incontro superiore regolabile con

PIASTRE E RULLI GUIDA

rulli in nylon smontabili

Top adjustable meeting point with removable
nylon rollers

Oberes verstellbares Torfangstlick mit abmontierbaren
nylon Rollen

90
40

Butée supérieure réglable avec rouleaux nylon

58

124

démontables

Soporte de encuentro alto ajustable con rodillos nylon
desmontables

BepxHuit perynupyeMbiii CTbiK CO CHUMAEMbIMM
HEMNOHOBbIMU POMKAMM

Incontro superiore regolabile per cancelli
scorrevoli

Adjustable special guide for sliding gates

Einstellbare Schiene fUr Flhrungsrolle, roh oder verzinkt
Guide supérieur réglable pour porte coulissante

Guia superior gjustable para portones correzidos
Perynupyembiii npodunb Ang ponmKoBbiX HaNpaBAsOWUX

Guida superiore per portoni scorrevoli
grezza - zincata

Special giuide for sliding gates black or galvanised

Schiene fuer FUhrungsrolle, roh oder verzinkt

Guide supérieur pour porte coulissante - existe en noir et zingueé
Guia superior para portones correzidos non cincada y cincada

HanpaBnmou.laﬂ BepXHAA ANna CABUXKHbIX BOPOT
YyepHasa Ui OUMHKOBAHHaA

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N @
50 RP FT9060RS 40+80 20x60 60 B 6
50 RS FTS080ORS 80+150 50x60 80 5 6,6
e 4
M g
3
E
4484

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @

508

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm

58/406 BG 42 35 00 42 35 3
58/402 BZ 42 35 00 42 35 3
58/486 BG 50 35 00 50 35 3
58/482 BZ 50 35 00 50 35 3
58/606 BG 62 40 00 62 40 3
58/60Z BZ 62 40 00 62 40 3
58/656 BG 67 40 00 67 40 8
58/652 BZ 67 40 00 67 40 3
58/706 BG 72 40 00 72 40 3
58/70Z BZ 72 40 00 72 40 3
58/806G BG 82 45 00 82 45 3
58/80Z BZ 82 45 00 82 45 3

| PT10 4050

/Al

Descrizione
Description

ML Kg
Grezzo da ML 6 120 312
Zincato da ML 6 120 312
Grezzo da ML 6 120 340
Zincato da ML 6 120 340
Grezzo da ML 6 120 400
Zincato da ML 6 120 400
Grezzo da ML 6 120 420
Zincato da ML 6 120 420
Grezzo da ML 6 120 438
Zincato da ML 6 120 438
Grezzo da ML 6 120 480
Zincato da ML 6 120 480




PIASTRE E RULLI GUIDA

000000

00006 ©

000000

Ruote in nylon piane con cuscinetto
Plain nylon wheels with bearing

Nylonrolle mit Lager

Roue en nylon avec roulement

Ruedas nylon planas con caojinete

Ponnk HeMnOHOBbIN C NOALWMITHUKOM

Ruote in nylon piane con cuscinetto
con perno filettato

Plain nylon wheels with bearing & threaded pin
Nylonrolle mit Gewinbebolzen mit Lager

Roue en nylon avec roulement et axe fileté

Ruedas nylon planas con cojinete con tornillo fileteado
Ponuk HenOHOBBIN C NOALIMMTHUKOM U OCbIO

Ruote in nylon piane con cuscinetto e piastra

Plain nylon wheels with bearing and plate for special guides

Fuhrungsrollen aus Nylon mit Lager und Montageplatte

Roue en nylon avec roulement et plague pour guide spécial

Rueda nylon plana con placa y cojinete
Ponuk HeMnoHOBBIN C OCbK U KpenexHow NNacTMHO

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Articolo - Article
Riferimento - Reference

RN 33
RN 40
RN 48
RN 60
RN 65
RN 65 F 20
RN 70
RN 80
RN 80 F 25

Articolo - Article

A

1} di A Ld

(%) mm N’ @
RP 3314 CX 33 10 14 150 36
RP 4015 CX 40 12 15 150 | 47
RP 4815 CX 48 12 15 100 4
RP 60 18 CX 60 7 19 50 4,7
RP 65 19 CX 65 7 19 50 53
RP 65 19 1X 65 20 19 50 59
RP 70 19 CX 70 17 19 50 58
RP 80 23 CX 80 20 23 50 9
RP 80 23 1X 80 25 23 30 6,5

-

Riferimento - Reference (%) mm N’ @
RNF 40 RP 4015 FO 40 15 | M 14x40 17 8 64 50 6,6
RNF 48 RP 4815 FO 48 15 | M14x40 7 8 64 40 56
RNF 60 RP 60 19 FO 60 19 ' M20x40 22 13 72 20 6,2
RNF 65 RP 6519 FO 65 19 ' M20x40 | 22 13 72 20 6,5
RNF 70 RP 7019 FO 70 19 ' M20x40 22 13 72 20 6,8
RNF 80 RP 80 23 FO 80 23 ' M20x40 22 10 73 10 4,2

D

<4 |

.

b = .
: T |
v \ s

Articolo - Article
Riferimento - Reference

RNP 40
RNP 48
RNP 60
RNP 65
RNP 70
RNP 80

RP 4015 PO
RP 4815 PO
RP 6019 PO
RP 6519 PO
RP 7019 PO
RP 80 23 PO

%]

4w | 15
48 | 15
60 | 19
65 | 19
70 | 19
80 | 23

mm
30x6 10
30x6 10
30x6 10
30x6 0
30x6 10
50x8 0

31
31
35
35
35
M

90x10
90x10
90x10
90x10
90x10
90x10

9,2
72
6,7
63
71
6,6




eling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS rnn

Rullo guida in
bi-materiale
nylon-gomma

Rivoluzionaria compaosizione studiata per
evitare gli sgradevoli segni o le abrasioni

di vernice dal cancello.

&

Convex nylon roller

000000

METAL GATES AND DOORS

Bi-material nylon-rubber guide rollers
Revolutionary compasition designed to avoid
unpleasant markings or abrasions of paint
from the gate.

0 Fiihrungsrolle aus Bi-Material Nylon-Kautschuk
Revolutiondre Materialzusammensetzung
zur Vermeidung von undsthetischen
Gummistrichen oder Farbabrieben am Tar.

Cylindrical nylon roller

000000

<R
i

PIASTRE E RULLI GUIDA

0 Plot de guidage en bi-matiére nylon-caoutchouc
Composition révalutionnaire congue pour éviter
les margues désagréables ou les abrasions de
peinture du portail.

G Rodillo guia en bi-material nylon-goma
Composician revolucionaria disefada para evitar
rayas desagradables o abrasiones
de pintura de la puerta.

'® Hanpasnsilowmii ponuk B HeiHNOHOBOM
pe3uHoBOM 6u-matepuane
PeBontouuoHHas KoMno3uLms, NnpeaHa3HaveHHas

—
C —— NS NpefoTBPaLLEHNUS HENPUSTHBIX MPU3HAKOB MK
— CCaAMH Kpacku U3 BOPOT.
— Articolo - Article l!llII-II_
|
- Riferimento - Reference
BB 32 UB 32 40 BO 32 40 7N M 14 50 7.2
NEW BB 32 P UB 32 40 BP 32 40 7 M14 50 | 72
BB 45 UB 45 50 BO 45 | 50 965 @ M20 20 | 75
] C BB 45/M16 UB 4550 B1 45 |50 95 M6 30 | 94
NEW
BB 45/120 UB 4550 B2 45 | 50 120 M20 20 89
Rullo guida in nylon bombato
Ballige Flhrungsrollen aus Polyamid F
Plot de guidage bombe
Rodillo de nylon abombado
Ponuk HeMnoHOBbIW BbINYKbIA
x
Art. BN 36
U
Art.BN36 P o
Articolo - Article D H F -
Riferimento - Reference & | ' mm UNI N° @
BN 36 UP 36 32 BO 3 32 M10x20 50 | 64
BN 36 P UP 36 32 BP 3 | 32 MI10x20 50 | 64
1 ] e 1 F
Rullo guida in nylon cilindrico
Zylindrische Flhrungsrollen aus Polyamid o
Plot de guidage en nylon cylindrigue x
Rodillos de nylon cilindricos
Ponuk HeMnoOHOBbIN LUAUHAPUYECKNI D
Articolo - Article D H L F &
Riferimento - Reference %) mm UNI N° @
CN 25 UP 25 40 CO 25 40 | 7 M 14 50 | 67
_ Art.CN25 CN 28 UP 28 40 CO 8 40 | 7| MU 50 7
CN 30 UP 30 40 CO 30 40 7 M 14 50 | 7.2
= Art. CN 25 P CN 32 UP 3240 CO 32 40 | 7 M 14 50 | 74
_— CN 40 UP 40 60 CO 40 | 60 9% | M20 20 | 77
i CN 42 UP 42 60 CO 42 | 60 9% @ M20 20 | 78
NEW CN 60 UP 60 60 CO 60 | 60 965 & M=20 20 | 105
CN 40/M14 UP 40 40 CO 40 | 40 | 73 M 14 40 | 7
CN 40Z/M16 UP 40 60 C2Z 40 60 106 M1 20 | 58
CN25P UP 25 40 CP 25 | 40 | 71 M 14 50 | 67
CN 28 P UP 28 40 CP 28 | 40 7 M 14 50 | 7
CN30P UP 30 40 CP 30 40 7 M 14 50 | 72
CN32P UP 32 40 CP 32 40 | 7 M 14 50 | 74
CN 40 P UP 40 60 CP 40 | 60 965 @ M20 20 | 77
CN 42 p UP 42 60 CP 42 | 60 9% @ M20 20 | 78
CN 40 P/M14 UP 40 40 CP 40 | 40 | 73 M 14 a0 | 7



Accessorli
per portoni

Accessories for sliding and folding doors
Zubeh rf rFalt- und Schiebetore
Accessoires pour portes coulissantes
Accesorios para puertas correderas
AKceccyapbl 4 N5 BOPOT

www.rollingcenter.com




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI
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CA 4RD/RND 347/ .. ALPHA
GIPI4RP/Z P16/... 39 P/G 66
GIPI4R/Z P20/... 32 P/G 66 DX/SX
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CRN1AC “‘! 86 CRN3 GA
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CRN1 PIANA . 187
s B el crvia e / 85/V
' CRN1A PIANA == 85/ CRN3 ARRP



ACCESSORI PER PORTONI e
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M25C
CRN4 ARRP 30 36/85/97 79/80
CRN4 GA 30F 83 DX/SX 81/82
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Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|
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34/ ..
e * 39 P/G
_ L b CA 4RP/RPN 32 P/G
- ot & CA 4RPD/RNPD ﬁ &
{ CA 4RD/RND
GIPI4RP/Z f P16/ ...
nz GIPI4R/Z

70 P/G/M
P20/...

78S 73/74 DX/SX

CRN2AC PIANA ;%7/\, ’ ’.
CRN2AC ' -

CRN4P CRN2P gg/o !
CRN4 CRN2 g @ Q
CRN4AP CRN2AP = -

CRN4A 84 CRN2A < 37/54/55 152/25-30



ACCESSORI PER PORTONI e

o O D e o0

M20 ] i .
M20P — “ %
ALPHA M25C
56 30 79/80
83

36/85/97 38/30

66 DX/SX 30F DX/SX 81/82 F51P/G/M 38/40

CRNTAC PIANA _ CRN3AC PIANA
CRN1AC CRN3AC
o L] L <
g i CRN1P CRN3P CRNSP
& - © CRN5
F CRN1 CRN3
M 25 L . CRNTAP CRN3AP CRNSAP

75 M 30 L CRN1A CRN3A CRN5A 69/1




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

2 & 2

= RNP 40
M}: — RNP 48
g RNP 60
T = RNP 65

1224 PSV RNP 70 J} 66
1227 PSO RNP 80 ; 66 DX/SX

SISTEMA
P83 NEW OMEGA IBBI FLOOR Z6

ANGULA Z



ACCESSORI PER PORTONI e
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RIDUZIONE DEI COSTI
+ Riduzione drastica dei COSTI DI
TRASPORTO (solo gli accessoriin 2
pallet) e dei TEMPI DI CONSEGNA
(massimo 2 settimane).

+ Vengono forniti SOLO GLI
ACCESSORI NECESSARI AL
MONTAGGIO del portone e le
guide sono tagliate “secondo
progetto”. Ogni KIT e corredato
del DISEGNO PER FACILITARE IL
MONTAGGIO.

+ Bassi costi di manutenzione.

VERSATILITA E AFFIDABILITA
+ VASTA GAMMA DI ACCESSORI
per soddisfare tutte le esigenze
del Vostro Cliente.

+ Fornitura della porta pedonale.
ove possibile

+ Il montaggio puo essere
previsto con guide a pavimento,
senza guide, con guida a
pavimento g scomparsa.

VANTAGGI
+ Possibilita di montare i
PANNELLI ISOLANTI (spessore
40 mm.) e la MOTORIZZAZIONE
che gia utilizzate, con evidenti
vantaggi anche sull'assistenza
post vendita.

- AFFIDABILITA TOTALE

grazie all'utilizzo di materiali

e tecnologie in costante
evoluzione. Tutti i componenti
sono sottoposti a severi test di

collaudo.

SILENZIOSITA
Tutti i componenti sono studiati
per rendere silenzioso il Vostro
portone.

WE WILL STUDY THE PROJECT FOR YOU.

COST REDUCTION
+ Drastic reduction of FREIGHT
COSTS (only 2 pallets for all
accessories), and delivery
time (2 weeks).

+ ACCESSORIES: we will provide
all necessary accessories for the
assembly of the door and

the tracks are cut according to
the ongoing project. A drawing
is included inside every kit to
make the assembling easier.

+ STOCK REDUCTION: We will
provide only the accessories
necessary to assemble the
door kit.

+ Low maintenance costs.

VERSATILITY AND RELIABILITY
+ WIDE RANGE OF ACCESSORIES
to meet all needs of your
Customer.

+ Supply of wicket door. where
possible

+ Assembly can be foreseen
with floor track, without track or
ground level track.

BENEFITS
+ Compatible with 40mm
Isolation Panels and with any
kind of Automation.
+ We use top quality materials
with costantly evolving

technology and all components
are subject to strict testing

NOISELESSNESS
All components are designed to
make your doors noiseless.

WIR ENTWICKELN DAS PROJEKT FUR SIE.

KOSTENSENKUNG
+ Drastische Reduzierung der
TRANSPORTKOSTEN
(fUr Zubehor nur 2 Paletten) und der
LIEFERZEITEN
(maximal 2 Wochen).

+ Es werden NUR DIE FUR DIE
MONTAGE nétigen Beschldge
mitgeliefert und die Profile sind
schon in der richtigen Ldnge
vorgeschnitten,

Jedes KIT ist mit einer technischen
Zeichnung ausgestattet, um die
Montage zu vereinfachen.

+ Geringe Wartungskosten.,

VIELSEITIGKEIT UND
ZUVERLASSIGKEIT

* BREITE PALETTE AN BESCHLAGEN,

Bodenschienen.

VORTEILE
+ Sie kénnen ISOLIERPANEELE
(40mm), sowie die ANTRIEBE jeglicher
Marke montieren.

um alles Bedirfnissen der Kunden

nachzukommen,

+ Schlupftir wo mdglich

» TOTALE Zuverldssigkeit dank der
st@indigen Weiterentwicklung von
Materialien und Technologie. Alle
Komponenten werden strengen

» Die Installation erfolgt mit sowohl
aufgedibelten als auch in den
Boden gesengten Laufschienen,
sowie auch komplett ohne

Tests unterzogen,

GERAUSCHLOSIGKEIT
Ihr Tor sall sich leise 6ffnen und

'\I \ !WWFIM

Ao

schlieBen lassen, alle unsere
Komponenten sind darauf ausgerichtet.



NOUS DEVELOPPONS LE PROJET POUR VOUS.

REDUCTION DES FRAIS
+ Réduction drastigue des frais de
transport (seulement 2 palettes
pour les accessoires) et TEMPS de
LIVRAISON (maximum 2 semaines).

+ ACCESSOIRES ET RAILS sont fournis
“en fonction du projet” en guantité
et en longueur définies. Chague KIT
est équipé d'un dessin technique
pour FACILITER L'ASSEMBLAGE.

» Faible codt de maintenance.

VERSATILITE ET FIABILITE
* LARGE GAMME D'ACCESSOIRES @

rencontrer
tous les besains de votre client.

» Fourniture de porte piétonne ou
possible,

+ Assemblage disponible avec rail
au sol, sans rail, avec rail au sol
dissimulé.

AVANTAGES
+ Vous pouvez monter Panneaux
Isolants de 40mm, ainsi gue les
motorisations de toutes les margues.

+ Fiabilité TOTALE grdce au constant
développement des matérigux et de
la technologie, Tous les composants
sont soumis @ des tests rigoureux.

FONCTIONNEMENT SILENCIEUX
Tous les composants sont congus
pour un fonctionnement silencieux
de la porte,

DESARROLLAMGOS EL PROYECTO PARA USTED.

REDUCCION DE COSTES
» Reduccion drdstica de los portes.
(solo 2 palets para los accesorios) y
TIEMPOS DE
ENTREGA (mdximo 2 semanas).

+ SOLO se proporcionan
ACCESORIOS NECESARIOS PARA
MONTAR LA PUERTA Y los perfiles
se cortan “segun proyecto”. Cada
KIT estd equipado con el DISENOD
PARA

FACILITAR EL MONTAJE.

+ Bajos costes de mantenimiento.

VERSATILIDAD Y FIABILIDAD

+ AMPLIA GAMA DE ACCESQRIOS
para cumplir con
todas las necesidades del cliente.

+ Suministro de puerta peatonal
si posible,

* El montaje puede ser provisto
con guia al suelo, sin guia, con
guia al nivél del hormigoén.

VENTAJAS
» Puede montar paneles aislantes
de 40mm, asi como automatismos
de cualquier marca.

» TOTAL fiabilidad gracias al

constante mayor desarrollo de
materiales y tecnologia. Todos

los componentes estan sometidos
a rigurosas pruebas.

FUNCIONAMIENTO SILENCIOSO
Todos los componentes estdn
disefiados para un funcionamiento
silencioso de la puerta.

KITSTILFIX HIGHLIGHTS Mbl PA3PABATbIBAEM MPOEKTbI 419 BAC.

CHWXXEHME PACX0J10B
* pe3koe cHxeHne TPAHCMOPTHBIX
PACXOZ0B (tonbko ocHalweHue 2-yx
noppoHos) u CPOKOB IOCTABKM (makc. 2
Hepen).

« byper noctasnsTbea TOJIbKO
OBOPYL0BAHWE HEOBXOLMMOE N4
CBOPKM BopoT; HanpaensitoLLMe BbINOAHeEHbI
«cormnacHo npoekty». Kaxapiii HABOP umeet
YEPTEX 119 YMPOLLEEHWS CBOPKM.

* Huskas croumocTb TeXOﬁCI'Iy)KMBaHMSL

TMBKOCTb U HABEXHOCTb
+ LIMPOK M ACCOPTUMEHT OCHACTKM
4T06bI YOBNETBOPHTS NIt0bble TPEOOBAHMS
Bawero kaveHTa.

* Peanu3auus BXOLHOM ABepU N0
BO3MOXHOCTH.

+ C60pKa MOXeT NPOU3BOANTLCS C
HanoAbHbIMM HanpasnsiolLMMM, be3
HanpaBAIoLLMX, NOTAAHbIMY HAMONbHBIMK
HanpaBAOLLUMM.

NMPEUMYLLECTBA
* MOXHO yCTaHOBHTb M30AMpYHOLLME NaHeNw
(ronwyHa 40 MM) n ABTOMATUYECKOE
YMPABJIEHME, kotopoe
Bbl YXXe UCMONb3yeTe C 04EBUAHBIMM
NpenMyLLEeCTBaMU NOCNENPOAAKHON Tex.
NOAKEPXKKA.

*» Bo3MOXHOCTb nepcoHanusauuu ,qsepeﬁ ]
Bopor nog, BALLIEA MAPKO.

« TPOMU/IM nocTaBnskoTCS COrMacHo
OKPACKE RAL.

Rellng(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

i LMl

ONI INDUSTRIALI E

PANNELLO
PANEL

2
84
[k
'\..'r:.'-.’ 7
+ ABCOJTIOTHAS HALEXXHOCTb

6n1aroaaps MCNONb30BaHHUIO MOCTOSHHO
IBOMOLMOHUPYIOLLMX TEXHONOTHIA U
Marepuano. Bce KOMNOHEHTbI NOABEPraioTcs
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Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in acciaio grandi, perno g 20, = 12
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro —_—

Large steel hinge, pin @ 20, for folding doors with two centre-line wings
2 - Fligel - Scharnier (mitte), g 20 Stift
Charniere centrale a 2 cotés, axe g 20

018
T
085

e DD G (A & Semm———

Faliin SO

Bisagra central grande en acero, pierno 8 20, con 2 alas para puertas plegables con eje
MeTns LeHTpanbHas ABoiiHas 6onbLias

020
4
140
80
T
e DD D D D)

17,5/ 8
Riferimento - Reference da N B
q(() CRN 1 ET 00 14 M 200 15 32,8
:@ CRN TPIANA | ET0014 M 200 15 31,8
Cerniere in acciaio grandi, perno g 20, 5 12

a 2 ali inferiori c/cusc. g 40

Hinge with two lower wings bearing g 40, pin g 20

2 - Flugel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, g 20 Stift
Charniere inférieure a 2 cotés avec roulement g 40, axe g 20

085

T
[ r— D D D D B ]

Bisagra inferior grande en acero con cojinetes @ 40 con eje, pierno g 20

Metna HUXHAA ABOMHAA C noAwMUNHUKOM @ 40 GonbLuas

) 00—

i 040 1
B I
Riferimento - Reference da N B
—0O CcrRN2 ET 0014 2| 200 15 | 36
—O |CRN2PIANA | ETO0D14 21 200 15 | 348
Cerniere in acciaio grandi di testa, B 25
; . 1
perno g 20, a 1 ala inferiore c/cusc. g 40 -
Hinge head with one lower wing bearing @ 40, pin g 20 ,@% é
2 - Flugel - Scharnier (unten) mit Lager & 40, g 20 Stift = ]
Charniere inférieure a 1 coté avec roulement @ 40, axe g 20 g SE ;
Bisagra inferior grande lateral en acero con 1alay eje g 40, pierno @ 20 1
[Metns HUKHAS oAMHapHas € noawunHukoM @ 40 bonbluas —@ é
€ 040
\ |
& L1
Riferimento - Reference da N B
—1O CRN3 ET0014 3| 200 15 | 265
mn ——O | CRN3PIANA | ET 0014 31 200 15 | 26




ACCESSORI PER PORTONI e

Cerniere in acciaio grandi di testa ol 08
a 1 ala superiore

Hinge head with one upper wing

lo18]
085

Flligel Kopfscharnier (oben)
Charniére supérieure a 1 coté

80
32)939333933333)39333)3333))3)

o
Bisagra lateral grande en acero con 1ala § =
MNeTns BepxHss oAMHAPHAs ANsS OCK Tenexku bonbluas
Riferimento - Reference da N B
d@ CRN 4 ET 00 14 4S 200 15 18,2
—1O | CRN4PIANA | ET 0014 41 200 15 | 179
C . . - di 2 gli — 35 129
erniere In acciaio granai a < ali superiort, 35 99

senza perno, per portoni a libro

Hinge with two upper wings without pin

085

2 - Fllgel Scharnier (oben) ohne Bolzen

Charniere supérieure @ 2 cOtés sans axe

Bisagra superior grande en acero con 2 alas
Metns BepxHsis ABoiiHas 6e3 ocu 6onbluas

140
80
T
©
(I ——D D D DD

= O DD Dl (I 4§ S—

175/ 3

Riferimento - Reference da N B
—1O |CRNS ET 00 14 55 200 15 | 25
—O |CRN5PIANA | ET00 1451 200 5 | 265



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

126,5

Cerniere in acciaio grandi, perno g 20, a 2 ali di w 5
mezzeria per ante simmetriche su portoni a libro =

Hinge with two middle wings bearing @ 20, pin g 20
2 - Fllgel - Scharnier (mitte) mit Lager g 40, @ 20 Stift
Charniere inférieure @ 2 cotés avec roulement g 40, axe g 20

|
|

085

Bisagra inferior grande en acero con cojinetes g 40 con eje, pierno g 20 3

LllapHup 13 ctanmn 6onbLuoit, ocb @ 20, C ABYMS 0CEBbIMM KPbIILIMU AN1S BOPOT
B hopMe KHUXKM

920
1
|
018] [o
(4]
140
80
@
[ enn———D D D D D}
G

20 [10
E Riferimento - Reference g N B
—0O [CcRN1S ETAD 14 M 200 5 3%k

Cerniere in acciaio grandi, perno @ 20, a 2 ali 5 12
inferiori per ante simmetriche c/cusc. g 40

Hinge with two lower wings bearing g 40, pin g 20

!
085

T
[ r— D D D D B ]

2 - Fllgel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, g 20 Stift

Charnieres centrales en acier, axe g 20, d 2 cOtés inférieurs pour portes symétrigues g 40
Bisagras en acero grandes, pernio @ 20, a 2 alas inferiores para antas simétricas c/cusc. g 40

LlapHup u3 ctanu 6onblwoit, ocb @ 20, C 4BYMS HUKHUMM KPbUIbSIMU 4151 BOPOT C NOALMUMHUKOM @ 40

040
; o [ 1
Riferimento - Reference g x N B
—0O CcrRN2 ET 0014 2! 200 1B | 36
Cerniere in acciaio grandi di testa, perno g 20, % 5
a 1ala inferiore per ante simmetriche c/cusc. g 40 20 30 .
Hinge head with one lower wing bearing g 40, pin g 20 ég%
2 - Fllgel - Scharnier (unten) mit Lager g 40, g 20 Stift = 3
Charniere inférieure @ 1 coté avec roulement g 40, axe g 20 B o5 oo 3
Bisagra inferior grande lateral en acero con 1alay eje g 40, pierno @ 20 =% i
[onoBka 60M1bWOro CTaNnbHOrO WapHUpa, ocb @ 20, C 0AHMM HUXHUM KPbIIOM ANs BOPOT 3
C NoAWMnHUKoM o 40 1O
€ 040
\
o
Riferimento - Reference g x N B
:© CRN3S ET AP 14 3l 200 Tropicalizzata | Cuscinetto g 40 15 26,3
:@ CRN 3 SV EN AP 14 3 200 Verniciata nera | Cuscinetto @ 40 15 26,3
@ :@ CRN 3 SVS EN AP 21 43I 200 Verniciata nera Perno @ 20 15 26




ACCESSORI PER PORTONI e

o
N

Cerniere in acciaio grandi di testa

36 25
a 1 ala superiore per ante simmetriche @10 B
~ )
Hinge head with one upper wing E g;%
Flligel Kopfscharnier (oben) - = 1™
< fn
Charniere supérieure a 1 coté s a
p 25 Qe A
Bisagra lateral grande en acero con 1ala =% A
[onoBka 60M1bLOr0 CTaNbHOrO WAapHUPa C OfHUM BEPXHUM KpbIIOM 3
Riferimento - Reference g x N B
d@ CRN 4 S ET AP 14 4l 200 Tropicalizzata 15 15
—O | CRN4SV EN AP 14 48 200 Verniciata nera | 15 15
@ —O CRN4SVS  ENAP2144S 200 Vemicatanera 15 15

Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori, senza s 12

perno, per ante simmetriche su portoni a libro

Hinge with two upper wings without pin

2 - Fllgel Scharnier (oben) ohne Bolzen

Charniere supérieure @ 2 cOtés sans axe

Bisagra superior grande en acero con 2 alas

bonblume cTanbHble NeTn ¢ 2 BepxHUMM KpbiibsiMu, 6e3 wTnudTa, ans
CMMMETPUYHBIX iBEPEil HA CKNaAHbIX ABEPSIX

) T e—e0r0————

140
80
©
(I ——D D D DD

Riferimento - Reference g x N B
d@ CRN 5 ET 00 14 5S 200 15 27,5
Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori, - 1285
con perno, per ante simmetriche su portoni a libro %5

Hinge with two upper wings with pin
2 - Fltgel Scharnier (oben) Bolzen

085

Charniere supérieure @ 2 cOtés axe
Bisagra superior grande en acero 2 alas

LUapHup 13 cTanu GonblIoii C ABYMS BEPXHUMM KPbibsiMM, 6€3 0CH,
ANsi BOPOT B hOPMeE KHUXKKM

140
80
T T
e 39990
© ©

Riferimento - Reference g N B
d@ CRNS5 S ET AP 14 5| 200 15 34,5



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

CRN5 S CRN5 CRN5 S
L~
[+
[a e o C‘l [a o
> K el
“J G i “J [+
CRN1S CRN5 S CRN2 CRN5 S CRN3 S
Esempio di portone con ante uguali Example of gates with symmetrical Beispiel von TUr mit symmetrischen
di larghezza costante constant breadth wings Fllgeln, konstanter Breite
Exemple de porte a cotes egaux et Ejemplo de porton con antas iguales 0O6pa3zel, BOPOT C CUMM€TPUYHBIMU

largeur constante de anchura constante CTBOPKAMM NOCTOAHHOW WNPUHbI



ACCESSORI PER PORTONI e

Cerniere in acciaio piccole, perno g 16, % &
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro T .
Small steel hinge, pin @ 16, for folding doors with two centre-line wings i j £ 2 A
I I e Ql ~
2 - Fliigel - Scharnier (mitte), g 16 Stift J (¢ @
I
Charniere centrale a 2 cotés en acier - petit modele, axe o 16 e C
Bisagra central en acero con 2 alas, pierno g 16 g €8 E
MeTns LeHTpanbHas ABOJHas CTanbHas Manas A @ j @
145|| 3
Riferimento - Reference g x N B
—0O CrRNTP ET0010 1M 150 1B | 152
—O | CRN 1P PIANA | ET 0010 11 150 15 | 151
Cerniere in acciaio piccole, perno g 16, > 1
a 2 ali inferiori c/cusc. g 40 7 _
. . . . . | | 5|
Hinge with two lower wings bearing g 40, pin g 16 j : o /i s J @
2 - Fltigel - Scharnier (unten) mit Lager g 40, g 16 Stift ‘ £
Charniere inférieure a 2 cotés avec roulement g 40, axe 8 16 2 g gs c
Bisagra inferior en acero con 2 alas y eje @ 40, pierno g 16 @ @
Metna HUXHASA ABOMHAA ¢ noawMnHuKoM @ 40 manas
R ‘ 453
! s 040
[ 1
Riferimento - Reference da N B
—1O CRN2P ET 0010 2! 150 0 | n7
—O | CRN 2P PIANA | ET 0010 21 150 0 n7
Cerniere in acciaio piccole di testa, B, 2
perno @ 16, a 1 ala inferiore c/cusc. g 40
Hinge head with one lower wing bearing @ 40, pin 2 16 S /E S 3
2 - Fligel - Scharnier (unten) mit Lager g 40, g 16 Stift 5 a
Charniere inférieure a 1 coté avec roulement g 40, axe o 16 2 Sk B
Bisagra inferior de acero con 1alay eje @ 40, pierno g 16 @ 1
[Metns HUXHAS oAMHapHas € noawunHUKOM @ 40 Manas a
¥ 040
[ 1
Riferimento - Reference da N B
—1O | CRNBP ET 0010 3! 150 15 | 129

:@ CRN 3P PIANA ' ET 0010 31 150 15 129




INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

Reling(kenler

METAL GATES AND DOORS

Cerniere in acciaio piccole di testa
a 1 ala superiore

Hinge head with one upper wing for carriage pin

Flligel Kopfscharnier (oben)

Charniére supérieure a 1 coté

Bisagra lateral grande en acero con 1ala

MeTns BepxHss oAMHApHas AN OCU TENEXKM Manas

Cerniere in acciaio piccole a 2 ali superiori,
senza perno, per portoni a libro

Hinge with two upper wings without pin

2 - Fllgel Scharnier (oben) ohne Bolzen

Charniere @ 2 cotés sans axe - petit modele

Bisagra lateral en acero con 2 alas

NeTns BepxHsis ABOIHas 63 ocu Manast

ACCESSORI| PER PORTONI

26,5 67
145 3 39
oo] w0 :
© 2l 1
o ( Q| |
© Slg a
® . A
© 7
Riferimento - Reference da N B
—{O |CcrRN4P ET 001048 150 5 | 82
——O | CRN 4P PIANA | ET 00 10 41 150 5 | 8

085
)

(R

; J
[ !
2 3 g c
| © = ©
145|| 3
Riferimento - Reference da N B
—1O CRNSP ET 0010 55 150 15 128
——O | CRN 5P PIANA | ET 00 10 51 150 B | 127




ACCESSORI PER PORTONI

006 ©

(2]

006 ©

e

@006 ©

e

Cerniera in acciaio piccola arretrata di testa,

perno @ 16, a 1 ala inferiore c/cusc. @ 40

Small stell front hinge with backed holes + 1 bottom wing + 1 8 40 bearing, pin g 16
Klein Stahl-varn Scharniere mit Rueck-Bohrungen + 1 Unter. Flligel + 1 Lager g 40, 8 16
Stift

Petit charniére frontale acier perfor. en recul 1 aile inf. + 1 roulem @ 40, axe 2 16
Bisagra inferior de acero con 1 ala, con eje @ 40 y perforacion retraida, pierno @ 16
MeTtns Manasi oAMHAPHas CTaNbHAs HUXKHSS C NOAWMNHUKOM @ 40

Cerniera in acciaio piccola arretrata di testa,
a 1ala superiore

Small stell front hinge with backed holes + 1 upper wing

Klein Stahl-varn Scharniere mit Rueck-Bohrungen und 1 Ober. Flligel
Petit charniére frontale acier perfor. en recul + 1 aile supérieure

Bisagra lateral de acero con 1ala sin eje

MNetns Manast GpoHTanbHasi OAMHAPHAs CTaNbHas BEPXHSAS

Cerniera in acciaio grande arretrata di testa,

perno g 20, a 1 ala inferiore c/cusc. @ 40

Large stell front hinge with backed holes + 1 bottom wing + 1 @ 40 bearing, pin g 20

Grosse Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen + 1 Unter. Flligel + 1 Lager g 40, g 20 Stift
Grande charniere frontale acier perfor. en recul 1 aile inf, + 1roul. 8 40, axe g 20

Bisagra inferior grande de acero con 1 ala con eje g 40, pierno g 20

Metns Gonblias 0aMHAPHAA CTaNbHAs HUXKHAS C NOAWKUNHUKOM @ 40

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

26,5 53
14,5 26
N no_‘
B
o - o
g o1
g gz 3
|
5
040
r 1
o L]

Tipo 8 e Portata
Type Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g a N 3
O |CRN3ARRP |ETA01031 150 15 | 153
25 53
145 2
J v
| ©O
o ~ 9
: Ex
© 8|a E
s - 3
©x

Tipo 8 R Portata
Type Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g x N°
«AQ |CRN4ARRP |ETA01041 150 57
67
285
335 1

17,5

lo1|

020

140

80
))))KQ))U))U[([((((((@[UH

5

040

® 1]

Articolo - Article ::;:T:::y F'::;::I:Ii:lug

Riferimento - Reference g x N B
x@ CRN 3 GA ET AD 14 31 200 Tropicalizzata 15 22,5
D |CRN3GAV | EVAD1431 200 | Verniciatanera | 15 | 225




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

¢» Cerniera in acciaio grande arretrata di testa, o
a 1ala superiore 8 1

@ Large stell front hinge with backed holes + 1 upper wing ’ § 2

0 Grosse Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen und 1 Ober. Flligel - G/); =

o Grande charniére frontale acier perfor. en recul + 1 aile supérieure EI

e Bisagra grande de acero con 1ala sin eje

(2]

Metns 6onbwas ¢p0HTa}1bHaﬂ 0MHApHaA CTanbHasA BEPXHAA

020
140
80
223232 CCCCCCCC((

Q
2)3)))3)73)

Articolo - Article ::;:T:::y F'::nl::r:lil;nug

Riferimento - Reference g x N B
x@ CRN 4 GA ET AD 14 41 200 Tropicalizzata 15 14,8
(EQ CRN 4 GAV EVAD 14 41 200 Verniciata nera | 15 | 14,8

130



ACCESSORI PER PORTONI e

148

Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate

100

nero raggrizzato a 2 ali mezzeria per portoni a libro

Light alloy black opague varnished hinge with two centre-line wings, pin g 20

085

2 - Fligel - Scharniere (mitte) aluminium Schwarz, g 20 Stift I
Charniere centrale, axe g 20, @ 2 cotés - aluminium noir avec axe g 20 gg
Bisagra central, eje g 20, en aleacién de aluminio negro opaco con 2 alas par atornillar con pierno g 20 -
MeTns LeHTpanbHas ABOKHAsA ANS CKNAAHbIX BOPOT - NETKuii cnnas (Cﬁ [ )
Riferimento - Reference gda N B
CRN1A EA 0014 M 150 15 | 164
CRNTAPIANA [ EAD014 M 150 B 16
@ —© CcRN1AS EA 5014 1M 150 B 16
Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate 16
nero raggrizzato a 2 ali inferiori c/cusc. @ 40 -
Hinge with two lower wings bearings g 40 black, pin g 20 2 ©)
2 - Flligel - Scharniere (unten) mit Lager @ 40 Schwarz, g 20 Stift ‘
Charniere inférieure @ 2 cotés avec roulement g 40 nair, axe g 20 g
Bisagra inferior en aleacién de aluminio negro opaco con 2 alas vy eje g 40, pierno g 20 I
[Metns HUKHAS ABOIMHAA C NOAIWMMHUKOM Nerkuit cnnas @ 40 < ©
g ‘ 040 |
o [ ]
Riferimento - Reference g a N B
CRN2 A EA 0014 2| 150 10 | 132
CRN 2 A PIANA | EA 00 14 21 150 10 | 13
@ —© crv2As EA 5014 2| 150 10 13
Cerniere in lega leggera, perno @ 20, verniciate nero 2
raggrizzato di testa a 1 ala inferiori c/cusc. @ 40 -
Hinge head with one lower wings bearing @ 40 black, pin @ 20 °
1- Fligel Kopfscharniere (unten) mit Lager g 40 Schwarz, g 20 Stift
Charniere inférieure a 1 coté avec un roulement g 40 noir, axe g 20 ik
Bisagra inferior en aleacién de aluminio negro opaco con 1alay eje @ 40, pierno g 20 =
[Metns HUKHAS 0AMHAPHAs € nogwunHUKoM o 40 O
€ lo0)
-
Riferimento - Reference g a N B
CRN 3 A EA 0014 3l 150 15 18
CRN 3 A PIANA | EA 00 14 31 150 B 175
@ —© CRN3AS EA 5014 3| 150 1B 18




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

92
50

Cerniere in lega leggera, verniciate nero

raggrizzato di testa 1 ala superiore

Hinge with one upper wing for carriage pin black

085

1- Fliigel Kopfscharniere (oben) fuer Wagen - Bolzen Schwarz
Charniere supérieure a 1 coté pour passage axe de chariot noir <

Bisagra superior en aleacién de aluminio negro opaco con 1ala sin eje

O
014

Metns BEPXHAA 0OAMHAPHaA ANA OCU TENTEXKHU

Riferimento - Reference gda N B

CRN 4 A EA 00 14 48 0 | 18 | 10

CRN 4 A PIANA | EA 00 14 41 50 | 15 | 95

@ —© CRN4AS  EASD144S W 1510

148

100

Cerniere in lega leggera, verniciate nero raggrizzato

a 2 ali superiori, senza perno, per portoni a libro
Hinge with two upper wings without pin black

2 - Fligel Scharniere (oben) ohne Bolzen Schwarz

Charniere supérieure @ 2 c6tés sans axe noir

ora)
Bees
©

0
140
80

Bisagra superior en aleacion de aluminio negro opaco sin eje

O..
©

Metns BepxHAs ABOIiHas 6e3 ocu

Riferimento - Reference g a N B

CRN 5 A EA 00 14 55 B0 | 15 | 13

CRN 5 A PIANA | EA 00 14 51 B0 15 | 108

@ —© CRN5AS  EASOT45S W BB 13



ACCESSORI PER PORTONI e

154
100

Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate
nero raggrizzato a 2 ali di mezzeria per port. a libro

Bended light alloy black opague varnished hinge with two centre-line wings, pin g 20

Coas
G

Biegende 2 - Flligel - Scharniere (mitte) Schwarz - alu mit g 20 Stift
Charniere centrale a 2 cotés en aluminium noir opaque, axe g 20 g8
Bisagra central, redondeada en aleacién de aluminio lacado negro mate con 2 alas con pierno g 20 5};
[TeTns ueHTpanbHas ABOIHAA - Nerkui cnias ) ©)
Riferimento - Reference da N B
CRN 1AC EAOC 14 M 150 1B | 162
CRN 1AC PIANA | EAOC14 11 150 15 16
Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate 1
nero raggrizzato a 2 ali inferiori c/cusc. @ 40 -
Hinge with two lower wings bearings @ 40, pin g 20 @% ©
Biegende 2 - Flliegel - Scharniere (unten) mit Lager g 40mm (mitte) Schwarz-aluminium, @ 20 Stift L
Charniere inférieure a 2 cétés avec roulement g 40 en aluminium noir opague, axe @ 20 g:
Bisagra inferior en aleacién de aluminio lacado negro mate con eje @ 40, pierno g 20 ‘vg [
[Metns HUKHAS ABOMHAA ¢ noaWwmMnHUKoM @ 40 - nerkuii cnnas ) ©)
<] 040
1
S ]
Riferimento - Reference da N B

CRN 2 AC EAOC 142l 150 10| 182

CRN 2 AC PIANA | EA OC 14 21 150 10 | 13

Cerniere in lega leggera, perno @ 20, verniciate nero
raggrizzato di testa a 1 ala inferiori c/cusc. @ 40

Hinge head with one lower wing bearing g 40, pin g 20
Biegende 1 - Fliiegel Kopfscharniere mit Lager g 40mm, @ 20 Stift

Charniere inférieure @ 1 coté avec un roulement g 40, axe g 20

Bisagra inferior lateral redondeada en aleacién de aluminio lacado negro mate con eje @ 40, pierno g 20

[Metns HUKHAS 0AMHAPHAs € nogwunHUKoM o 40

w|
< 040

[ 1

o L1
Riferimento - Reference da N B

CRN 3 AC EAOC 14 3| 150 5 | 175

CRN 3 AC PIANA | EAOC 14 31 150 Y




Relling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Cerniere in lega leggera verniciate nero
raggrizzato di testa 1 ala superiore

Hinge head with one upper wing for carriage pin

Biegende 1- Flliegel Kopfscharniere mit Lager

Charniere supérieure a1 coté pour passage axe de chariot

Bisagra superior redondeada en aleacién de aluminio lacado negro mate
MeTns BepxHs oAMHAPHAnA LNS OCU TENEXKU - NETrKUiA CnnaB

Cerniere in lega leggera verniciate nero raggrizzato
a 2 ali superiori, senza perno, per portoni a libro
Hinge with two upper wings without pin

Biegende 2 - Flliegel Scharniere oben ohne Bolzen Scharniere

Charniere supérieure @ 2 c6tés sans axe en aluminium noir opaque

Bisagra superior en aleacién de aluminio lacado negro mate con 2 alas sin eje

Metns BepxHAaa [NBOIHas 6e3 ocK - nerkuii cnnas

ACCESSORI PER PORTONI

315 95
20 10 50

lo18]
085

2

020
140
80

Ol
0135

Riferimento - Reference g xa N B
CRN 4 AC EAOC 14 4S 150 5 | as
CRN 4 AC PIANA | EA OC 14 41 150 5 | 92

154

100

085

€ ©
{
St
3
S|
S ©
Riferimento - Reference g xa N B

CRN 5 AC EA OC 14 5S 150 5 | na
CRN 5 AC PIANA | EA OC 14 51 150 L



ACCESSORI PER PORTONI e

Cerniera in lega leggera piccola, perno o 16,
a due ali di mezzeria verniciata nero raggrizzato

Black aluminium small 2 middle wing hinge, pin g 16

Aluminum kleine Scharniere 2 mitte Fluegel schwarz Anstrich, 8 16 Stift

018
085

Petite charniére aluminium 2 ailes centrales noir gauffré, axe @ 16

100
50

Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco con 2 alas, centrals con pierno @ 16

Metns LEHTpa/ibHaa Manasa [BOMHAs AN CKNAAHbIX BOpoT - Nerkum cnnas

18 (10
Riferimento - Reference g xa N B
CRN 1 AP EA D010 1M 100 15 9.8
CRN 1TAP PIANA | EACGO 10T 100 15 97

120

Cerniere in lega leggera piccola, perno @ 16, a 2 ali di

78

inferiore c/cusc. @ 40 verniciata nero raggrizzato

Black aluminium small 2 bottom wings hinge with 1@ 40 bearing, pin g 16

085

Aluminium kleine Scharniere 2 unter Fluegel mit g 40 Lager schwarz Anstrich, @ 16 Stift

Petite charniére aluminium 2 ailes infer. + roulement g 40 noir gauffré, axe o 16

100
50

Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco con 2 alas, inferior con eje @ 40, pierno @ 16

[MeTns HUXHSS Manas ABOWHAA C NOAWMNHUKOM @ 40 - nerkuit cnias

040)

Riferimento - Reference g xa N B
CRN 2 AP EA 0010 2l 100 15 | 105
CRN 2 AP PIANA | EA 00 10 21 100 15 | 104
Cerniere in lega leggera piccola, perno @ 16, L £
a 1alainf, c/cusc. @ 40 verniciata nero raggrizzato 7
Black aluminium small 1 wing hinge with 1@ 40 bearing, pin 8 16 ﬁ 3|
Aluminium kleine Scharniere 1 unter Fluegel mit 1 40 Lager schwarz Anstrich, g 16 Stift &
Petite charniere aluminium 1 aile inf. avec roulement @ 40 nair gauffré, axe 8 16 2 ( : & s|s
Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco con 1 ala, inferior con cojinete @ 40, pierno @ 16 VJ
lMetns HUXHAS Manas oauHapHas ¢ noawunHukoM o 40 - nerkuii cnnas @

45

040

]

Riferimento - Reference g N B
CRN 3 AP EA 00 10 3I 100 15 6,75
CRN 3 AP PIANA | EA 00 10 31 100 15 6,65



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in lega leggera piccola, 1 ala superiore g —

verniciata nero raggrizzato 7

Black aluminium small T up wing hinge ggl |

Aluminium kleine Scharniere 1 oben Fluegel schwarz Anstrich ] =

Petite charniere aluminium 1 aile supérieure noir gauffré 8

Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco con 1 ala, superior, para pernio carro S Eh

MeTns BepXHAs Manas oAMHapHas Nerkuit cnnas @

Riferimento - Reference g xa N B

=9 CRN4AP EA 00 10 4S 100 15 6
O | CRN 4 AP PIANA | EA 0010 41 100 15 | 59

Cerniere in lega leggera piccola, a 2 ali superiori, 120

8

Senza perno, verniciata nero raggrizzato

Black aluminium small 2 up wing hinge without pin

018
085

Aluminium kleine Scharniere 2 oben Fluegel ohne Stifte schwarz Anstrich

Petite charniere aluminium 2 aile supérieure sans pivot noir gauffré

100
50

Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco, con 2 alas, superior, sin pernio

Metns BEPXHAA Manas [BOViHAs Nerkuii cnnas

18 [10

° Riferimento - Reference g xa N B

.;‘@ CRN 5 AP EA 0010 5S 100 15 75
0O | CRN 5 AP PIANA | EA 00 10 51 100 15 74



ACCESSORI PER PORTONI e

138

Cerniere in acciaio, perno @ 20, fissaggio interno

a due ali di mezzeria, per portoni a libro

Steel hinge internal fixing with two centre-line wing, pin @ 20

-

8
HONCHC—

2 Fliegelstahlscharniere fuer innere Befestigung mit g 20 Stift

Charniere centrales a 2 cotés en acier pour fixation interne avec axe g 20

Bisagra de acero, fijacién interna, con 2 alas, inferior, con eje, pierno @ 20

Metns LEeHTpa/ibHaa [BOMHAsA CTanbHas KpenneHue U3HyTpu

©

Riferimento - Reference g2 x1 | N &
CRN1F EN 00 14 12 200 10 24,7
Cerniere in acciaio, perno g 20, fissaggio interno a % 138

a due ali inferiori c/cusc. g 40

Steel hinge for internal fixing with two lower wings bearing @ 40, pin g 20

HONMOMCE

2-Flliegel-Scharniere unten mit Lager @ 40, mit g 20 Stift

Charniere centrales a 2 cétés en acier pour fixation interne avec roulement @ 40, axe g 20

140

Bisagra de acero, fijacién interna, con 2 alas, inferior, con eje @ 40, pierno @ 20

©

Metns LEeHTpaNibHasa [LBOMHAs CTaNb KpenneHne U3HyTpu ¢ NnoAWNNHUKOM @ 40

r 040 1
o

Riferimento - Reference g a N B

CRN 2 F EN 00 14 22 200 10 | 267
Cerniere in acciaio, perno g 20, fissaggio interno Bsls b
di testa a 1 ala inferiori c/cusc. @ 40 s
Steel hinge head for internal fixing with one lower wing bearing g 40, pin g 20 j 3 o
1-Fliegel-Scharniere unten mit Lager g 40, mit @ 20 Stift L 2 |

Charniere inférieure @ 1 coté avec un roulement @ 40, axe g 20

020
140

40

Bisagra de acero, fijacién interna, con 1 ala, inferior, con eje @ 40, pierno g 20 3
|
MeTtns HUXHSS CTanbHas OAMHAPHAs C NOAWMNHUKOM @ 40 @
|

46,5

040

Riferimento - Reference g a N B
CRN 3 F EN 00 14 32 200 10 | 191

|



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in acciaio, fissaggio interno di testa
a 1 ala superiori

Steel hinge head for internal fixing with upper wings without pin

1-Fltiegel Kopfscharniere oben fuer Wagen-Bolzen
Charniere supérieure en acier noir opague @ 1 coté
Bisagra de acero, fijacién interna, lateral
MeTns BepxHss CTanbHas ofMHapHas

Riferimento - Reference g2 x1 | N &
CRN 4 F EN 00 14 42 200 15 20,3
Cerniere in acciaio, fissaggio interno a 2 ali superiori, ﬁ %

senza perno, per portoni a libro r

. . N - ‘ - g 3 :zj
Steel hinge for internal fixing with two upper wings without pin ‘H ! DDE %[ [N
it B |

©

2 Fllegelstahlscharniere oben ohne Bolzen fuer Falttiiren

Charniere supérieure @ 2 c6tés sans pivot pour porte accordéon

920 B
@)ﬁm
D
140
4

Bisagra de acero, superior, fijacién interna, con 2 alas, inferior, sin gje

40

MeTna BepxHss ABOIHAA 6E3 0CU ANA CKNAAHBIX BOPOT

©

a8
HONONC

Riferimento - Reference g a N B
CRN S5 F EN 00 14 52 200 10 21,3



ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in acciaio fissaggio interno di testa a 1 ala
inferiori c/cusc. @ 40 per portoni 2+2

Steel hinge head for internal fixing with one lower wing bearing & 40, for doors 2+2
2-Flliegelstahlcharniere fuer innere Befestigung fuer 2+2 Falttore mit Lagen g 40

Charniere inférieure @ 1 coté avec un roulement g 40, pour portail 2+2

Bisagra de acero, fijacién interna, con 1ala, con eje g 40, para puerta plegable de apertura central
[Metns HUXHAS 0AMHAPHAsA CTanbHas ¢ noAwunHUKOM @ 40 ans BopoT 2+2

Cerniere in acciaio fissaggio interno di testa a 1 ala
superiori per portoni 2+2

Steel hinge head with one upper wing for doars 2+2

1-Fltiegel kopfscharniere oben fuer Wagen-Bolzen innere Befestigung fuer 2+2 Falttueren
Charniere supérieure a 1 coté pour portail 2+2

Bisagra de acero, fijacién interna, con 2 alas

MeTns BepxHsi oAMHApHas CTanbHas KPenneHue U3HyTpU ANs BOpOT 2+2

Cerniere in acciaio, per porte vetrate
Hinge for glass doors

Scharniere fuer Glastlren

Charniére pour porte vitrées

Bisagra de acero para puertas de vidrio

[Metns cranbHas AN CTeKASAHHBIX CTBOPOK

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

140

46,5

100

040
[ 1
Riferimento - Reference 2 x1 N &
CRN 3 CF EN 0014 33 200 B 278
335
89,5
3 535
= r
ol o] | 19
= |
5 N
D
g |1
L
S o =
E g O
g |1
P
o
\
N
=
P
P
Riferimento - Reference 2 x1 N o
CRN 4 CF EN 0014 43 200 1B 203
66 42
v i T L
| 1 | i
o1 | 1= = | |
& oS il
2 =
‘ |
! E@:‘?J[ = @ ‘

a7

ART. 4011

Riferimento - Reference
EN 42 66 02
EN 42 66 03

401
40/2

155

7

2 12
el 424f‘

ART. 4072

d N
80/100 | 10
80/100 | 10

10 110
LI, 5 L

~



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in nylon per usi particolari con fori
di fissaggio ciechi filettati

Nylon hinges with blind fixing holes for special use

Nylon Scharniere fuer special Benutzung
Charniére en nylon
Bisagra de nylon con orificios de fijiacién ciegos

eTns HelinoHoOBas cneLnanbHOro Ha3HavyeHus

Riferimento - Reference mm N° @
87 EP 34 30 00 30 |3 |18 15| N 175 19 25 M4 | 50 2

Cerniere in nylon per usi particolari
con fori passanti

Nylon hinge for special use with holes
- O
Speziel Nylon Scharniere mit Bohrungen
Charniére nylon pour usage spécial avec perforations < °
Bisagra de nylon para atornillar Et
[Netns HeitnoHOBas cnewuuanbHas C 0TBEPCTUSMU
E
B
Riferimento - Reference mm N° @
88/40 EP 40 40 00 40 | 40 255255/ 10 | 14 | 12 |65 4 | 50 1
88/48 EP 48 48 00 48 48 | 31 30 [125 17 |145/205 5 @ 50 | 16
88/64 EP 64 64 00 65 |65 40 40 | 14 (24|17 (25| 6 | 40 | 28
88/98 EP 98 98 00 98 98 |63 60|21 35 /25|36 10 10 | 25

Cerniere in nylon, per usi particolari con fori
ciechi filettati

Nylon hinge for special use with blind threaded holes

Speziel Nylon Scharniere mit Gewinde-Bohrungen
Charniere nylon pour usage spécial avec perforations filetées
Bisagra grande de nylon con orificios de fijacion ciegos

[MeTns HelinoHOBas cneumanbHas C p63b6OBbIMVI OTBEPCTUAMU

Riferimento - Reference mm N°

89/48 F5 | EP 48 48 F5 48 | 48 | 31 | 30 (1256 17 | 14 20,5 M5 | 50 13
89/48 F6 | EP 48 48 F6 48 48 | 31 | 30 |125 177 14 205 MB6 50 2
89/65F6 | EP 65 65 F6 65 | 65 |40 40 14 24 17 | 26 | M6 | 40 32

89/98 F10 | EP 9888 F1 98 198 63 60 21 35 25|36 MIO| 10 26



ACCESSORI PER PORTONI e

Cerniere in nylon per usi particolari
con perno filettato

Nylon hinge for special use with threaded pin

Speziel Nylon Scharniere mit Gewinde-Stifte
Charniere nylon pour usage spécial avec axe filetées
Bisagra grande de nylon con tornillos fileteados

[Netns HelinoHoBas cneumanbHas € 0Cbio € pe3bboit

Riferimento - Reference mm N’ @
90/48 M5 EP 4848 M5 | 48 48 | 31 | 30 125 17 | 14 |20,5/ Mb5x15 50 2,4
90/65 M6 EP 65 656 M6 65 | 64 | 40 40 14 24 | 17 | 25 | M6x20 20 4
90/98 M10 EP9898M10 | 98 | 98 | 63 | 60 | 21 | 35 | 256 36 & M10x20 5 16




Relling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

| vantaggi di ALPHA

1 Costi ridotti

2 Pronto all'uso gia zincato in barre da ml 6
3 Su ordinazione (min. 50 barre) lunghezze
a piacere

Ridotti al minimo i tempi di realizzazione
Con una solida squadretta preforata

si forma il perimetro senza tagliare a 45°
Assemblaggio in cantiere

Riduzione di sfridi

Elevata robustezza

Eliminazione di saldature e di fumi

10 Eliminazione della smerigliatura

(20N

O o~ o

Les avantages d'ALPHA

1 Prix réduit
2 Prét a l'usage, zingué, en barre de 6ml
3 Sur commande, longuer au choix (au
minimun 50 barres)
4 Temps de réalisations réduits
au minimum
5 Périmetre crée a I'équerre sans couper
a 45°
Assemblage au chantier
Réduction des copeaux
Grande solidité
Elimination des soudures et des fumees
Elimination du polissage a I'émeri

w o N o

o

ACCESSORI| PER PORTONI

The advantages of ALPHA

Value engineered

Ready to use galvanized 6ml bars
Different sizes upon demand (min 50 pc.)
Reduced installation times

No need of 45° cuts. Profile can be easily
shaped with a strong punched square
0On site assembly

Reduced losses

Very strong

No welds or smokes

10 No emery-polishing

o~ W N

w o N O

Las vantajas de ALPHA

1 Costes reducidos
2 Listo para el uso ya cincado en barras
de ml 6
3 De encargo (min. 50 barras) largo
a placer
4 Reducidos al min. los tiempos
de realizacién
5 Con una solida escuadra ya horadada se
forma el perimetro sin cortar a 45°.
Montaje en obra
Reduccién de metrallas
Elevada solidez
Elimicacion de soldados y de humos
10 Eliminacion del esmerilado.

L o~

Squadretta in alluminio per profilo e

Light alloy square for ALPHA profile

Eckverbinder aus Aluminium fuer ALPHA Profil

Equerre en aluminium pour rail ALPHA

Escuadra perforada de aluminio para perfil ALPHA
AntoMUHMEBDIN KPOHLWTEHH ang npoduns ALPHA

0

30

3
|
S

ALPHA

66
SX

|

29

44

Riferimento - Reference ML o
BZ 70 40 00

Zincato da ML 6 240 | 845

Die Vorteile des ALPHA

g W N =

w o N o

Sehr preiswertig

Sofort anwendbare verzinkte 6m Barren
Kundengerecht angefertigt (min 50 Stiick.)
Schnellere Installierung

Profil wird nur mit einem durchbohrenen
Winkel abgebildet, ohne 45° Schnitte.
Bauplatzfertigung

Reduzierte Abfdlle

Sehr stark

Keine SchweiBfuge und kein Rauch

Kein Schmirgel

Mpenmywecrsa ALPHA

w

NoRN- RN %

66
DX

HWU3KO3aTpaTHbIN

NoAXoAuT ANS UCMONb30BaHMA 6 M
OLMHKOBAHHBIX LWTAHT

pa3nnyHas AnMHa Ha 3aka3 (MuH . 50 wr)
e[uHbIi NnephopupoBaHHbIi KBafpaT obpasyet
nepumetp 6e3 HeobX0AMMOCTHM B paspe3ax Ha 45°
cbopka Ha cTpoitnnolanke

HUKaKMX OTXOf0B

0YeHb Kpenkui

OTCYTCTBME CMaek M Konoth

oTcyTCTBME WAUDOBKM

s

Riferimento - Reference N’ @
66 XA 15 66 00 8 15,6
66 DX XA 15 66 0D 8 156
b6 SX XA 15 66 0S 8 15,6



ACCESSORI PER PORTONI G PGl G RNATIONS

Squadretta in acciaio per profilo  awena
Steel square for ALPHA profile

Eckverbinder aus Stahl fir ALPHA Profil

Equerre en acier pour rail ALPHA

Escuadra perforada en acero para perfil ALPHA

000000

CranbHOM KpenexHbli yronok ans npoduns ALPHA

80

M8

30
-

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
66T | XT14 65 00 8 | 92

Profilo porta pannello spessore 40 mm rﬁ

Panel holder profile 40 mm thick -
Prafil fuer Panel 40 mm dick
Profil panneau épaisseur 40 mm
Perfil cincado panel de 40 mm

000000

Mpodunb ans navenei TonwwuHoii 40 MM

. A Descizione Fasci
Articolo - Article Description Sheafs
Riferimento - Reference mm ML B
188 | BZ 40 40 00 40| 40 | ZincatodoMLE | 588 | 110
REFLEX \
 —
Profilo per porta pedonale REFLEX )
Profile for passage door 0 7
Profil fuer Passage Tuer m

Profil porte passage

REFLEX perfil cincado para puerta peatonal

000060

B1
—

Mpodunb ans kanuTku

Descizione Fasci
Description Sheafs

ML 3

432 | 1050

Articolo - Article A B B1 B2

Riferimento - Reference
REFLEX ‘ BZ 60 40 00

mm
40 | 60 | 20 | 40

Zincato da ML 6



Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOOR!

STILFIX

Profilo per pannello da
40 mm taglio 45°,

1 Pronto all'uso gia preverniciato in bianco-

grigio RALI002

2 Sede per inserimento pannello di
tamponamento dello spessore di 40mm

3 Gola a coda di rondine porta guarnizioni

4 La giunzione d'angolo avviene con taglio
a 45°con 'ausilio di soli fissaggi meccanici su
apposite squadrette

5 Ideale per la realizzazione di portoni del tipo
"SLIDING", "BOOK" e "FOLDING"

6 Con l'ausilio della BIMAS il profilo STILFIX
¢ facilmente preforabile per I'installazione di
ruote, cerniere e sguadrette d'angolo.

Profile pour panneaux avec une
epaisseur de paroi de 40 mm et une
coupure a 45°.

1 Prét a I'emploi en RALI002 gris-blanc
2 Avec assise pour panneau sandwich

épaisseur 40 mm.
3 Rainures en queue d'aronde pour joints de
protection

4 Deux profils a 45° se vissent facilement a
I'aide de raccords @ équerre

5 Idéal pour la construction de portes
coulissantes et pliantes

6 DIMAS permet le pré-percage du profilé

STILFIX pour l'installation de
roues, de charnieres et de raccords
a équerre.

Dima per foratura profilo
Template for STILFIX profile drilling
Bohrschablone flr STILFIX Profil

Gabarit de percage du profil STILFIX

Plantilla de taladro para perfil STILFIX

Lla6bnoH ans npodunbHoro ceepnenus STILFIX

STILFIX

ACCESSORI PER PORTONI

215 4

76

§ ¢

84

Riferimento - Reference

@ STILFIX BB 02 00 45

Profile for panels with 40 mm wall
thickness and 45° cut.

1 Ready to use in white-gray RALS002

2 With seat for sandwich panel with 40mm wall
thickness.

3 Swallow tail groove for rubber seals

4 Using corner connectors two 45 ° profiles are
easily screwed together

5 Ideal for the construction of sliding and

folding doors

6 DIMAS allows pre-drilling of the STILFIX

profile for the installation of
wheels hinges and corner
joints.

Perfil para paneles con espesor de
pared de 40 mm vy corte de 45°,

1 Listo para usar en gris-blanco RAL3002

2 Con asiento para panel sandwich de 40 mm

de espesor de pared.

3 Juntas a cola de Milano para sellos

4 Dos perfiles de 45 ° se atornillan facilmente
usando escuadras perforadas

5 Ideal para lo construccién de puertas
correderas y plegadizas.

6 DIMAS permite la perforacion previa del
perfil STILFIX para la instalacion de ruedas,
bisagras y escuadras.

Riferimento - Reference

DIMAS

PreverniciatodaML6 84 41 76 46 1 6 20

Profil fir Paneele mit 40 mm
Wandstdrke und 45° Schnitt.

1
2

w

Sofort einsatzbereit in weiBgrau RALS002
Mit Sitz fir Sandwichpaneel 40mm
Wandstdrke.

Schwalbenschwanznut fir Dichtungen

Zwei 45° Profile werden ganz einfach mittels
Eckverbinder zusammengeschraubt

Ideal fur den Bau von Schiebe- Falttoren
DIMAS ermdglicht die Vorbohrung des
STILFIX-Profils zum Einbau von Laufrallen,
Scharnieren und Eckverbindern.

Mpodunb ans nanenu u3
40 mm pe3ka 45°

1

w

KD IM A0 00

TOTOBHOCTb K UCMO/Ib30BaHMIO, Y)Ke C NPeaBapUTENbHOM
OKpackoit B 6eno-cepyto kpacky RAL9002

THe3/10 NSt BCTaBKM 3an0AHAIOLLEH NaHeny
TonuwHoMn 40 MM

XKeno6 “nactoukuH XBOCT” AiepXarens ynnotHuTenei
YrnoBoii ynnoTHUTENb C OTPE30M Ha 45° ¢
MOMOLLbHO BCET0 INLLIb MeXaHUYeCKUX uKcaxei

Ha COOTBETCTBYIOWMX KPENEXHbIX YroKax
WpeaneH ang peanusaumm Bopor tuna “BOOK” u
“FOLDING”

C nomoubio DIMAS npodunb STILFIX nerko
3apaHee npe)opupyeTcs A1 YCTaHOBKM

LapHUPOB U KPEMEXHBIX YroNKoB

3 S
A
® ®
* @ ‘
157
58
s |
mm N° d

507 55 99 5 1 25



ACCESSORI PER PORTONI e

Rinforzo per cerniera di mezzeria »@ o

in acciaio per profilo STILFIX D
Strengthening steel plate for centre hinge on STILFIX profile b
Stahlverstdrkung flr die zentralen Scharniere im STILFIX Profil |

Plaque renfort en acier pour charniere centrale sur profil STILFIX ol =
Placa de refuerzo en acero para la bisagra central en el perfil STILFIX ol

CpegHee cTanbHoe apmupoBaHue ans npoduns STILFIX 0

Riferimento - Reference mm N° @

@ 2808 XT002081 385 81 200 2 8 4

Squadretta grande in acciaio con foro per ruota o
piastra rulli per profilo = smex

Big steel square with hale for wheel or roller plate on STILFIX profiles

GroBer Stahlwinkel mit Lachung fur Laufrollen oder Fiihrungsrollen im STILFIX Profil

Grande équerre en acier avec trou pour poulies ou plague de guidage pour profil STILFIX

Angulo de acero grande con agujero para una rueda o para la placa con rodillos en perfiles STILFIX
BonbLuoii cranbHOM KpenexHbli Yronok Ans Koneca uiu HakaTHoi nnawku ans npoduns STILFIX

Riferimento - Reference mm N° @
28 GS XT 50 20 81 500 81 200 385 2 4 6,6

Squadretta piccola in acciaio per profilo  smex
Small steel square for STILFIX profile

Kleiner Stahlwinkel fr STILFIX Profile

Petite équerre en acier pour profil STILFIX

Angulo de acero peguefio para perfil STILFIX

Manbiit KpenexHbln yronok u3 cranu ans npoduns STILFIX

Riferimento - Reference mm N° @
28 PS XT 20 20 81 200 81 200 385 2 4

N




Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOOR!

Squadretta rovesciata per porte

senza scalino per profilo - smex

Reversed square for doors without step for STILFIX profile

Invertierter Winkel f(ir Schlupftlren ohne Stufe im STILFIX Profil

Equerre inverse pour porte piétonne sans marche pour profil STILFIX

Angulo invertido para puertas sin paso peatonal para perfil STILFIX

OnpoK1HYTBIN KpenexHbli yronok ans sopot 6e3 ycryna ang npoduns STILFIX

Montante laterale in alluminio
Lateral aluminium post

Seitlicher Alupfosten

Montant latéral en aluminium

Poste de aluminio lateral

BbokoBas cToika 13 anioMuHKS

Profilo per portoni a libro
Profile for folding doors

Fliehrungsprofil fuer Falttueren

Guide pour porte accordéon

Guia cincada para puerta plegable

Mpodunb ang CKNafHbIX BOPOT

ACCESSORI PER PORTONI

Riferimento - Reference mm

28 RS XT 24 24 81 2385 B1 2385 385

2

/

%@ﬂ
@/

4

Riferimento - Reference mm o
FERMAL 61 BW 1113 61 12 52 130 Alluminio vernic. RALS002 ML 6,10 29
51
2 3
19
5‘-. J
11
Riferimento - Reference ML &
67 BZ 60 55 00 Zincato da ML 6 120 | 360




ACCESSORI| PER PORTONI ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

Profilo porta spazzolino fissaggio Art. 85/V
orizzontale e verticale

Holding brush profile for orizontal & vertical mounting

>
Aufnahmeprofil fuer Blirste > TI
Guide porte brosse a fixation horizontale et verticale 4 L\ ‘~i
Gufa porta cepillo, fijiacién horizontal (85/0) o vertical (85/V)
MNpodunb Ans WeTKM ropu3oHTaNbHOTO U BEPTUKANLHOTO KPEMNEHMS v J;‘#_‘

Art. 85/0
e
\E Riferimento - Reference mm ML ML @
85/V BA 25 09 01 25 g 8 15 2 48 7,56
85/0 BA 25 09 02 25 9 3 15 2 48 7.2

Spazzolino in barre da ml 2
Brush 2 metre-long bars

Blirste 2 Meter lang stangen

Brosse en barres de 2 metres

Cepillo en barras de 2 metros

LeTka

Riferimento - Reference mm ML ﬁ
86/25 WP 25 05 00 25 5 20 5 'ML2 100 12
86/32 WP 32 05 00 32 5 27 5 'ML2 100 127
86/38 WP 38 05 00 38 5 33 5 'ML2 100 14
86/50 WP 50 05 00 50 5 45 5 ML2 80 15,6

Porta spazzolino orizzontale con
spazzolino copri ruota

Horizontal brush holder with wheel cover brush

Horizontaler Burstenhalter mit Laufrollenabdeckblrste

Porte brosse horizontal avec brosse couvre-roue

Soporte de cepillo horizontal con cepillo para cubre ruedas
[OpM30HTaNbHbIN WETKOAEPXKATENb CO WETKOM KONakoM Konec

Riferimento - Reference mm N° @
86 S WP 50 05 0C 330 40 50 8 1



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Guarnizioni per spazzolino per
Seal rubber for brush

Faltdichtung fuer Blrste

Protection pour brosse

Guia estanca para cepillo

YNnoTHUTENb PE3UHOBbIN AN WETKU ANs

Riferimento - Reference
187 BP 22 14 00 14

Guarnizioni per portoni scorrevoli per  awewa
Seal rubber for sliding doors

Faltdichtung fuer profil

Protection pour porte coulissante

Guia estanca para puertas correderas

YnnoTHUTENb PE3MHOBBIN ANS CABUXHBIX BOPOT AN

Riferimento - Reference
68 BP 45 30 00

Guarnizione per portoni a libro per profilo  awua
e art. 67

Rubber gasket for folding doars for Alpha prafile and art. 67

Dichtung fUr Falttdren fr Alpha-Profil und Art, 67

Joint de protection pour portes pliantes pour profil Alpha et art, 67

Goma para puertas plegadizas para perfil Alpha y art, 67

lMpoknagka Ans pasasuxHbIX ABepeii nog npodunb Anbda u apt. 67

Riferimento - Reference
69/1 BP 43 28 00 42 il
69/2 BP 4128 00 4 10

mm ML B
6 20 23 105 2 | 55 ALPHA (4 30 @ ™

A2

_J
5

mm ML ﬁ
45 | 1 | 34 30 | 25 | 18 (ALPHA (.| 30 | 1674

A4 ‘
7] j
= 5 &[] 4 O]
N Y
Art. 69/1 al | oas
A
55| [
Art. 69/2 A1l A2 lAs
A
mm ML B
21 10 50 28 24 11 | ALPHA t\—.j 25 14

20 n 50 | 28 | 16 | M |At.67-67/40|] 25 162



ACCESSORI PER PORTONI e

A

Guarnizione per portoni a libro per
profilo STILFIX

Rubber gasket for folding doors for STILFIX profile @ @ & ‘(;D % (@)

Dichtung fUr Faltttren fUr STILFIX-Profil

Joint de protection pour portes pliantes pour profil STILFIX Art.240 S A A2 A3
Goma para puertas plegadizas para perfil STILFIX A
Mpoknaaka ans cknagHbix asepeii ans npoduna STILFIX A3
n
) E D D i
Art. 250 S Al A2
A
Riferimento - Reference mm ML B

240 S BP 43 28 02 405 1056 20 10 50 28 12 8  STILFIX Ljﬂ 25 10
@ 250 S BP 25 40 00 475|106 | 37 | 181 - 18 12 8  STILFIX ﬁ] 50 18
. . 1 . B
Guarnizione a pinna per profilo  awena STILFIX
Wing seal rubber for profile
Flossefaltdichtung - < ( ‘ B3

Al

Joint de protection pour guide ”Q (:)

Perfil estanco con aleta especial guia

YnnoTHUTENb HanpaBnstLLen ans Art. 84 B2

S (G
<<
= \
< JD B3
| B2
Art. 210S B1
— B
Riferimento - Reference mm M. &
Art. 210S 84 BP 32 96 00 30 125 175 80 | 28 | 18 | 50 [ALPHA [ Y 10 6
210 S BP 00 90 00 205 105 10 98 12 8 78 STLFX =) 40 30
Guarnizione dritta per chiusura B
inferiore e superiore Bl
Straight rubber seal for lower and upper closing B2
Gerade untere/obere Gummidichtung T
Joint droit en caoutschouc pour fermetures inférieure et supérieure = U
Sello de goma recto para cierre superior y inferior
[MpsiMOi yNNOTHUTENb NS HUXKHETO U BEPXHETO 3aKpbITUS
o
<<
Riferimento - Reference mm ML

220 S BP 20 50 00 105 40 20 12 8  STILFIX [ﬂ 30 n



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Guarnizione per battuta portoni 0 A
Bump stop rubber seal
Seitliche Gummidichtung

Joint anti pince doigts o )] =
o
Sello de goma para cierre lateral

B1

Pe3nHoBoe ynnoTHeHne

Riferimento - Reference mm ML
230 S BP 25 40 MO 1058290 25 12 8  STILFIX [ﬂ 30 1

Guarnizione per oblo per pannello B

Seal rubber for the panel window 4,‘52‘*

Gummiprofil fuer Fenster

At

Joint pour hublot
<<|
Perfil para mirilla é

YnnoTHUTENb A9 OKOH ANS CKAAAHbIX BOPOT

Riferimento - Reference mm ML @
83 BP 26 40 00 37 | 22 | 54 40 |8+10 15 15



ACCESSORI PER PORTONI e

Guida inferiore zincata per portoni a libro
barre da 6 ml

Lower galvanized guide for folding doors ml. 6 bars.
Bodenlaufschiene fuer Falttlren aus Stahl, verzinkt - Stangen Ldnge 6 ml

10

Rail inférieur zingué pour porte accordéon en barre de 6ml

Gufa inferior galvanizada para empotrar puerta plegable

PenbC HUKHUIA OUMHK ANS CKAAAHBIX BOPOT 6 M

Riferimento - Reference mm ML o
38/30 BZ 8150 06 81 | 50 31 50 Zincato daMLG6 | 192 | 600
38/40 BZ 95 60 06 95 | 60 415 60 Zincato da ML 6 192 | 680

Carrello a 3 ruote in nylon per portoni a libro
3 wheel carriage in nylon

Wagen mit 3 Rddern aus Nylon

Chariot a 3 roues en nylon

Carros con tres ruedas de nylon de 1 coijenete para puerta plegable

Tenexka € 3 HeNOHOBbIMU PONIUKAMM

96
070
E
> B
| ‘ I ‘
2
Q
029
19
Riferimento - Reference g a N B
193 LP 70 70 30 300 10 16,8
193 DX LP 7070 3D 300 10 168
193 SX LP 7070 3S 300 10 168

Guida zincata asolata per carrello 193 DX-SX

Guide for carriage 193 DX-SX for folding doors
Fuehrungsschiene fuer 3 Rdederwagen 193 DX-SX 78
RS ASOLA 25x12

Guide pour chariot 193 DX-SX (porte accordéon)

T

Guia para carro 193 DX-SX para puertas plegables
Hanpasnstowas ans enexkn 193/DX/SX ong cknagHblx BOpOT

7905

115

o
%
‘Tg
13
h—a
) <
P
© 200
439 3.
A &
50.2°%°

Riferimento - Reference ML &
WALL 26 BZ78 1M AO Zincato da ML 6 o8 | 708



Relling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Guida per portoni scorrevoli e a libro
Guide for sliding and folding doors

Schiene fuer Schiebe-und Falttleren

Guide pour portes pliantes et coulissantes

Guia para puerta corredera y plegable

Hanpasnsiowas ans CKNafHbIX U CABUXHbBIX BOPOT

Riferimento - Reference

GIPI 4 RP 3 BG 70 60 03
O GP4RPE BG 70 60 00
GIPI4RPZ3 | BZ706003
GIPI4RPZ6 | BZ706000
GIPI4R3 BG 92 85 03
0 GIPI4R6 BG 92 85 00
GIPI4RZ 3 BZ 92 85 03
GIPI4RZ6 BZ 92 85 00
GIPIGRM3 | BG 141403
D GIPI6 RM 6 BG 1414 06
GIPIGRMZ3 | BZ 141403
GIPIGRMZ6 | BZ141406

Carrelli in acciaio centrali per portoni
scorrevoli e a libro

Central steel carriages for sliding and folding doors

Zentral, Stahlrollappparate fuer Schiebe und Falttleren
Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré

Carros de acero bicromatado o inoxidable con agujero centrado,
para puerta corredera y plegable

Tenexka ctanbHas Ans CKAAAHbIX U CABUXKHbIX BOpoT

Riferimento - Reference

TET | CA4RP | LT501640
CA4R | LT702040
CA4RM | LT123040

Carrelli in acciaio decentrati per portoni a libro
Decentered steel carriage for folding doors

Dezentrale Stahlrollapparate fuer Schiebe und Falttleren

Chariot pour portes pliantes et coulissantes décentre

Carros de acero bicromatado o inoxidable para puertas correderas
y plegables con agujero lateral

Tenexka cTanbHas Ans CKNafHbIX U CABUXKHBIX BOPOT

Riferimento - Reference

CA4RPD | LT 5016 4D

CA 4RD LT70 204D

CA 4RMD | LT 12 30 4D

ACCESSORI PER PORTONI

L
$7
pu =
1
LA | '
e | mm g x ML B
70 | 60 | 22 | 53 | 25 | 3,5 GrezzodaML3 | 96 | 545
chapppep | 70| B0 22532535 .0 GrezodoMLE 192 1092
70 | 60 [ 22 | B3 | 25 | 35 ZincatodaML 3| 96 | 545
70 60| 22| 53 25|35 Zincato da ML 6| 192 1092
92 | 85 (33|73 |30 | 4 Grezzoda ML 3 | 54 | 470
CA4R-RD |92 |85 33|73 |30 4 g | GrezzodaMLE 108 | 916
CA 4 RN-RND 92 | 8|33 73 30| 4 Zincato da ML 3| 54 | 470
92 8533 73 30| 4 ZincatodaML6 108 | 916
136 | 143 | 38 105 | 55 | 6 GrezzodaML3 | 45 1020
CA 4 RM 136 | 143 38 105 55 6 2000 GrezzodoML6 | 30 2034
CA4RMD 136 | 143 | 38 105 | 55 | 6 ZincatodaML3| 45 1020
136 143 38 105 55 6 ZincatodaML 6| 90 2034
. E ,
[ Ny e

L B
0 & mm gx N B
GIPI 4 RP3/RPG
ooy A Reoareto.| 50 | 165 | 125 525|102 | B0 | 25 | 500 | 10 | 93
GIPI 4 R3/Rb 205| 15 | 72 | 143 | 100 25 | 1200 6 129
GIPI 4 RZ3/RZ6
GIPI 6 RM3/RM6
! 4 4
e 120 205 30 104 248 160 40 1800 | 1 | 12
[ E -
[ 1 e
\ ) | \
L -
| i
)| { ) 5]
G A A
L .0 H B
0 (%) mm gdx N B
GIPI 4 RP3/RPG
o ARPOIRPS |50 165 |125/525 102100 43| 18|25 500 | 10 | 10
GIPI4R3/RE | 99 log5| 15 | 72 143/ 125 60 15|25 | 1200 | 6 | 139
GIPI 4 RZ3/RZ6
GIPIG RM3/RM6 | 154 |on5| 30 |104/248/190| 90| 20| 40| 1800 | 1 | 122

GIPI 6 RMZ3/RMZ6



ACCESSORI PER PORTONI

Carrelli in nylon centrali per portoni
scorrevoli e a libro

Central nylon carriage for sliding and folding doors

Zentral aus Nylon Rollapparate fuer Schiebe und Falttleren

Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré

Carros bicromatado con ruedas de nylon y cojinete con agujero central
Tenexka c HEUNOHOBBLIMM PONIMKAMM AN CKNAAHbIX U CABUXHbIX BOPOT

CA 4RPN | LP 50

CA4RN | LP70

Carrelli in nylon decentrati per portoni
scorrevoli e a libro

Carriage for sliding and folding gates

Dezentrale aus Nylon Rollapparate fuer Schiebe und Falttlieren
Chariot pour portes pliantes et coulissantes décentré

Carros bicromatado con ruedas de nylon y cojinete con agujero lateral
Tenexka ¢ HEUNOHOBLIMM POIMKAMM AN CKNAAHbIX U CABUXHbIX BOPOT

Riferimento - Reference

9) ,/ 59 | CA4RN PD| LP 5015 4D

CA4RND | LP 7020 40

Fermo di fine corsa per portoni scorrevoli
Internal limit stop for sliding doors

Endanschlag fuer Schiebetleren

Butée de fin de course pour portail coulissant

Topes para final de carrera para puerta corredera para atornillar

Ynop ans CaBUXHbIX BOPOT

Riferimento - Reference

16 40

20 40

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Riferimento - Reference

F51P
F516
F51M

. E )
[ ] N
{ ) | )
® -
) | L
LA
L B
0 (%) mm gdx N B
50 166 15 | 54 102 80| 22 20 | 10|53
GIPI 4 R3/R6
51 4 ,
e | 70 206|198 | 72 43 100 | 30 350 6 72
. E o
; 1 —
\ J
all ) L
A
—E w B =
0 %) mm da N B
50| 16 | 15 |54 |102/100 43| 1822 240 | 10 |53
GIPI 4 R3/R6
1451 1 :
oo |70 20 19| 71145125 60 1530 350 | 6 | 78
.L_‘
ol L _
\L‘f o
Uty
‘
L
(%) mm N’ @
FT 30 50 RO 30 72 485 12 | 25 |45 20 | 5
FT 30 60 RO 30 90 60 25 | 35 |65 20 | 9
FT 30 86 RO 3 M0 | 86 25 60 100 10 | 105




Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Perni per portoni scorrevoli
Pins for sliding doors

Bolzen fuer Shiebe Tleren

Pivot pour portes pliantes et coulissantes
Eje mediano para puerta corredera

BonT ANna CkNagHbIX M CABUKHBIX BOPOT

Perni per portoni a libro

Pins for folding doors

Flhrungseinheiten mittel und grofi3

Plague de guidage réglable - moyenne et grande

Placas regulables en altura con 4 rodillos guia mediana y grande
Bont ans cknagHbIX M CABUXHBIX BOPOT

Piastra di fissaggio perno carrello
e regolazione in altezza

Height adjustable pin for carriage fastening

Hoehevertellbare Befestigungsplatte fuer Wagen Stifte
Plague de fixation axe-chariot réglable en hauteur

Placa de fijacion con regulacion en altura para carro

lnactuHa KpenexHas ans ocu TENEXKH, perynupyemasi no Bbicote

Art.101P /1016

101 P
1016
101 PS
10168

STk

ACCESSORI| PER PORTONI

i
—
|
|
N

Riferimento - Reference UNI
P 110 IT16 11 LO M 16 X 40 110 13 30 7
P 120 IT2012 LO M 20 X 45 120 15 20 81

e 1

o % ,,,,,, B

I

—0 =
Riferimento - Reference UNI @@ mm | N’ @
P 16/210 IT16 21L0 M 16 x 60 16 16 210 10 41
P 16/260 IT16 26 LO M 16 x 60 16 6 260 10 4.8
P 20M16/290 IT20 29 L2 M 20 x 60 16 20 290 10 7
P 20/250 IT2025L0 M 20 x 60 20 20 250 0 7.3
P 20/280 IT 20 28 LO M 20 x 60 20 20 280 10 8
P 20/300 IT20 30 LO M 20 x 60 20 20 300 10 8,7
P 20/320 IT20 32 L0 M 20 x 60 20 20 320 10 9
[RERA]

Art.101P /1016

Jn Om [‘%&j amaEpamig

e e

e

F
L
I‘-I oSl o
AR
‘ © D Art. 101 PS /101 GS

Riferimento - Reference mm N° @
ST 147016 ALPHA ﬁ‘_lj 140 70 10 5 | M16x100 = MBx25 10 | 105
ST1470 20 ALPHA ﬁ.—.j 140 70 10 5 M20x110 M8x25 10 10,7
ST7014 16 STILFIX [i‘n{] 197 80 5 - M16x100 8,5 10 8
ST7014 20 STILFIX ﬂ 197 80 6 - M20x10 8,5 0 n



ACCESSORI PER PORTONI G PGl G RNATIONS

Supporto per fissaggio a parete regolabile in altezza
Wall-fixing bracket height adjustable

Hohenverstellbare Winkelbefestigung G
Support de fixation a réglable en hauteur mur

Escudras regulables para atornillar a pared con suportes guia GIPI
regulable en altura ES

Al

0060

KpoHwTeiiH perynupyembilii N0 BbICOTE Kpenex B CTeHy

&

=S —————
|
m,
ko A
W

|

H1

G 1 s h . Abbinabile
min/max min/max Combining

Rif. - Ref. mm N B
32P | STB575RH 14085 |10 75 | 52/115 | 0/35 | 4 | 175 100 M16| 12 | 125 | 60 GIPI4RP/RPZ. 8 | 16
326 | STIOT0RH (140 108 | 110 105 | 58/15 = 0/35 | 4 175 100 M16| 12 | 125 60 | GPI4R/RZ | 8 | 25
32M ST1015RH 180|158 10 | 166 | 50/150 | 0/75 6 175130 M20 12 | 125 60 GIPIGRM/MZ| 4 16

Articolo-Article L L1 H H

Supporto di giunzione

Joint support bracket
Verbindungsmuffe
Support de jonction
Suporte de union

0060

KpoHLwTeiiH coeauHUTENbHbIA

e

Articolo - Article g:?r::ﬂ-::;

Riferimento - Reference mm N° o

31P ST 85 75 GO 83 | 74 4 | 176 | M8 GIPI4RP/RPZ 8 | 148
316 ST 1010 GO 106 1 103 4 200 M8 GIPI4R/RZ 6 16,6
31M ST 1616 GO 158 166 6 | 250 M8 GIPI6RM/MZ| 2 12

Supporto a soffitto per guida piccola

Ceiling bracket for small guide

Deckenmuffe fuer kleine Schiene

Support au plafond pour rail petit modele

Suporte de techo para atornillar guia GIPI pequena
KpOHLWTeH NOTON0YHbIN ANg Manoi HanpaBnswLLen

0060

(2]

Abbinabile
Combining &

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm UNI N° &
33p |sTi61200 | 160 | 85 | 83 | 4 |100 | 100 |M 8 |GIPI4RP/RPZ| 10 | 176




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Supporto a soffitto per guida grande

Ceiling bracket for large guide

Deckenmuffe fuer grosse Schiene ® ‘

Support au plafond pour rail grand modele

Suporte de techo para atornillar gufa GIPI grande -

KpoHLwTeiH NoTonoYHbli ans 601blwOoK HanpasnsoLwei
Riferimento - Reference mm UNI N° &
336 ST 16 20 00 160 | 106 | 110 | 4 200 100 M 8| GIPI4R/RZ 4 | 106

Supporto lungo o per doppia guida
per supporti piccoli o grandi

Double guide support bracket

Doppel Winkelbefestigung

Support double guide

|

Escudra larga para atornillar a pared o para doble guia

I

KpoHwWTeH ANUHHBIA ANs ABOWHOM HanpasnstoLLel

INT2

Riferimento - Reference mm N° @
34/140 ST146000 | 140 N0 100 17 | 4 | 175 12 | 125 60 10 84
34/180 ST186000 | 180 MO0 | 135 17 | 4 | 1775 12 | 125 60 8 8,3
34/240 ST246000 | 240 N0 195 17 | 4 | 175 12 | 15 60 6 8,3
35/240 ST246001 | 240 MO | 195 17 | 6 | 175 12 | 125 60 6 9,6
35/240 M ST246021 240 10 195 20 @ 5 | 175 12 125 60 6 9,6
34/300 ST306000 300 10 | 135 17 | 4 175 12 125 60 8 14
34/400 ST406000 400 10 | 135 17 | 4 175 12 125 60 6 14
34/450 ST456000 450 10 [ 135 17 | 4 175 12 | 125 60 6 16
Supporto guida GIPI regolabile in altezza M
GIPI guide support, adjustable in height [4}
Héhenverstellbare Schienenbefestigung o
Support de rail GIPI réglable en heuteur ﬁEgE
Suportes guia GIPI reguleble en altura -
KpoHwTeiiH HanpaBnstoLweil, perynmpyemblid N0 BbICOTe
x
\ st
L
Riferimento - Reference mm N° @
33 P ST 85 75 RG 85 78 4 100 | M16x75 | GIPI 4 RP/RPZ 16 | 195
396 ST1010 RG 106 | 105 | 4 100 | MI16x75 GIPI 4 R/RZ 10 15

33 M ST 1616 RG 158 | 166 | 6 | 160 M20x90 GIPI 6 RM/RMZ 4 12,8



ACCESSORI PER PORTONI e

Attacco canalina per art. 71/Z
Bracket for 71/Z
Haltewinkelbefestigung fur 71/Z

Support pour 71/Z
Supporte para guia art. 71/Z

KpoHwTeiiH Hanpasnstowei

Riferimento - Reference mm N° @
70 P ST 0135 PO 135 | 63 | 5 | 50 32 P 20 | 96
70 G ST 0155 GO 155 | 74 | 5 | 50 326 20 | M
70 M ST 24 88 GO 178 | 107 5 | 50 32M 10 7
Canalina per deragliamento ante portone a libro 75
Canalina guide for wing derailment for folding doors
Fuehrungsschiene fuer Falt-Tlren N
Rail pour déviation des portes accordéon
Guia cincada para desviar hojas della puerta <
Hanpasnswowas o1 cMelweHns Ans CKNagHbIX BOPOT —||-2 r
wn
—/
#

Riferimento - Reference ML o
nz BZ 45 40 00 Zincato da ML 6 240 | 500

Deviatore per portoni a libro

a fissaggio laterale per profilo ~ Awera

Deviator for folding doors with Iateral fastening for ALPHA profile

Umleiter fUr Falttore mit seitlicher Befestigung flr ALPHA Profil

Déviateur pour porte pliante a fixation latérale pour profil ALPHA
Desviador para puertas plegadizas a fijacion lateral para perfil ALPHA
[leBnatop ans cknagHbix ABepeit ¢ 6oKOBbIM kpennexnem ans npoduns ALPHA

Riferimento - Reference mm N° @
78 DT 30 08 00 35 80 1075 875 8 71
78 M DT 10 06 00 100 60 1475 1275 8 10




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Deviatore per portoni a libro

a fissaggio superiore per profilo  awxa
Deviator for folding doors with upper fastening for ALPHA profile
Umleiter flr Falttore mit obiger Befestigung flir ALPHA Profil

Déviateur pour porte pliante a fixation supérieure pour profil ALPHA
Desviador para puertas plegadizas a fijacién superior para perfil ALPHA

006 ©

[leBnatop ang cknapHbIX ABepeit C BepxXHUM KpenneHuem ans npopunsa ALPHA

(2]

I
O
8|9 g O ﬁ% S| H
ek Y =
o ST \db —
N Gl
Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @
78/S DT 1713 60 65 | 170 134 | 6 | 10 9
78/SM DT 2013 60 13 1985 162 @ 8 | 10 9
Deviatore per portoni a libro per profilo  smex L
Deviator for folding doors for STILFIX profile F oC

Umleiter fur Falttore mit STILFIX profil
Deviateur pour porte pliante avec profil STILFIX
Desviador para puertas plegadizas para perfil STILFIX

0060

[esnatop ona cknagHoix BopoT ans npoduns STILFIX

(2]

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @
@ 10 PS DT 1713 61 75 95 58 72 6 40 8 0 8
10 GS DT 18 20 60 207 98 58 65 6 40 8 10 9
(1 Tubo di rinforzo per fissaggio deviatore
@ Reinforcement tube for the tightening of deviators
0 Verstdrkungsrohr zum Fixieren des Umleiters
o Tube de renfort pour le serrage des déviateurs
e Tubo de refuerzo para apretar los deviadores
\@ YnpoyHeHHas Tpyba ans dukcaxa Aesuatopa E{
¢
V
Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @
0718 178030 00 30 80 30 15 8 7

168



ACCESSORI PER PORTONI e

Bandiere deragliamento ante portoni a libro

Bander for wings derailment for folding doors N
Kurven Kulisse .
Bande de déraillement
Banderas desviadoras de hojas para puerta plegable art. 73 s
hasta 1 metro art. 74 mas de 1 metro
Monoca u3orHyTas Ans CkNagHblx BOPOT
DX
Riferimento - Reference mm N° @
73 DX DZ 00 80 DO 675 1105 @ 301 | 40 5 =TML 1 8,3
73 SX DZ 00 80 SO 675 | 1105 | 301 | 40 5 =TML 1 8,3
74 DX DZ 0106 DO 990 1470 | 310 | 40 5 > 1ML 1 12
74 SX DZ 0106 SO 990 1470 | 310 | 40 5 > 1ML 1 12
. . . 176
Forchetta per fissaggio bandiera " 0 %
su guida piccola e Magnum complete di viti I H N
Fork with screws for fixing the wing derailment system (flag) on small and Magnum rails 3 8 L§'5
) ) " ) . | |
Gabel mit Schrauben zur Befestigung des Fligelentgleisungssystems (Flagge) am kleinen [ A Art.170 P
und am Magnum Profil 18 60 T%
Horquilla con tornillos para fijar el sistema de descarrilamiento de las hojas (bandera) en 95 / ;;
guias pequeras y Magnum st I
Fourche avec vis pour la fixation du systeme de déraillement de vantaux (drapeau) sur 2507 '
des rails petits et Magnum ‘ 12 TLZT 0625
Bunka anst kpennenus dnara Ha He6onbLLON peiike I . ;:;5
50 )
1 Magnum B KOMNNeKTe C BUHTaMK 1L | — T
’ N B —I
- 18 60
4 118
4',
8 2
5# ;
LS Riferimento - Reference N° o
170 P DZ 40 17 PO GIPI4RP/PZ | 24 | 55
170 M DZ 50 21P0 GIPIGRM/Z | 24 | 55
Forchetta per fissaggio bandiera su guida -

grande complete di viti e 2 ——
Fixing fork for derailment device on big rail complete with screws f H
Gabel zur Befestigung der Entgleisungsvorrichtung mit der groBen Schiene SOL )
|
8

versehen mit Schrauben
Fourchette de fixation bandeau sur rail petit modele avec vis
Tenedor para fijar la bandera sobre la guia pegueria con tornillos

KpOHUJTeVIH-BVIﬂKa KpenneHua nonochbl K 60nbLIOM HanpaBnﬂmmeﬁ Ha BUHTDI

Riferimento - Reference N° &
170 6 DZ 40 17 DO GIPI 4R/RZ 24 55




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Cariglione piccolo dx-sx per asta 25x10
Small right/left lock for 25x10 rod

Triebriegel Rechts-Links 25x10

Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 25x10

o) =
[
i
—
H=3
>

Cremonas de acero bicromatado o inoxidable para barra 25x10

-
®

180
®

Pyuka nosopotHas pureneit 25x10 nesas/npasas

- o

S S

d :

= =l = =
s,

9
1 ¥ ; | U |25 NS | |
20| 60 48
o
Riferimento - Reference ° @
97 SX AT 00 97 0S 4,3
97 SX V AN 00 97 0S 4,3

310

110

N
B
5
97 DX AT 00 97 0D 5 4,3
97 DXV AN 00 97 0D 5 4,3
Cariglione dx-sx per asta 30x10 gt sl o
Right/left lock for 30x10 rod é‘— W & m

Triebriegel Rechts-Links 30x10
Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 30x10
Cremonas de acero bicromatado o inoxidable para barra 30x10

Pyuka nosopotHas pureneit 30x10 nesas/npasas

SX
le e
M
0] 72 h

Riferimento - Reference N° @
36 SX AT 00 36 1S 15 21
36 SXV AN 00 36 1S 15 21
36 DX AT 00 36 1D 15 21
36 DXV AN 00 361D 15 21

Cariglione dx-sx per asta 30x10 n @
predisposto per serratura 8 T
Preseted key opening - right/left lock for 30x10 rod T HL 1

Triebriegel Rechts-Links 30x10 schloss fuer Schllssel
Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 30x10 pour serrure
Cremonas de acero bicromatado o inoxidable preparado para serradura para barra 30x10 sin llave

Pyuka nosopotHas pureneii 30x10 neBasi/npaBas Ans 3aMKa C KNO4OM

5

w

@
Toooo

ﬁil'
L

40/50

Riferimento - Reference N° @
95 SX AT 00 85 CS 2 39
95 SX V AN 00 95 CS 2 39
95 DX AT 00 85 CD 2 39
95 DXV AN 00 95 CD 2 39




ACCESSORI PER PORTONI

Cariglioni dx-sx con perni lunghi per asta interna

al telaio

Right/left locks with longer pins for inner frame rods

Triebriegel Rechts-Links mit Idngeren Stiften flir innere Rahmenstangen

Poignée de fermeture droite / gauche avec des épingles plus longues pour les tiges
de cadre intérieur

Cremonas derecha / izquierda con pasadores largos para barras interiores del bastidor
MpaB.ble / neBble 3aMku € 6onee AIMHHBIMK WTUHTAMMU AN BHYTPEHHUX KapKacoB

Cariglione dx-sx per asta 30x10 con maniglia esterna
Right/Left lock for 30x10 rod with external handle

Triebrigel Rechts-Links flir 30x10 rot mit AuBengriff

Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 30x10 avec poignée externe
Bloqueo derecho / izquierdo para bara 30x10 con mango externo

3aMok Bnpaso / BneBo anga crepxHs 30x10 ¢ BHewHel pyykon

Piastra per cariglioni 36, 95 e 97
Plate for handles 36, 95 and 97

Platte flr Treibriegel 36, 95 und 97

Plagues pour crémone 36, 95 et 97

Placa para cremonas 36, 85y 97

MnactuHa ans pyykn 36,95 e 97

60 GS

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Riferimento - Reference

97 DX AIV
97 SX AIV
36 DX AIV
36 SX AV
95 DX AIV
95 SX AIV

Riferimento - Reference

PT 18 12 0X
PT 2513 1X

AN 00 97 1D
AN 00 9718
AN 00 36 ID
AN 00 36 IS
AN 00 95 ID
AN 00 95 IS

240

’_¢7
2
mm N°
138 « 30 2
138 | 30 2
191 | 45 2
191 45 2
222 | 45 2
222 | 45 2

24
2,4

38

SEES G

100

Riferimento - Reference

36 SXE10 Z
36 DX E10 Z

mm
190 120 12
250 120 12

2
2

AZ E0 36 1S
AZ EO 361D



Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Aste inferiori manigliate dritte

Lower rod with straight handle
Untere Stange mit geradem Griff
Tige inférieure avec poignée droite
Varilla inferior con tirador recto
Purens HUXKHWI

Aste inferiori manigliate disassate

Lower rod with offset handle

Untere Stange mit versetztem Griff
Tige inférieure avec poignée decalé
Varilla inferior con tirador desplazado
Purens HUKHWUNA

Aste superiori
Upper rod

Obere Verriegelungs Stange
Barre supérieure

Barra superior

Purenb BepxHuit

|-

Riferimento - Reference
79 FT 2510 PI
80 FT 3010 PI

Riferimento - Reference

79/33 S
79/77 S
80/75

FT 2510 P1
FT 2510 P2
FT 3010 PPI

10,5
10,5
1056

ACCESSORI PER PORTONI

1G]
105 | 25
105 | 30

mm
1 25
10 25
1 25

Riferimento - Reference

81
81/8
82
82/P
82/6
82/M

FT 2510 PS
FT 2510 PS3
FT 3010 PS
FT 3010 PP
FT 3010 PG
FT 3010 PM

ML
12

12
12

%]
10,6
10,5
10,5
10,5
10,5
10,6

870

870

25
25
30
30
30
30

870
870

mm
250
250

mm

250
870 250

250

80
80
80

23

66,5
715
99

80
80

235 97 DX/SX
290 97 DX/SX

230 | 36/95 DX/SX

ML
4,8
48
48
4.8
48
48

T - 3
97 DX/SX

36/95 DX/SX

g

T - %
97 DX/SX
98 DX/SX

36/95 DX/SX

36/95 DX/SX

36/95 DX/SX

36/95 DX/SX

N B
1 |18
115

4.8
48
55
55
55
55



ACCESSORI PER PORTONI

00006 © 000000

000000

Puntale in zama
End element zama
Endelement zama
Element terminal zama
Elementos zama
HakoHeuHuk 13 3ama

Puntale per asta superiore 25x10

per portone a libro

Plug for top rods 25x10 for folding doors

Endelement fUr obere Stangen 25x10 fUr Falttlren

Elément terminal pour barres supérieures 25x10 pour portes pliantes
Tapa para barras superiores 25x10 para puertas plegadizas
HakoHeuHuk ans BepxHero ctepxHs 25x10 ans cknagHbix BOPOT

Incontro a pavimento per aste
Floor meeting point for rods

Verriegelungsblech

Butée au sol pour barres

Topes de acero cincado o inoxidable con fijacion a suelo para atornillar

Ynop HanonbHbIN Ang purens

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

R25

010 7

14,5

_—
L=

47

20

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
79/25 PT 25 47 20 25 21 50 313
80/30 PT 30 47 20 25 2 | 50 | 38

Articolo - Article
Riferimento - Reference

o 7

80

32

ﬁ%_fu
N

S (O s
\&

il

by Rolling Center

60
90

. . Abbinabile
Articolo - Article Cambining
Riferimento - Reference N° &
75 | PZ 80 40 00 79/80 s0 | 36




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Scorriasta ad innesto automatico
per asta 25x10

25x10 automatic plugging rod guide
Halterung fuer Verriegelungsschiene 25x10

Guide coulissant pour fermeture automatigue (pour barre 25x10) =T 25x10
Caorredera para barras de 25x10
Hanpasnstowas ans purens 25x10 .‘EL ‘ ‘

Riferimento - Reference mm N° @
54 PT 33 70 00 14x50 50 4,4

Scorriasta per asta 30x10

30x10 rod guide

Halterung mit Befestigungblech fuer Verriegelungsschiene
Guide coulissant pour barre 30x10

Corredera para barras de 30x10 con placa para atornillar 51

Hanpasnstowas ans purens 30x10

17

1,5

Riferimento - Reference mm N° @
37 PT 6510 00 51x76 50 9,1

Scorriasta chiuso per asta 30x10
30x10 closed rod guide
Halterung mit verdeckter Befestigung fuer 30x10 Verriegelungsschiene

Guide coulissant fermeé pour barre 30x10
=T 30x10

Corredera cerrada para barras de 30x10

17

Hanpasnstowas 3akpbitas ons purens 30x10 ‘ H

Riferimento - Reference mm N°
55 PT 50 35 00 15x35 50 2,4



ACCESSORI PER PORTONI

Scorriasta chiuso per asta 25x10
25x10 closed rod guide

Halterung mit verdeckter Befestigung fuer 25x10
Verriegelungsschiene

Guide coulissant fermeé pour barre 25x10

Caorredera cerrada para barras de 25x10

Hanpasnsiowas 3akpbitas ans purens 25x10

Scorriasta con anima in nylon 151
Rod guide with Nylon core 151

Stabfiihrung mit Nylon-kern 151

Guide barre avec interieur Nylon 151

Carredera con alma en Nylon 151

CTepeHb HanpasnsoLwel ¢ HeHNoHOBOI cepaueBuHon 151

Scorriasta con anima in nylon 152
Rod guide with Nylon core 152

Stabfiihrung mit Nylon-kern 152

Guide barre avec interieur Nylon 152

Carredera con alma en Nylon 152

CTepxeHb HanpasnsioLel ¢ HeHNoHOBOI cepaLeBuHOn 152

Art. 152/25

Art.152/30

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

15,5

Riferimento - Reference mm N°
150 PT 10 40 20

75
55
LAT30x10

Riferimento - Reference mm N° @
151 PT 78 65 00

JZ125x10

w

<

Ty
o~

Art. 152/25

Riferimento - Reference mm N° @
152/25 PT 65 25 00 48 50 2
152/30 PT 70 30 00 53 50 2.3



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Scorriasta per aste 25x10

per portone scorrevole ed a libro

Rod guide 25x10 for sliding or folding door

Stangenschlaufe 25x10 fur Schiebe- Falttiren

Guide coulissant pour barre pour crémone 25x10 pour porte pliante et coulissante

£X

%

°j

Soporte para barras 25x10 para puertas deslizantes o plegadizas
Hanpasnstowas ans crepxHeit 25x10 ons pasaBMXKHBIX U CKNALHbIX BOPOT

Riferimento - Reference mm N° @
61S PT 10 40 00 105 265 9 40 2 50 4

Scorriasta terminale per aste 25x10 tipo alto
per portone a libro con guida a pavimento

Terminal rod guide for rad 25x10 for folding door with floor track

=
Endstangenschlaufe 25x10 fUr Falttliren mit unterer Flhrung =
Guide coulissant terminal pour barre 25x10 pour porte pliante avec guidage au sol G
Terminal para barra 25x10 para puertas plegadizas conducidas al suelo k/
& o
¢ \%

KoHueBas Hanpasnsiowas ans crepxHeid 25x10 BbicoKoro TMna Ans CknafHbix BOPOT
C HanosbHOW HanpasnsoLen

Riferimento - Reference mm N° @
61TS PT 10 40 30 57 265 60 40 2 20 2




ACCESSORI PER PORTONI S et e

Incontro per portoni a libro

Meeting paint for folding doors

Bodenflhrungsplatte fuer Falttlren

Butée pour porte accordéon

Topes redondos bicromatados para puerta plegable para atornillar

000060

Ynop ans cknagHbix BOpOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N @
o [F 2 FT 16 22 20 26 ) 78
35F 30 FT 16 22 30 31 5 8

35 F 32 FT 16 22 10 33 ) 81
35F 4 FT 16 22 00 41 5 78

Incontro dx-sx per portoni con anta smezzata
e porta pedonale

Right and left meeting points for gates with split leaf and pedestrian door

Rechter und linker Auflaufschuh flir Tore mit geteiltem Fliigel und FuBgéngertir
Tope derecho y izquierdo para cancelas con hoja partida y puerta peatonal

Butée droite et gauche pour portails a vantail divisé et porte piétonne

00008 ©

Bcrpeya cnpasa/ciesa Ans ABepeit C NeperopoayathiM NoJOTHOM U ABEPbIO 4191 MEWEX0A0B

Articolo - Article

Riferimento - Reference N @
35 F 41 DX FT 16 22 DO B 85
35 F 41 SX FT 16 22 SO 5 8.5

Incontro rettangolare per portoni a libro
Rectangular meeting point for folding doors

Bodenflehrungsplatte, rechteckig

Butée rectangulaire pour porte accordéon

Topes rectangulares bicromatados para puerta plegable para atornillar

000060

Ynop npAMOYrofibHbIi 4191 CKNagHbIX BOPOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
64P FT 80 20 00 s | 72 52 20 15
646 FT 80 20 22 220 1777 157 10 18




INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

Reling(kenler

METAL GATES AND DOOR!

Incontro a pavimento per portoni a libro 2+2
con porta senza scalino

Floor meeting point for folding doors 2+2 with pedestrian door without step
Butée au sol pour portes pliantes 2+2 avec porte piétonne sans marche
Bodenverriegelungsplatte fiir Falttliren 2+2 mit Schlupftir ohne Stufe

Tope inferior para puertas plegadizas 2+2 con puerta peatonal sin paso
HanonbHbIii CTbIK ANS CKNAAHbIX ABepelt 2+2 nntoc ABepb 6e3 ycTyna

Art. 64 SS

Incontro a pavimento per portoni a libro 2+2
Floor meeting point for folding doors 2+2

Butée au sol pour portes pliantes 2+2

Bodenverriegelungsplatte fUr Falttlren 2+2

Tope inferior para puertas plegadizas 2+2

HanonbHbIl CTbIK ANS CKNafHbIX ABepent 2+2

Piastra guida superiore con 2 ruote g 40 mm

Upper guide plate with 2 wheels g 40 mm

Ober Flhrungsplatte mit 2 Rollen g 40 mm

Plague de guidage supérieure avec 2 roues @ 40 mm
Placa superior con 2 ruedas g 40 mm

lnactuHa BepxHeli HanpasnstoLweii Ha 2 konecax @ 40 MM

ACCESSORI PER PORTONI

Riferimento - Reference

@ 64 DS FT 80 20 DO
64 §S FT 80 20 SO

mm
80 20
80 20

Riferimento - Reference

@ @ 64 PS FT 12 80 00
648 FT 25 80 00

Riferimento - Reference

@ RNP 408 PT 80 06 40
RNP 48S PT 10 80 00




ACCESSORI PER PORTONI G PGl G RNATIONS

Guida superiore oltre luce per portoni scorrevoli
Upper profile beyond clear opening for sliding doors

Oberes Profil fiir Schiebetren (seitlich an der Offnung angebracht)

Rail supérieur externe au passage pour portes coulissantes

Perfil superior dentro de la luz de obra para puertas correderas

000000

BepxHaa Hanpasnaowas Hag CBETOM ANs PasABMKHbIX BOPOT

: q Descizione
Articolo - Article Description L H S

Guida superiore in luce per portoni scorrevoli

Upper profile inside clear opening for sliding doors

Oberes Profil fiir Schiebettren (in der Gffnung angebracht)

Rail supérieur interne au passage pour portes coulissantes

Perfil superior al externo de la luz de obra para puertas correderas

47

000000

BepxHsa HanpaBnsiowas B CBETE AN PasaBUKHBIX BOPOT

&

: : Descizione
Articolo - Article T

Guida superiore per portoni scorrevoli
antiderragliamento

Upper anti-derailment profile for sliding doors
Oberes Anti-Entgleisprofil fir Schiebetiren =
Profil supérieur anti-déraillement pour portes coulissantes

Perfil superior antidescarrilamiento para puertas correderas ?
BepxHsis Hanpasnsowas ans pasaBWKHbIX BOPOT, NPOTMBOOGPYLIEHWE \/

00006 ©

AN\

: : Descizione
Articolo - Article Deseription L




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

60

Supporto regolabile ad L per guide art. 58 0

New support braket for art. 58 guide =t
Winkelbefesigung fur art. 58 Schiene % | o [ =

Support guide pour rail art. 58 8% &
Escuadra a L para art. 58 guia Et ! ! 2
PerynupyeMas onopHas CToiika s Hanpasnsiouleit 58 % I -

70 i
:

25

Riferimento - Reference N°
P83 PT 50 94 00 10 2,3

Coda di rinforzo per portoni scorrevoli
Reinforcement tail for sliding doors
Verstdrkungsschwelle flir Schiebetlren

g
Queue de renfort pour portes coulissantes
Cola de refuerzo para puertas correderas
XBOCTOBMK YKpenaeHus Asi pa3aBUXKHbIX BOPOT
¢
A
=
/e

Riferimento - Reference mm N°

59 § XV 7515 SO 750 140 80 30 1 25
Rostro di allineamento ed incontro v
per rostro di allineamento 2 g (
Alignment hook for pedestrian door and meeting plate for alignment hook ]

Ausrichtsperrhaken fi Schlupftiir und Einlaufschuh flr Ausrichthaken

Q

Q
Crochet d'alignement pour porte piétonne et butée pour crochet d'alignement
Gancho de alineacién para puerta pedestre y placa de reunion para gancho de alineacion 0 J x @ -
BbinpsiMnsitowmii 3aTBOp M CTbIK ANS HETO 0

/ R o
Q Q
@ @

Art.104 S Art.103 S
Riferimento - Reference mm @
@ 103 S FT13 3210 70 | 135 | 33 4 7 8 3
104 S FT 13 32 00 40 135 32 4 7 8 3




ACCESSORI PER PORTONI

000000

Incontro per scrocchi maniglione antipanico
Latch for anti panic exit devices

Verriegelung flr Anti-Panik- Varrichtung

Loquet pour dispositifs anti-panigue

Pestillo para dispositivos de salida de emergencia

3awenka ans ycrpomcTB BbIX0Aa NPOTMB NaHUKK

DETTAGLIO C
SCALA1:5

Articolo - Article
Riferimento - Reference

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS




Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS rmz METAL GATES AND DOORS

ACCESSORI PER PORTONI

“asyEISMART

IL NUOVO KIT PER PORTONI LEGGERI

Scoprite i vantaggi della migliore
soluzione sul mercato

Dall'esperienza e dalla qualita Rolling Center nasce EASY&SMART, la nuova linea di componenti
per portoni leggeri scorrevoli e a libro con luce di apertura fino @ 3000mm.

Entdecken Sie die Découvrez les Descubre las

Discover the
advantages of the
best solution on the
market

From the experience
and quality of Rolling
Center EASY&SMART
was born, the new line
of components for
lightweight doors

up to 3000mm
opening.

Vorteile der besten
Losung auf dem
Markt. Aus der
Erfahrung und
Qualitdt von Rolling
Center entspringt
EASY&SMART, die
neue Linie von
Beschldgen fiir leichte
Tore bis 3000mm
Offnung.

97 DX/SX 152/25

avantages de la
meilleure solution sur le
marché. D'apres
I'expérience et la
qualité de Rolling
Center voici
EASY&SMART, la
nouvelle ligne de
composants pour des
portes légeres jusqu'a
3000mm de passage.

79/80
82M

ventajas de la mejor
solucidn en el
mercado. De la
experiencia y calidad
de Rolling Center
nacié EASY&SMART,
la nueva linea de
componentes para
puertas ligeras
hasta 3000mm de
pasaje.

67/40

Mpenmywiectso u nyywne
pelueHme Ha pbiHKe. OnbiT 1
kayectso Rolling center
poxzaet Easy & smart
HOBas IMHUA ANS ABepeit
06n1ervyeHHbIX pasaBIKHbIX 1
«rOPMOLLKOBBIX» [iBepeil 0
CBETOM, NPU OTKPbITHE, IO
3000 mm.

SMALL 26



ACCESSORI PER PORTONI

Facile

Il montaggio del portone non
& pil un problema. Dovrete
solo assemblare i singoli
componenti che vi saranno
forniti su misura ed in kit,

Veloce

|l disegno con i singoli
componenti richiesti vi
permettera di ottimizzare
i tempi di assemblaggio
del portone senza errori.

ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

Disponibile in KIT!

Vi verra fornito tutto guello
che vi serve per realizzare il
vostro portone industiale su
misura, fino alle dimensioni
di 3.000 x 3.000mm.

Easy The mounting of the door is no longer a problem. You
just have to assemble the individual accessories components
that will be provided tailor-made and in kit form.

Einfach Die Montage der Tir ist nicht Idnger ein Problem. Sie
miissen nur die einzelnen Beschldge montieren, die lhnen
maBgeschneidert und im Kit zur Verfiigung gestellt werden.
Facile Le montage de |a porte n'est plus un probleme. Vous
avez juste a assembler les accessoires individuels qui seront
fournis sur mesure et en kit.

Fdcil EI montaje de la puerta ya no es un problema. Sélo tiene
que montar los accesorios individuales que serdn
proporcionados a la medida y bajo forma de kit.

Mpoctora C6opka Agepeli bonblue He npobneMa. HyxHO cobpaTh
OZMHOYHbIE COCTABASIOLLME KOTOPbIE HAXOAMTCS B KOMNAEKTe.

Fast The technical drawing provided, with the individual
components required, will allow you to optimize the time of
assembly of the door without errors.

Schnell Die mitgelieferte technische Zeichnung mit den
einzelnen erforderlichen Beschldgen ermdglicht es Ihnen, die
Zeit zu optimieren und die Montage des Tores fehlerlos
durchzufiihren.

Rapide Le dessin avec les accessoires individuels nécessaires
vous permettra d'optimiser le temps de montage de la porte
sans erreurs.

Rdpida El diserio técnico de los accesorios individuales
necesarios le permitird optimizar el tiempo de montaje de la
puerta y sin errores,

Ckopoctb PucyHku no c6opke pa3peLualoT BaM ONTUMMU3UPOBATL
Bpems no cbopke aBepeii 6e3 ownboK.

Available in KIT! You will be provided with everything you
need to achieve your industrial door tailored to the size of
max. 3000x3000mm.

Vollstdndig Es wird Ihnen alles bereitgestellt, was Sie
brauchen, um Ihr maBgeschneidertes Tor zu montieren, bis
zu einer GroBe von 3000 x 3000mm.

Disponible en KIT! Vous recevrez tout le nécessaire pour
réaliser votre porte industrielle sur mesure jusqu'a

la taille maximale de 3000x3000mm.

Completa Se le proporcionard todo lo necesario para
alcanzar su puerta industrial hecha a la medida con
tamario max de 3.000x3.000mm.

Cocrasnsiowue komMnnekTa Bam 6yayT otnpasneHbl Bce
coctagnstoLme Ana BbICTPOit CBOPKM MHAYCTPUANBHBIX ABEPENt
\no pa3smepy\ B npeaenax ot 3000\3000 MM

Economico

Tutto & tagliato e forato a misura, niente pit sfridi o perdite di tempo
per il taglio dei profili!

Economic: Everything is cut and drilled to size, no more material waste
or loss of time for the cutting of profiles!

Glinstig: Alles wird schon nach MaB geschnitten und gebohrt
mitgeliefert.Sie vermeiden jeglichen Zeitverlust beim Zuschneiden der
Profile und jeglichen Abfall!

Economique: Tout est coupé et percé d la taille, plus de déchets ou de
perte de temps pour le coupage de profils!

Econdmica: Todo ya se encuentra cortado y perforado a la medida, no
tendrd mds residuos o pérdida de tiempo con el corte de perfiles!
JKoHOMMS BpeMeHy bonblue He Tepsiite BpeMeHM Ha pe3ky npoduna u ero
CcBepAienue, Bce NPOQMAA YKe NONHOCTbIO roTOBbI K C6opke

67/40

72 M2o0P

Resistente

E un portone con uno spessore di 40mm, adatto alle diverse esigenze di
chiusura richieste dal mercato.

Resistant: It is a door with a thickness of 40mm, suitable for the
different needs of closure required by the market.

Widerstandsfdhig: Das 40mm dicke Tor eignet sich fir die
unterschiedlichsten Bed(rfnisse der Verriegelung, die im Markt
erforderlich sind.

Résistant: Une porte d'une épaisseur de 40mm, adapté aux différentes
exigences de cléture requises par le marché.

Resistente: Una puerta industrial con un espesor de 40mm, adecuados
para las diferentes necesidades de cierre requeridas por el mercado.
YcroiumBoCTb K M3Hocy [iBepu i B 40 MM co C

3arOpHbIM MEXaHU3MOM, NYYLUMM Ha PbIHKE

CRN4 ARRL

CRN3 ARRL 64L 152/25 79-25

Certificato

Il portone EASY&SMART ha superato i test(*) richiesti dalla normativa

UNI EN 12444 e UNI EN 12424 che regola la marcatura CE per portoni
(resistenza al vento CLASSE 2). (*) se fornito completo di pannello.
Certificate The industrial door EASY&SMART has passed all tests(*) required
by the regulations governing the CE mark for gates UNI EN 12444 and UNI EN
12424 (wind resistance CLASS 2). (*) only if supplied complete with panel.
Zertifiziert: Das Tor EASY&SMART hat alle erforderlichen und
vorschriftsmdBigen Priifungen(*) zur CE-Kennzeichnung fiir Tore UNI EN
12444 und UNI EN 12424 bestanden (Windbestdndigkeit WINDKLASSE 2). (*)
Nur bei montierter Fiillung.

Certifié: La porte EASY&SMART a passé tous les tests(*) requis par les
reglements régissant le marquage CE pour les portes UNI EN 12444 et

UNI EN 12424 (résistance au vent CLASSE 2). (*) Si elle est fournie complete
avec panneau.

Certificada: La puerta industrial EASY&SMART ha pasado todas las
pruebas(*) exigidas por la normativa que regula el marcado CE para las
puertas industriales UNI EN 12444 e UNI EN 12424 (resistencia al viento
CLASE 2). (*) Solamente si suministrada completa con los paneles.
Cepruduumposaro [lsepn Easy&Smart npownm Tect kotopbiit
coorsetcrayeT HopMatusam UNI CN 12444 u UNI CN 12424 Vimeet
mapkuposky CE fns iBepeii \cTolkocTb k BeTpy knacce 2\

CRN 1L PIANA
CRN 1LL PIANA




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Profilo per portoni scorrevoli e a libro
per pannello da 40mm | I

Profile for sliding and folding doors with 40mm panel
Flhrungsprofil fir Schiebe- und Faltttiren mit Paneel Wandstdrke 40mm 2

Guide pour portes pliantes et coulissantes avec panneau épaisseur 40mm

48

Guia cincada para puerta corredera y plegable 18

Mpodunb ans pasnBuXHbIX M CknagHbix Asepeii Ina nanenu Ha 40MM

~

14

Riferimento - Reference ML &
67/40 BZ 48 45 00 Zincato da ML 6 192 | 480

Squadretta in acciaio zincato per profilo pannello 40 2 . 35

Square steel assembling connector for profiles for 40mm panel QJ:M [
N
Eckverbinder aus verzinktem Stahl fur Profile fir Paneele mit 40mm Wandstérke

Equerre en acier zingué pour profilé pour panneaux de 40mm
Angular en acero galvanizado para perfiles para paneles de 40mm
KpOHLWTeH 13 OLMHKOBAHHOM CTanu Ang naHenbHoro npoguns 40

395

Riferimento - Reference g a N
72 XZ 40 40 00 - 8 8,5

Guida per portoni scorrevoli e a libro

Guide for sliding and folding doors L /?
Schiene fuer Schiebe-und Falttlieren
Guide pour portes pliantes et coulissantes —

Guia para puerta corredera y plegable T

Hanpasnsiowas ans cknagHbiX U CABUKHbBIX BOPOT B

Riferimento - Reference mm g x ML &
(D SMALLZ®6 BZ 50 45 00 LT 3412 40 50 45 15 40 @ 21 3 350 Zincata 192 | 700,8
() SMALLG6 | BG504500 | LP341240 |50 45 15 | 40 | 21 3 350 - 192 | 7008




ROLLING CENTER CATALOGUE
I_I N EA M | N | Gl Pl THE FOCUS ON INNOVATIONS

Supporto per fissaggio a parete regolabile in altezza R

Wall-fixing bracket height adjustable N regolazione verticale
supporto a parete.

Héhenverstellbare Winkelbefestigung Interasse 40 mm.

Support de fixation a réglable en hauteur mur

Escudras regulables para atornillar a pared con suportes guia GIPI
regulable en altura c

KpoHLwTeiiH perynMpyemblit N0 BbICOTE KPenex B CTEHY

o S Bloccaggio e
regolazione
orizzontale

|
A
Riferimento - Reference mm N° @
32 L7 SZ 60 60 RH 60 @ 60 80| 50 | 60 28+62| 4 |35/300 10 | 59

Supporto per fissaggio a soffitto
per guida small o regolazons supporo

a soffitto interasse 94 mm

Waal-fixing bracket for small guide
Deckenbefestigung flr kleine Flhrung
Support de fixation au plafon pour petite guide

Soporte para fisgje de techo para guia pequena

Moanepxka ana Kpennexus K noTonky ans ynpasnexus ‘small”

' / Riferimento - Reference mm N3

32587 SZ 6013 SH 60 | 60 130 4 8 6

Supporto di giunzione per guida SMALL
Connecting bracket for SMALL rail
Verbindungsmuffe flr die Schiene SMALL

Support de jonction pour rail SMALL
Soporte de unién para guia SMALL m — S
ey
CynnopT CTbIKOBKM Ans Hanpasnstowein SMALL
A
Riferimento - Reference mm N° @

311z SZ 60 60 GH 60 | 60 | 60 4 8 9.2



Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Carrelli in acciaio centrali per portoni
scorrevoli e a libro

Central steel carriages for sliding and folding doors

Zentral, Stahlrollappparate fuer Schiebe und Falttleren
Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré

Carros de acero bicromatado o inoxidable con agujero centrado,
para puerta corredera y plegable

Tenexka CTanbHas ans CKNAgHbIX U CABUXKHbIX BOpoOT

Carrelli in nylon centrali per portoni
scorrevoli e a libro

Central nylon carriage for sliding and folding doors

Zentral aus Nylon Rollapparate fuer Schiebe und Falttleren

Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré

Carros bicromatado con ruedas de nylon y cojinete con agujero central
Tenexka ¢ HEUNOHOBBLIMM PONIMKAMM AN CKNAAHbIX U CABUXHbIX BOPOT

Riferimento - Reference

CA 4RL

LT 3412 40 34 13 14 | 40 | 87 | 83 3

LINEA MINIGIPI

mm

ga N B

230 20 | 77

Riferimento - Reference (%) mm gxa N B

ST | CA4RLN | LP341240 34 | 13 14 40 87 | 83 3 200 20 | 7

Piastra di fissaggio perno carrello

e regolazione in altezza L

Height adjustable pin for carriage fastening : 1] -

Hoehevertellbare Befestigungsplatte fuer Wagen Stifte %\ d) CH10

A

Plague de fixation axe-chariot réglable en hauteur = o 4 Q

Placa de fijacion con regulacion en altura para carro Lo O w‘

lnacTuHa KpenexHas ons ocu TeNexXKu, perynmpyemas no Bbicote I [ — []

¥

Riferimento - Reference mm N° @
101L PT 80 40 50 80 | 40 5 | MI2x70 | @65 | 64x24 | 20 @ 386
101 L/130 PT 80 40 51 80 | 40 5 | MI2x130 | @65 | 64x24 | 20 @5



ROLLING CENTER CATALOGUE
I_l N EA M | N | G I Pl THE FOCUS ON INNOVATIONS

40
14

Carrelli in acciaio e nylon decentrati con perno per portoni a libro
Decentered steel carriage with pin for folding doors

Dezentrale Stahlrollapparate mit Stift flr Falttlren

Chariot pour portes coulissantes décentre

Carros de acero para puertas plegables con pierno Iateral

CTanbHble ¥ HeltOHOBbIE CYNMOPTbl CO CMELLEHHbIM LEHTPOM, CO WTU(TOM AN CKNaAHbIX ABepel

4|44+4444444

f ©
ot
T M12
i Il Riferimento - Reference A x N°
P LT CA 4 RLD LT 3412 4D Accigio 230 10 | 56
i e |
./ ‘/ CA4RLND | LP34124D Nylon 200 0 42
Cerniera in acciaio piccola arretrata di testa, 2 45
: : : 1
per perno @ 12, a 1 ala superiore per portoni a libro 14 —1’
Small head hinge with one upper wing for carriage pin g 12 -
Kopfscharnier (oben), fUr g 12 Stift @%
Charniére supérieure @ 1 coté, pour axe g 12
Bisagra lateral en acero con 1 ala, por pernio g 12 s N
Manbiii CTanbHOIA WAPHUP C ONOPHLIM OTBEPCTUEM, ANs WTudTa @ 12,
Ha 1 BepxHeM Kpbine Ans CKNafHbIX ABepen @
Riferimento - Reference g a N
CRN 4 ARRL | ET AQ 08 41 80 10 |28
Cerniera in acciaio piccola arretrata di testa, T SF
con perno @ 12, a 1 ala inferiore per portoni a libro
Small head hinge with one lower wing with pin g 12 e
Kopfscharnier (unten), mit g 12 Stift =
Charniere inférieure a 1 coté, avec axe g 12 o @
Bisagra lateral en acero con 1ala, can pernio g 12 9 e
Manbiif CTanbHOIA WAPHUP C ONOPHLIM OTBEPCTUEM, ANg WTudTa @ 12,
Ha 1 BepxHeM Kpbine ANs pasABUXHbIX ABepeit @
912
Riferimento - Reference g a N

CRN 3 ARRL ' ET A0 08 31 - 0 39



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

«» Cerniere in acciaio piccole, perno 12, (% %
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro P s
@ Small steel hinge, pin g 12, for folding doors with two centre-line wings P '
0 2 - Fltigel - Scharnier (mitte), @ 12 Stift H, Vv @
o Charniére centrale a 2 cotés en acier - petit modele, axe o 12 o ‘
G Bisagra central en acero con 2 alas, pierno g 12 s e
\@ MeTns LeHTpanbHas ABOJHas CTanbHas Manas @ @
14

Tipo : e Portata

Type Articolo - Article Capacity -
Riferimento - Reference g a N 3

—O | CRNILPIANA |ETOO O8N 80 5 | 735

Cerniera in acciaio piccola larga, perno g 12, 112
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro o

Small and large steel hinge, pin g 12, with two centre line wings for folding doors
2 - Flligel - Scharnier (mittig), @ 12 Stift

petite charniere centrale a 2 cotés en acier pour portes a accordéaon, axe g 12
Bisagra central en acero con 2 alas para puertas plegadizas, pernio 812

006 ©

82
40

e

Manblii cTanbHOM WMPOKKIA WapHUP, WTHGT @ 12,
Ha 2 Kpblna CpefiHeit ocu ANns pa3aBUKHBIX ABepeit

Articolo - Article PRI -

Capacity
Riferimento - Reference g N B
CRN TLL PIANA | ET 00 08 1L 80 0 | 48

Incontro rettangolare per portoni a libro
Rectangular meeting point for folding doors

Bodenfliehrungsplatte, rechteckig

Butée rectangulaire pour parte accordéon

Topes rectangulares bicromatados para puerta plegable para atornillar

0060

Ynop npAMOYrofibHbIi 4151 CKNaAHbIX BOPOT

(2]

: n Portata
Articolo - Article Capocity
Riferimento - Reference g a1 N B
64L (FT407510 - 0 |29

178



ACCESSORI PER PORTONI

Monorotaie - grezze - zincate per carrelli
Black - galvanised monorail for carriages

Roh, verzinkt Einsflehrunschiene fuer Rollapparatg

Monorail noir ou zingué pour chariot

Guias monorail natural o cincado para carros

MoHOpenbC YepHbIi UNKM OUMHKOBAHHBINA AN1S TENEXKM

Carrello piccolo - medio - grande

a 2 ruote con perno per monorotaia

Small/medium/big carriage 2 wheels with pin for monorail

Klein - mittel und groB Laufwagen fuer Ein-Schiene mit 2 Rdedern und Gewindebolze
Chariot monorail @ 2 roues avec axe, petit, moyen, grand

Carros pequerio, mediano y grande con 2 ruedas con rodamiento para monorail con eje
Tenexxka 2-x ponuKoBasi C OCbIO AN1si NOABECHbIX BOPOT Man cpefHsis 6onbluas

Riferimento - Reference (%)
2RCF LZ 00 24 2F 24
2 RCF ZN LZ PO 24 2F 24
2 RB LZ 00 45 2F 42
2 RB ZN LZ PO 45 2F 40
2 RA LZ 00 55 2F 55

Carrello piccolo - medio - grande

a 4 ruote con perno per monorotaia

Small/medium/big carriage 4 wheels with pin for monorail

Klein - mittel und groB Laufwagen fuer Ein-Schiene mit 4 Réedern und Gewindebolze
Chariot monorail @ 4 roues avec axe, petit, moyen, grand

Carros pequerio, mediano y grande con 4 ruedas con rodamiento para monorail con eje
Tenexka 4-x ponukoBas ¢ OCbI AN1si NOABECHbBIX BOPOT, Ma, CpeaHss, 6onbluas

Riferimento - Reference (%)
4RCF LZ 00 24 4F 24
4 RC FN LZ PO 24 4F 24
4RB LZ 00 45 4F 42
4 RB ZN LZ PO 45 4F 40
4 RA LZ 00 55 4F 55

L L o o

L LV o

Riferimento - Reference

806G BG 333500

4 807 Bz 333500

U 816 BG 42 56 00
817 BZ 42 56 00

U 826 BG 56 71 00
827 BZ 56 7100

25
25
33
33
41

25
25
33
33
41

62
62
15
15
150

62
62
93
91
150

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

M 8x30
M 8x30
M 12X60
M 12X60
M 20x77

mm
33,20 34 2
33 20 34 2
42 22
42 22
57 | 30| 67| 3
5713067 3

Acciaio

Plastica

Acciaio

Plastica

Acciaio

Grezzo da ML

ML
6| 600

Zincato daML 6| 600
54 | 25 GrezzodaML6 | 336
54 | 25 ZincatodoaML6| 336

Grezzo da ML

6| 216

Zincato daML 6| 216

1008
008
1061
1061
1036
1036

B
A
s
gxa N
40 100
40 100
150 40
150 40
170 10
B

61 | 28
61| 28
15 | 50
15| 50
150 60

M 8x30
M 8x30
M 12X60
M 12X60
M 20x77

Acciaio

Plastica
Acciaio
Plastica
Acciaio

10
00
180
180
200

50
50
20
20

71
71
134
13,4

69
63
98
9,8
12,3



(enler

METAL GATES AND DOORS

Reling

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

ACCESSORI| PER PORTONI

Piastra girevole con cuscinetto per carrelli monorotaia "’t‘
Adjustable plate with bearing for monorail carriages L J
Verstellplatte mit Lager fUr Einschienenbahnwagen p

F1 F

Platine réglable avec roulement pour chariots maonorail
Placa regulable con cojinete para carros monorrail
Perynupyemas nnactuHa ¢ noAWMNHUKOM A1s MOHOPENbCOBbIX TENeXeK

T
—
1

o
- —
Riferimento - Reference mm %] N° &
PRC 12 PZ 15 25 00 2RB/ZMBIN | 150 | 25 | 5 | Mz |65 | 10 | 15
PRC 20 PZ 15 40 00 2RA / 4RA 150 | 40 8 | M20 102 | 6 29
Carrello piccolo per monorotaia a 2 ruote B
con supporto
Small carriage with 2 wheels and support for monorail @
Klein Ein-Schienen Laufagen mit 2 Réedern \/
Petit chariot coulissant sur monorail @ 2 roues avec support =
Carro pegueno con soporte y 2 ruedas con rodamiento para monorail amn)
Tenexka Manas 2-x poiuKOBas C KPOHIITEHOM [1si NOZLBECHbIX BOPOT —
L B1
E
Riferimento - Reference %] mm dx | N o
2RC LZ00242P | 24 6 | 25 | 36 | 46 | 35 @ 46 | MB8x35 | Acciio 40 50 | 66
2RCZN LZPO242P | 24 6 | 25 | 36 46 | 35 @ 46  MB8x35 | Plastica 40 50 | 66
Carrello piccolo per monorotaia a 4 ruote |
con supporto | |
Small carriage with 4 wheels and support for manorail @
Klein Ein-Schienen Laufagen mit 4 Réedern und Befestigung \J
Petit chariot coulissant sur monorail @ 4 roues avec support
Carro pegueno con soporte y 4 ruedas con rodamiento para monorail )
Tenexka Manas 4-x poivKOBas C KPOHLITEIHOM A5 NOLBECHbBIX BOPO ﬁ
el
E
Riferimento - Reference %] mm dx N o
4RC LZ00244P | 24 6 25 36|46 35 30 46 | MBx35  Acciaio 60 0 77
4RC ZN LZPO244P | 24 | 6 25 |36 | 46| 35 30 46 MB8x35 | Plastica 50 0 77



ACCESSORI| PER PORTON!I ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

Carrello piccolo per monorotaia a 4 ruote
con supporto a 1/2 luna

Small 172 moon carriage with 4 wheels and support for monorail
Laufwagen ausgestanzten Befestigungsblech
Petit chariot pour monorail a 4 roues avec support demi-lune

Carro pegueno con 4 ruedas de rodamiento con soporte a medialuna
regulable en altura para monorail

Tenexka Manas 4-x ponukoBas C NONYKPYIbIM KPOHLITERHOM AN1S MOHOpPeNbCa

Riferimento - Reference (%) mm gdxa N B
4 RC/ML LZOD244M 24 | 6 25 62| 40 | 4 | 62 | 85 |28 Accaio 10 50 | 88
4RC/MLZN | LZPO244M | 24 | 6 | 25 | 62| 40 | 4 | 62 | 85 28 Plostca | 100 | 50 | 88
Carrello 4 ruote a mezzaluna con piastre appoggio ‘ . ]
4-wheels carriage with plate ‘ | _|a
4-Rader Wagen Schiene mit Stiitzplatten T
Chariot croissant avec 4 roues avec plaque d'appui q 5 Tl_'_j\
Carretilla 4 ruedas de media luna con planchas soporte —

YeTbIpEXKONECHAs HANPaBASAOLAN C OMOPHLIMM NAACTUHAMM

H
L
F S

Riferimento - Reference | (JJ mm dxa N o

4 RC/ML P LZ0D1244M 24 | 6 |25 |62 16 | 40 4 |62 | 78 |85 28  Acciaio 100 50 |88

ARC/MLPN| LZP1244M 24 6 (25 62|16 40| 4 62 78 85 28 | Plastica 100 50 |88

. . . E E
Carrello 2 ruote in resina acetalica nera con s ‘%‘
piastra piccola o forata grande zincato bianco |
2-wheels carriage in black acetal resin with small or perforated plate white galvanized O O
GroBer, weiBer, verzinkter 2-Rdder Kunstharz Wagen mit kieiner oder ausgebohrte Platte t
Chariot zigué blanc avec 2 roues en résine acetalicque noir avec plague petite ou grande plaque percée o
Carretilla 2 ruedas de resina acetdlica con plancha pequena o agujereada grande galvanizacién blanca H H1
[lByxKonecHasi HanpaenstoLLas aLeTab YepHble NIACTUHbI C ManbiM UAK 6ObIWUM
nepdopupoBaHHble OLMHKOBAHHbIE Benbli
— D

Art. 2RCP ZN /4 Art. 2RCPG ZN —

]J’* )

Riferimento - Reference %) mm N° @
2RCP ZN LZ P124 2P 24 6 25 82 93 2 40 34 40 7
2RCPG ZN LZ P2 24 2P 24 | 6 | 25 | 82| 93 25 | 28 45 | 40 7




Relling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Carrello 2 ruote con piastra forata zincato bianco
2-wheels carringe with perforated plate white galvanized

WeiBer, verzinkter 2-Rdder Wagen mit ausgebohrte Platte

Chariot zingué blanc avec 2 roues avec plaque percée

Carretilla 2 ruedas con plancha agujereada galvanizacién blanca

[lByxKonecHas Hanpasnsiowwas ¢ 6enoit nepdoprMpoBaHHOI NNACTUHON

Carrello medio per monorotaia a 4 ruote
con piastra

Medium carriage with four wheels and plate for monorail
Laufwagen mit 4 Rollen und Befestigungsblech

Chariot moyen pour monorail a 4 roues avec plague

Carro mediano con placa y rodamiento para monorail (soldar)
Tenexka cpenHss 4-X ponvKOBas C KPOHIITEHOM [1si MOHOPenbCa

Riferimento - Reference
4 RBP LZ 00 45 4P

Fermo di fine corsa per monorotaia
Travel stop for monorail sliding gates

Torendanschlag flr Einzelschein

Butée de fin de course pour portail coulissant

Topes de final de carrera para correderas para soldar
TopMo3 ANns pa3ABUXHbIX BOPOT C OAHOI HanpasasioLwei

Riferimento - Reference
F 802z FZ 55 25 RO
FB81Z FZ 55 30 RO
FB82Z FZ 30 50 RO

ACCESSORI| PER PORTONI

%)

42

=
=

:

33

Riferimento - Reference N @
2RBP LZ 0145 2P 40 12
E B
| A
|
(=]
Ef 5]
mm & x1 N B
85 | 51 93 80 180 20 M7
T
e | | I
= — | T
[ ‘
\ ! N\
[ AL
[SRESRURED]
L
mm N @
10 14 25 80 G/Z 20 2,5
10 20 28 | 81G/Z-SMALLG/Z| 20 26
12 25 46 82 G/Z 20 5




ACCESSORI PER PORTONI

Supporto universale a parete per fissaggio
e regolazione monorotaie

Universal wall support for monorail fixing and adjusting
Standard Wand-Befestigung fuer Mono-Schienen Einstellung

Support @ mur universel pour fixation et réglage mono rail
Soporte universal para atornillar a pared regulable en altura para monorail

D
R1
1

KpOHLUTEH B CTEHY YHUBEPCANbHBIA AN KpenneHus 1

perynMpoBKi1 MOHOpeNbca

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Asole per bloccaggio e regolazione
verticale supporto a parete.
Interasse 40 mm.

Bloccaggio monorotaia

Bloccaggio e regolazione

S orizzontale ganascia
o
Monorotaia
A
Riferimento - Reference mm 0 N° @
P80z SZ5060R0 405 48 | 60 50 60 @ 3 | 4 | B85x30 | 85x35 80 6/Z 10 4
P8Iz SZ5070R0 515 71 | 70 | 50 | 60 @ 4 | 4 | B85x30 | 85x35 816/Z 10 6
P82z SZ5080R0O 675 86 | 80 50 60 @ 4 | 4 | 85x30 | 85x35 82 G/Z 8 56
Supporto universale a soffitto per fissaggio , ,
. X Asole per bloccaggio e regolazione
e regolazione monorotaie verticale supportoa softo
Standard ceiling support for monorail fixing and adjustment
Standard Deckel-Befestigung fuer Mono-Schienen Einstellung
Support plafond universel pour fixation et réglage mono rail
Soporte universal para atornillar a techo regulable en anchura para monorail @ [ ¢ 1
KpoHLwWTeiH B NOTONOK YHUBEPCANbHBIA A5 KDENNeHMs 1 H—T =
perynMpoBKM MOHOpeNbCa s
@ kN
A
Riferimento - Reference mm 0 N° @
S807Z SZ60MSO 405 48 | 10 60 | 3 | 4 | 74 | 105x20 80 G/Z 10 | 45
5812 SZ60712S0 | 515 71 | 120 60 | 4 | 4 | 84 | 105x20 816/Z 10 | 65
5827 SZ6013S0 675 86 | 130 60 | 4 | 4 | 94  105x20 82 G/Z 8 6
Supporto di giunzione per monorotaia
Support bracket for single guide
Befestigung flr Einzelschein
Support de jonction pour monorail
Saoporte de articulacion para monovia
Perynupyemas onopHas CToWKa ans o4HOM HanpasnswoLwe
Riferimento - Reference mm N° @
6807 SZ 48 20 GO 60 405 @24 | 48 3 M8 80 G/Z 10 | 21
681z SZ70 52 GO 60 515 | 30 7 4 M8 816/Z 10 4
6827 S7 86 66 GO 60 675 @ 40 @ 86 4 M8 82 G/Z 8 4



Relling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Guida per carrello piccolo a 2 ruote
Small 2-wheels carriage guide

Kleine 2-Rdder Wagen Schiene

Guide pour petit chariot a deux roues

Manual para carretilla pequena de dos ruedas
[lByxKonecHas HanpaBAAoLWAs ANs Manoin TenexKku

Carrello piccolo a 2 ruote con piastra

per teloni e pareti mobili

Small 2 wheels carriage with plates for tarpaulin and movable walls

Klein 2-Rdder Wagen mit Platten flr Decken und bewegliche Wénde

Petit chariot a 22 roues avec plagues pour des baches et des cloisons mabiles
Carretilla pequeria de 2 ruedas con planchas para tendal y paredes muebles

Tenexka Manas c NNacTMHo C ABYMA KOJieCaMu Anq 3aHaBeca u
NOABUXHON neperopoaku

ACCESSORI PER PORTONI

31
2
2 L <
M
Riferimento - Reference ML &
185 AG BZ 35 3106 Zincato da ML 6 60 120

25
030

_91
7 o

Z

57,5

120,5

29,5

Riferimento - Reference N° @
185 A LZ 00 30 2P 50 78



ACCESSORI PER PORTONI

Guida per carrello SILVESTRO per centine scopribili
Guide for SILVESTRO carriage for truck's rib

Fuehrungsschiene SILVESTRO

Guide paour le chariot SILVESTRO

Guia para carro SILVESTRO

Hanpasnstowas ans tenexku SILVESTRO

SILVESTRO il carrello per copri/scopri centine camion
SILVESTRO the carriage for cover/uncover truck's rib

Rollenfuehrung mit Befestigungsblech SILVESTRO

SILVESTRO, le chariot pour rideaux a coulissement harizontal

SILVESTRO, el carro para techos de camion

SILVESTRO, Tenexka ans CABUXHbIX FOPU30HTANbHbBIX WITOPOK rPY30BMKOB

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

40

I
NG
2
3 &
&
o
Riferimento - Reference ML &
65 BZ 40 60 00 Zincato da ML 6,8 68 190
2%
QD
]
4
Riferimento - Reference N° @

SILVESTRO LT 2980 40 30 | 185



INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

Reling(kenler

METAL GATES AND DOORS

Maniglie dritte con piastra tropicalizzata e verniciata
Straight handles with plate

Griffe mit Platte

Poignée droite avec plaque

Manilla recta para atornillar

Pyuka npsiMas ¢ KpenexHbIMM NNacTUHaMKU

Maniglie a 45° con piastra tropicalizzata e verniciata
45° handles with plate

Griffe 45° mit Platte

Poignée a 45° avec plague

Manilla a 45° con placa para atornillar

Pyyka nop 45° ¢ kpeneXHbIMU nNnacTUHaMu

Maniglie a 90° con piastra tropicalizzata e verniciata
90° handles with plate

Griffe 90° mit Platte

Poignée a 90° avec plague

Manilla a 80° con placa para atornillar

Pyuka nog 90°c kKpenexHbIMU NAACTUHAMM

ACCESSORI PER PORTONI

Riferimento - Reference

M20 P MN 00 20 0P

M 20 PR MN 00 20 RP

M28 P MN 00 28 0P

M 28 PR MN 00 28 RP
Riferimento - Reference %)
M 20 P 45 MN 45 20 0P 20
M 28 P 45 MN 45 28 0P 28
Riferimento - Reference %)
M 20 P 90 MN 90 20 0P 20
M 28 P 90 MN 90 28 0P 28

H
©_© |
s
- -
)
Q © |
%) mm N° @
20 180 | 66 | 230 20 52
20 180 | 47 @ 230 20 49
28 | 280 @ 82 | 345 0 59
28 | 280 | 59 | 345 10 51
‘ H

mm N° &

180 66 230 75 10 36
280 85 | 345 | 110 10 7,6

H

5

mm N° &

180 66 | 230 90 10 4,2
280 @ 82 | 345 | 135 5 4,6



ACCESSORI PER PORTONI e

Maniglie dritte con boccole tropicalizzate e verniciate " H
Straight handles with bushings
Griffe mit Buchse -re-
Poignée droite avec vis
Manilla recta con casquillos | D |
Pyyka npsamas nop BUHT -
BN
Riferimento - Reference %} mm N’ &
M 208 MN 00 20 0B 20 180 62 | M8 20 | 43
M 28 B MN 00 28 0B 28 (280 78 M8 10 | 45
Maniglie a 45° con boccole tropicalizzate e verniciate Lt R
45° handles with bushings
. o . _ +
Griffe 45° mit Buchse har
Poignée a 45° avec vis
Manilla a 45° con casquillos
Pyuka nog 45° nog, BUHT D
e/
Riferimento - Reference %) mm N° @

M 20 B 45 MN 45 20 0B 20 180 62 | 75 M8 20 58
M 28 B 45 MN 45 28 0B 28 1280 78 | 110 @ M8 10 63

Maniglie a 90° con boccole tropicalizzate e verniciate — 9 H
90° handles with bushings
Griffe 90° mit Buchse
Poignée a 90° avec vis

L1

Manilla a 80° con casquillos
Pyuka N0OL, 90° MOL, BuHT D

Riferimento - Reference %) mm N° @
M 20 B 390 MN 90 20 0B 20 180 @62 90 @ M8 20 69
M 28 B S0 MN 90 28 0B 28 280 78 | 135 | M8 10 76




Relhng(gnler ACCESSORI PER PORTONI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOOR!

S c
MANILA a trascinamento, impiegata s —h Eg
nei portoni scorrevoli
MANILA drag-grip, to be used for sliding doors D
Druckgriff MANILA zur Verwendrung bei Schiebetliren
MANILA a tirer, utilisée pour les portails coulissants - e
N

& o

MANILA a arrastar, que se utilizara para puertas correderas
PykosTka ans TpaHCNoOpTMPOBaHMS, UCMONb3yeMas NPU Pa3ABUXKHbIX ABEPSX

V1
= 1eH

Riferimento - Reference mm N°

M25C MN252700 270 245 40 | 10 - |85|25| 25| - |38 10 2,3
M25L MN 253700 370 345|365 10 68 102 26 21 | 25 38 10 3
M30L | MN303700 370 345|365 10 |68 102 25| 26|30 38 10 8

Maniglia ad incasso per portoni ART. 30 ART.30F 2
Embedded handle . o — o+
Einlegegriff fuer Falt-Tueren

Poignée a encastrer
Manilla a empotrar

176
156

Pyuka “yTonnexHas” ans sopot

o4 |
76 | 64 ' 19|13
Riferimento - Reference N° @
30 MZ 1775 00 40 | 72
30F MZ 1775 FO 40 | 72
Maniglia in nylon ‘ } ,
Straight nylon handle 2 ‘ ‘
Nylon Griffe | _ \ ; frd T
T i
Poignée en nylon : : ‘
Manilla de nylon ‘ | ‘ u
di
Pyyka HeitnoHoBas -
L B
Riferimento - Reference mm N°

57 MP 34 20 00 34 | 200 48 30 130 | M8 | 20 2,7




ACCESSORI| PER PORTON!I ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

N

Riferimento - Reference %] mm N°
M20C |MPD02056 20 |13 |85 30 28 28 42 50 15 25 21 20
M30C MPO0O03081 |30 17 105 44 42 |42 60 75 22 40| 32 20 15
Componi il terminale con i tuoi profili
tagliati su misura
Terminale in nylon rinforzato Stiffened nylon leg for modular Verstdrkte Nylon Endansclag
per maniglie componibili handles flir zusammensetzbare Griffe
Poignée droite avec visButeé Terminal en nylon reforzado YcuneHHas onopa u3 HeinoHa ans

en nylon renforcé pour poignées para tiradores componibles MOAYNbHOM PyyKM



Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS




ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Carrelli
autoportant

Cantilever gate carriages
Rollenapparate f r freitragende Schiebetore
Chariots pour portail autoportants
Carros para cancelas autoportantes
Tenexkn ons pasoBKHbIX BOPOT



Relhng(enler CARRELLI AUTOPORTANTI

= 2 2 2

' Ve o @ ]
- i i *
a9 L]
21 S/SPEC : P 2RP G-A b PF/B
} 153/P
41P/SPEC - 4RP GIPI 4RP / Z S PF/P
41H 4RM GIPI5RG / Z PF/G
41 H/SPEC 4RG GIPISRH / Z .
M6 qllint= oo = GIPIGRM/Z i
416/SPEC !/ﬁ' 4RMR = . GIPI4RM2
416-A » 4RGR B orarme '

41SM GIPI 4 RSM 153/H



CARRELLI AUTOPORTANTI

50 RL

H 900

CA 4RLS

CA 4RPS

CA 4RS

CA 4RSN

CA 4RMS
CA 4RMS 2
CA 4RSMS 2

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

DIMA

DIMA permette il perfetto GLOECK
allineamento tra i 2 GLOECK 40
carrelli, eliminando ogni GLOECK 4060

errore di montaggio.

DIMA enables the perfect
alignment of the 2
carriages, thus
eliminating any
installation error



Relhng(enler CARRELLI AUTOPORTANTI

CA4 RLS
41BL




CARRELLI AUTOPORTANTI e

3 0

ART. NON IN KIT

GIPI 4 RP/Z sp. 3,5
GIPI 4 RLG/Z sp. 3

CA4 RLS 41BL
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Relling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Online il nuovo
configuratore
per cancell
gutoportant

Compila il modulo di registrazione su www.rollingcenter.com
Accedi e configura il tuo cancello nei minimi dettagli.

@

The new cantilever gate configurator is online.
Enter your data in the registration form on www.rollingcenter.com
Log in and configure your gate in details.

(F
Le nouveau configurateur pour portails porte-a-
faux est en ligne.

Enregistrez-vous sous www.rollingcenter.com

Connectez-vous et configurez votre portail dans les moindres deétails.

kU
HoBbI KOHDUIYpaTOp KOHCOMbHbIX BOPOT
HAXOAMTCS B CETU.

BeeauTe cBOM AaHHble B perncTpaumoHHyo GopMy Ha Www.
rollingcenter.com BoliguTte n HacTpoiiTe Balln BOpoTa B AeTaNaX.

CARRELLI AUTOPORTANTI

(D)
Der neue Konfigurator flr freitragende
Schiebetore ist online.

Fullen Sie das Formular unter www.rollingcenter.com aus.
Loggen Sie sich ein und konfigurieren Sie Ihr Tor bis ins kleinste Detail.

(€ )
| nuevo configurador para puertas correderas
autoportantes estd en linea.

Complete el formulario en www.rollingcenter.com
Inicie sesion y configure su puerta en detalle.



CARRELLI AUTOPORTANTI S et e

CA4 RLS 41BL

50 L 2 RL

q B H 1] "
Articolo - Article |y Pesomaxcancello Abbinabile 0 Kit carrello Leggero
Gate max weight Combining @ “Light" carriage kit
Riferimento - Reference  MaxML ([ (] NB 0 “Leichte" Rollapparate
KTCA4RLS | KAPLEGTO | 35 180 GIPI4RL/RLZ| 1 |104 _ . )
KITCA4RLS | KAPLE GTO 4 250 GIPI4RP/RPZ 1 | 10,4 o Kit chariot “Léger
G Kit carro “Ligero"
n@ KoMnnekT kapeTok nerkui

Peso max cancello K] Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) Carriage strength Armatura
ﬁ Armatura sup.

180 2 082 15 0,15 35 7 0,19 16 0,6 05 360 4012 4012 "
180 2,5 082 15 0,15 4,0 7 0,19 16 06 05 360 4912 4012 ‘[ A 016
180 3 0,82 15 0,15 4,5 17 0,19 16 0,6 05 360 4012 | 4812 o/ ) o
180 8,5 0,82 15 0,15 50 17 0,19 16 0,6 0,5 360 4012 40812 I
180 4 1,32 2 0,15 6,0 17 0,19 18 06 0,5 360 4012 4812 B NM

Accessori Abbinabili / Combining accessories

CA 4RLS @ 41BL @

50 L @ GIPI4RP/RL o

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

2RL 0 Gloeck @

LT =L1+L4 L2 =30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2



Relhng(enler CARRELLI AUTOPORTANT!

@ Carrello "Basic" per cancelli autoportanti
@ “Basic” carriage for cantilever gates

0 “Basic" Rollenapparat flir freitragende Schiebetore

o Chariot "Basic” pour portails autoportants

G Carro “Basic” para puertas autoportantes

@ Tenexka ANs KOHCONbHbIX CABWXKHbIX BOPOT 6a30Bas

Peso max cancello  Abbinabile

Articolo - Article L Gate max weight Combining

Riferimento - Reference T (] Nod
CA 4 RPS ‘ LT 00 50 80 =06 450 kg GIPI4RP/RPZ 2 ‘ 9,58
52,5 190
28 150
0 0
ol @
ol Q
m ( )( )( )( )
- 1 I I I I I I 1
2 8 | :
- 1 I I I I I I 1
( )( )( )( )
, { i ]\ n° 4 ASOLE 17X25 O
o | |
™ 40 | =]

Peso max cancello K] Portata max carrello Fondazione ﬁ Armatura sup.
Gate max weight (mt) Carriage strength Armatura A
450 kg 3,0 09 1,66 0,20 47 17 018 18 06 05 900 kg 4912 4012 H: \J/\]» 016
450 kg 4,0 12 196 0,20 6,0 17 018 2 06 0,5 900 kg 4912 40812 W ]
450 kg 50 15 2,26 0,20 7.3 7 018 23 08 05 900 kg 412 | 4812 I
450 kg 6,0 18 2,56 0,20 8,6 17 019 26 0.8 05 900 kg 4212 4812 B NM

Accessori Abbinab Combining accessories
CA 4 RPS @ =8 (x2)

@ GIPI4RP/Z e

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

2RP P - 4RP P @ Gloeck @

S Y

LT =L1+L4 L2 =30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2

198



CARRELLI AUTOPORTANTI ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

@ Carrello "Medio" per cancelli autoportanti
@ "Medio” carriage for cantilever gates

0 "Medio” Rollenapparat flr freitragende Schiebetore

o Chariot "Medio” pour portails autoportants

G Carro "Medio” para puertas autoportantes

1@ CpenHss Tenexka Ans pasaBukHbIX BOPOT

Peso max cancello  Abbinabile

Articolo - Article u Gate max weight Combining
Riferimento - Reference  MaxML| [ ] B
CA 4 RS ‘ LT 00 80 80 8 600 GIPI5 RG / GZ 2 ‘ 21

0o O o0

100

Peso max cancello L1 L2 Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) (mt) Carriage strength Armatura
ﬁ Armatura sup.

600 4,0 120 2,2 02 6,2 7 03 2,5 0,6 05 1200 4012 48712 "
600 50 1,50 2,5 02 7,5 7 03 28 0,6 0,5 1200 4012 4212 ‘[ \A 016
600 6,0 1,80 28 0.2 8,8 17 03 32 06 0,5 1200 4012 | 40812 Y I
600 7,0 2,10 31 02 161 7 03 37 0,6 0,5 1200 7812 4012 I
600 80 | 240 34 02 | 4 | 17 03 37 | 06 05 1200 7812 | 40712 B\ Amatwain.

Accessori Abbinabili / Combining accessories
CA 4RS @ ap @

50 P : @ GIPI 5 RG/Z Q

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

Gloeck @

(%

LT = L1+L4 L2 = 30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

Reling(kenler

AND DOORS

Kit carrello “MotoG" con sistema di aggancio adattabile ai diversi
modelli di motore presenti sul mercato.

v Adatto a cancelli fino a 600kg di peso e 8 metri di apertura

v Kit composto da 2 carrelli: trainante + condotto
v Guida GIPISRG/GZ con cremagliera 44, 22x22 mod. 4

v Per cancelli autoportanti predisposto per cremagliera interna

“MotoG" trolley kit with
connection system
adaptable to the different
automation models
available on the market.

v Suitable for gates up
to 600kg in weight and 8
meters in width

v Kit consisting of 2 trolleys:

pulling + driven

v Track GIPISRG/GZ with
rack 44, 22x22 mod. 4

v For cantilever gates with
internal dental rack

“MotoG" Trolley-Kit mit Haken- Kit trolley “MotoG" avec
System anpassbar an die systeme d'accrochage
verschiedenen auf dem Markt adaptable aux différents
vorhandenen Antriebe, modeles de automatisme

» Geeignet fir bis zu disponibles sur le marché.

600 kg Torgewicht und 8
Meter Tor6ffnung.

v Convenable pour des
portails jusqu'a 600 kg de

v Kit bestehend aus 2 poids et 8 métres de largeur

Wagen: ein Antreibendes
und ein Geflihrtes

v Kit composé par 2 chariots:
conduite + entrainement

v Unterhalm GIPISRG/GZ mit v Rail GIPISRG/GZ avec
Zahnstange 44, 22x22 crémaillere 44, 22x22 mod. 4
moad. 4

v Pour portails porte-a-faux
v Fr freitragende Tore mit

interner Zahnstange interne

KIT accesso

Kit de carros "MotoG" con
sistema de enganche
adaptable a los diferentes
madelos de motores en el
mercado.

v Adecuado para puertas
de hasta 600 kg de peso
y 8 metros de pasaje

v Kit compuesto de 2 carros:

arrastrante + remolcado

v Guia GIPI5RG/GZ con
cremallera 44, 22x22 mod.

predispuesto para
cremalleras ocultas

» 712 M4: RT0412PS
» 715 M4: RT0415PS
» 716 M4: RT0416PS
» Z17 M4: RT0417PS
» 718 M4: RTO418PS

CARRELLI AUTOPORTANTI

Komnnekr cynnopra “MotoG”
C cucTeMof 3aLienneHms,
afanTUpyeMo¥ K pasnuuHbIM
MoZensm auratenei,
UMEIOLMXCA HA PbIHKE.

v TpurogeH k Bopotam
BecoM A0 600 kru 8
METpaM OTKpbINs

v Komnnekr coctouT u3 2
CynnopTOB: BEAYLLETO +
BELOMOro

v Hanpagnsiowas
GIPISR/GZ ¢ 3y6uatoit
peiikoii 44,22x22 mon.4

prédisposés pour crémaillere v Para puertas autoportantes v [ns CaMOHeCyLLMX BOPOT

NOArOTOBMEHbI ANA

BHYTPeHHe 3ybyartoit peiiku

¥

-

Aggancio diretto al motore con
linguetta tipo DINGBB5A 8x7x18

DIMA2 per facilitare la foratura della guida ed il
fissaggio della cremagliera interna, tramite viti M6,

Direct connection to the automation

Sistema per aggancio motore disponibile in 6
soluzioni di fissaggio.

Automation coupling system available with 6
fixing solutions.

Motor-Kupplungssystem in 6 verschiedenen
Befestigungsldsungen erhdiltlich.

» 720 M4: RT0420PS
Systéme d'accouplement au moteur
disponible en 6 solutions de fixation.

Sistema de acoplamiento al motor disponible
en 6 soluciones de fijacion.

CucteMa cuenneHus ¢ ABurateneM AoCTyaHa
B 6 KPENexHbIX PelueHmsXx.

with key DINGBB5A 8x7x18

Direkte Verbindung zum Motor mit

Passfedern DIN6885A 8x7x18

Connexion directe au moteur avec

clavette DIN6BB5A Bx7x18

Canexion directa al motor con chaveta

DING8B5A 8x7x18

Mpsmoe noaknueHue K ABUraTenio npu
nomouy wnoHku Tuna DIN6885A 8x7x18

DIMA? to facilitate the drilling of the track and the
fixing of the internal dental rack by using M6 screws.

DIMA2 um das Bohren des Unterhalms und die
Befestigung der inneren Zahnstange mit M6-
Schrauben zu erleichtern.

DIMA2 pour faciliter le percage du rail et la fixation
de la crémaillere interne a l'aide de vis M6.

DIMA2 para facilitar el taladrado del perfil y la
fijacion de la cremallera oculta utilizando tornillos
M6.

DIMA2 g obneryeus cBepneHms Hanpasnsioliei 1
(VKCaLIMK BHYTPeHH 3y6uaToif peviku ¢ noMoLLbi0 BUHTOB MO



CARRELLI AUTOPORTANTI S et e

@ Kit carrello “MotoG" per cancelli autoportanti
predisposto per cremagliera interna

"MotoG" trolley kit for cantilever gates with internal dental rack

“MotoG" Trolley-Kit prddisponiert fir freitragende Tore mit interner Zahnstange

Kit de chariots "MotoG" pour portails porte-a-faux prédisposés pour
crémaillere interne

©06

Kit de carros "MotoG" para puertas autoportantes predispuesto para
cremalleras ocultas

KomnnekT cynnopta “MotoG” 418 caMOHeCyLmx BOpOT, NOAFOTOB/EHHbI
L1 BHYTPEHHel 3ybuatoii peiiku.

e

Peso max cancello  Abbinabile

Articolo - Article = Gate max weight  Combining
Riferimento - Reference MaxML  [[IES] ) N B
KIT MOTO G ‘ KA PM OT GT 8 600 GIPISRG/GZ + 44 1 ‘ 19,5

203

= ] 300
] n° 6 ASOLE 25x17
U |
D o & e}
[ |l ] [ Il
| = [[ [ |
g Mo | ] ] |
. )
( I ] O ( I — =
o I W &l n° 4FORIMIG \_J {3'} @ ®
' l 150 J [25] 35 |
Peso max cancello L1 Portata max carrello Fondazione
Gate max weight Carriage strength Armatura
% Armatura sup.
600 4,0 1,20 2,2 0.2 6,2 17 03 2,5 0,6 05 1200 4012 40812
600 50 1,50 2,5 0.2 75 17 03 2,8 0,6 05 1200 4012 40812 ‘[ \A 016
600 60 180 28 0.2 8,8 17 03 32 06 05 1200 4012 | 4012 Y I
600 7,0 2,10 31 0.2 101 17 03 37 0,6 05 1200 7812 4012 I
600 8,0 2,40 34 0,2 n4a 17 0,3 37 0,6 0,5 1200 7012 | 40812 B w

Accessori Abbinabili / Combining accessories

@LTMU 80 80 @LTCDBDBU @z Q 44 O

50 P @ GIPI 5 RG/Z °

* Lunghezza guida variabile - "
Variable track lenght E E

4RM P @ Gloeck @ DIMA 2 @ L5 tz L5

g )

LT =L1+L4 L2 =30% di L1 L4 = L2+(E+LS) x2

201



Relhng(enler CARRELLI AUTOPORTANT!

@ Carrello "HS00" per cancelli autoportanti
@ "H900" carriage for cantilever gates

0 "H900" Rollenapparat fur freitragende Schiebetore

o Chariot "H300" pour portails autoportants

G Carro "H900" para puertas autoportantes

@ Tenexxka «H900» ang pasABUXKHBIX BOPOT CO LETKaMK

Peso max cancello  Abbinabile

Articolo - Article Gate max weight Combining

Riferimento - Reference T (] Nod
H 900 ‘ LT 03 70 80 10 300 GIPI5 RH / HZ 2 ‘ 26
83
22
‘
° 300
8 m %6 ASOLE 25x17
o 4 & o) & 4
~ L | |1 | |

] + +
V \-n°4 FORI M16 U @ U

150 25] 35

Peso max cancello L1 Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) Carriage strength Armatura
ﬁ Armatura sup.

900 6,0 1,80 2,8 0,2 8.8 7 03 31 06 05 1800 4012 4012 "
900 7,0 2,10 31 0,2 10,1 17 03 34 0,6 05 1800 4012 40812 ‘[ A 016
300 8,0 2,40 34 0.2 1,4 17 03 37 0,6 0,5 1800 4012 | 4012 O i
900 9,0 2,70 37 0,2 127 17 03 4,0 0,6 0,5 1800 7012 4812 I
900 00 300 40 @ 02 | 140 | 17 03 @ 43 06 | 05 1800 7012 40712 B\ Amaain.

Accessori Abbinabili / Combining accessories
H 900 41 H SPEC
® @

& 15
R —
MH e 1
e «
GIPISRH/Z e

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

4RM P @ Gloeck @

Aa &

LT =L1+L4 L2 =30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2

202



CARRELLI AUTOPORTANTI S et e

@ Carrello "Magnum"” per cancelli autoportanti
@ “Magnum" carriage for cantilever gates

0 “Magnum" Rollenapparat fir freitragende Schiebetore

o Chariot "Magnum” pour portails autoportants

G Carro "Magnum" para puertas autoportantes

@ Tenexxka «MarHym» Ansi pasfBUXHbIX BOPOT

Peso max cancello  Abbinabile

Articolo - Article Gate max weight Combining
Riferimento - Reference | MoxML (IS (] Nf
CA 4 RMS ‘ LT 0120 80 16 1200 GIPI6BRM /MZ 1 ‘ 44,6

470
° 6 ASOLE 18x30
0o O o0
| | | | | =
© [ T T I I T T !
= I T T T T T T i
| | il | |
Q ?\u"AFORI M16 O © O ‘ 2
2| 3

Peso max cancello K] L2 L4 L5 LT H E A B 4 Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura

1200 5.0 2,7 4,04 0.2 13,0 17 0,47 4,2 0,6 05 2400 6012 40712

1200 10,0 30 4,34 0.2 14,3 17 0,47 4,2 0,6 05 2400 6012 4012

1200 1.0 33 4,64 0,2 15,6 7 0,47 4,8 08 0,6 2400 7012 40712 ﬁ ot

ura sup.

1200 12,0 36 4,94 0,2 16,9 7 0,47 4.8 08 06 2400 7812 48712 \

1200 13,0 39 524 0,2 18,2 7 0,47 54 08 06 2400 9@12 48712 ‘[ A 016

1200 14,0 42 554 02 | 195 17 047 54 08 06 2400 9g12 | 40812 N i

1200 15,0 45 584 0,2 20,8 7 0,47 6 08 06 2400 100812 48712 I

1200 16,0 4,8 6,14 0,2 22,1 17 0,47 6,2 0,8 06 2400 100812 4012 B NM

Accessori Abbinabili / Combining accessories

CA 4 RMS @ M6 @

GIPIRM/MZ e

50 G 856 ()
& * * Lunghezza guida variabile

Variable track lenght

Gloeck 0

o ﬁ
Ny -
LT =L1+L4 L2 =30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2 "

2RGZ / 4RG P

PAIK]



Relhng(enler CARRELLI AUTOPORTANT!

@ Carrello “Magnum?2" per cancelli autoportanti
@ “"Magnum?2" carriage for cantilever gates

0 “"Magnum?2" Rollenapparat flr freitragende Schiebetore

e Chariot "Magnum?2" pour portails autoportants

G Carro "Magnum?2" para puertas autoportantes

1@ Tenexka «MarHym2» Ans pasfBuXHbIX BOPOT

. . Peso max cancello  Abbinabile -
Articolo - Article Gate max weight Combining v

Riferimento - Reference Max ML IS D N B

CA 4 RMS2 ‘ LT 0120 82 8 2200 GIPI 4 RM2 / M2C | 1 ‘ 452

470

O o O/n“ 6 ASOLE 18x30 o O
2 | ! T | T T I% T T | T ! | §
- ——— . — ——— i —
| | 1 I |
Q (P\n"wom M16 O o O ‘ -
25| 35 s
Peso max cancello L1 L2 L4 L5 LT H E A ] (H Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura
2200 9,0 2.7 4,04 02 13,0 17 0,47 4.2 06 05 4400 6012 | 4812
2200 10,0 30 4,34 02 14,3 17 047 4.2 06 0,5 4400 6012 | 4812
2200 11,0 3,3 4,64 02 15,6 17 0,47 4,8 08 06 4400 781 | 4812
2200 120 3,6 494 02 16,9 17 0,47 4,8 08 06 4400 7812 | 4812
2200 13,0 39 524 02 182 17 0,47 54 08 06 4400 912 | 4812 ﬁ R
2200 14,0 4,2 554 02 19,5 17 0,47 56 1 08 4400 912 | 4812 |
2200 150 4,5 584 02 20,8 7 0,47 6 1 08 4400 10812 4812 ‘[ A 916
2200 16,0 48 6,14 02 22,1 17 0,47 6,2 1 08 4400 10812 | 4812 Ny 4 T
2200 17,0 51 6,44 02 234 17 0,47 6,5 1 08 4400 10@12| 4812 I
2200 180 54 6,74 02 24,7 17 0,47 7 1 08 4400 10812 | 4812 B w

Accessori Abbinabili / Combining accessories

CA 4 RMS2 @ M6 @

GIPI4RM2/M2C e

50 G 856 ()
& * * Lunghezza guida variabile

Variable track lenght

Gloeck 0

o ﬁ
Ny -
LT =L1+L4 L2 =30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2 "

2RGZ / 4RG P
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Relhng(enler CARRELLI AUTOPORTANT!

@ Carrello SUPERMAGNUMZ con ruota di guida

per cancelli autoportanti molto pesanti
@ "SUPERMAGNUM2" carriage with guiding wheel for heavy duty cantilever gates

0 "SUPERMAGNUM2" Rollenapparat mit zentraler Fihrungsrolle fir schwere
freitragende Schiebetore

o Chariot "SUPERMAGNUM?2" avec roue de guidage pour portails autoportants trés lourds
o Carro "SUPERMAGNUM?" con polea de guia para puertas autoportantes muy pesadas

R Tenexxka «SUPERMAGNUM2» ¢ HanpaBnsiowmm ponnkom ans
04eHb TAXKENbIX Pa3fBMXHbIX BOPOT

: : Peso max cancello  Abbinabile
Articolo - Article u Gate max weight Combining

Riferimento - Reference T (] NOB
CA 4 RSMS2 ‘ LT 0135 81 30 4500 GIPI 4 RSM 1 ‘ 77

156
A L0132

§ g8 u 2 /S/QASOLE 50425 ; g
) | | { J( )l g
|T—— k,J ([emom wd \U/ [ ]

L m ] s o0 | L]

Peso max cancello L L2 E A B 4 Portata max carrello

Gatemaxweight  (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt)  Carriage strength Fondazione Armatura
4000 15 6 79 04 229 17 0,55 TG 7000
4000 20 8 99 04 299 17 0,55 din&gnsstirnuntit:rgegflefg\%s,‘Igé?/gteeslsegre 7000 La sltrrtturi: gEI ?ﬂggﬂ?gﬁﬁ;lle dimenﬂfni e
waw | m | w | ons | o4 wme | v | om |SewmLe o
4500 30 135 | 154 04 | 454 17 055 la tenuto statico. 7000

*CAUTION The structure of the gate, by the size and heavy weight, must be calculated and verified by a technical engineering study to avoid any static failure.

Accessori Abbinabili / Combining accessories

CA4RSMS2 @ 41SM @

50 SM @ GIPI 4 RSM e

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

Gloeck @

Aa &

LT =L1+L4 L2 = 40% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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CARRELLI AUTOPORTANTI S et e

Carrello SUPERMAGNUMS3 con cuscinetti di guida per

cancelli autoportanti molto pesanti

SUPERMAGNUMS trolley with lateral guide bearings for very heavy cantilever gates
SUPERMAGNUM3 Rallenbock mit seitlichen Fiihrungskugellagern flr sehr schwere
freitragende Tore

Chariot SUPERMAGNUM3 avec roulements de guidage pour portails porte-a-faux trés lourds
Carro SUPERMAGNUM3 con rodamientos laterales de gufa para puertas autoportantes muy

@0 06 O

pesadas
Tenexka SUPERMAGNUM3 ¢ HanpaBnsiowmuMm NOALWMMHUKAMMU LS O4EHb TAXKENbIX

®

Pa3aBUXKHbIX BOPOT

Peso max cancello  Abbinabile

Articolo - Article L Gate max weight Combining
Riferimento - Reference  MaxML| [ ) NOB
SM3 ‘ LT 0150 81 30 7000 GIPI 12 SM3 1 ‘ 12
172[6,77]
49 [1,93]

148 [5,83]

=lg| ||g il 550 [21,65] 5
E; al |l 1°6 ASOLE 50x25 ’g 7/\
g H— N o [ [ o N
d ok [ |
- aminmana
2 g
g u it | o) Lll | H
i | Y T [ ] U] .

200[949] 35(1,38]50 197)

Peso max cancello L1 B c Portata max carrello :
Gatemaxweight  (mt) (mt) mt) (mt) | Carioge strength Fondazione Armatura
7000 8 32 53 0,52 13,3 0,55 T EN ZIONED 17000
La struttura del llo, date | *
7000 12 4'8 6'9 0‘52 18'9 0'55 dimgnssiroii grges?efgacfi‘ gevg Eesseere 17000 La sltrrttuan EEI a;l;nrsglﬂ?ycrtelletdimenﬂrnite
calcolata e verificata da uno studio (P TGS R (] i) C Uil
7000 16 6.4 85 0,52 245 055 | teenico ingegneristico, per garantirne 17000 dupl:e?z:trgﬁlt?rﬁeecm(tneg:.lgtﬁgsr;izliig.m'

7000 20 8 01 | 052 301 | 055 Bl Ltiel 17000

*CAUTION The structure of the gate, by the size and heavy weight, must be calculated and verified by a technical engineering study to avoid any static failure.

Accessori Abbinabili / Combining accessories

L1 41 SM3/SPEC @
- W? iy
H - s = N
Gloeck (@ ciPI125M3 ()
ety REEEG lb
¢ 5 : AT E / * Lunghezza guida variabile
- - - —— variable track lenght
E E \)
L5 L2 L5 B
L4
LT
LT = L1+L4 L2 = 40% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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Relhng(enler CARRELLI AUTOPORTANT!

Guide in acciaio per carrelli autoportanti
Steel tracks for cantilever carriages

Articolo - Article Abbmqb."e Finitura Barra LG
Combinig Sheafs
Riferimento - Reference mm ML ML @
GIPI4RLZ51 = BZ695900 69 59 55 525 25 3 Zincata 51 | 918 438
“ CA4RLS
o SILENT L
GIPI4RL51T | BG 695900 69 59 22 52,5 25 3 Grezzo 51 | 918 438
GIPI4RPZ3 | BZ706003 70 60 22 53 25 35 Zincato 3 96 | 545
GIPI4RP 3 BG 70 60 03 CA4RLS 70 60 22 53 25 35 Grezzo 3 96 | 545
CA4RPS
SILENT L
GIPI4RPZ6 | BZ 706000 70 60 22 53 25 35 Zincato 6 192 | 1092
SILENT P
GIPI4RP6 | BG 706000 70 60 22 53 25 35 Brezzo 6 192 | 1092
GIPI5RG3 | BG 948503 94 85 33 73 30 5 Grezzo 3 60 | 714
GIPISRGZ3 | BZ 948503 CARS 94 85 33 73 30 5 Zincata 3 60 | 714
KIT MOTO G
GIPI5RG6 | BG 948506 SILENT G 94 85 33 73 30 5 Grezzo 6 120 | 1428
GIPISRGZ6 | BZ 948506 94 85 33 73 30 5 Zincato 6 120 | 1428
GIPI5 RH 3 BG 1110 03 101 121 36 86 4 5 Grezzo 3 36 | 517
= GIPISRHZ3 | Bz11003 101 121 36 86 M 5 Zincato 3 36 | 513
H 900
H900S
GIPI5RH 6 BG 1110 06 101 121 36 86 M 5 Grezzo 6 72 | 1034
GIPISRHZG6 | BZ11006 101 121 36 86 4 5 Zincato 6 72 | 1034
GIPI6 RM 3 BG 14 14 03 136 143 38 104 55 3 Grezzo 3 45 | 1020
GIPI6RMZ3 | BZ141403 136 143 38 104 55 6 Zincato 3 45 | 1020
CA 4 RMS
SILENTM
GIPI6 RM 6 BG 14 14 06 136 143 38 104 55 3 Grezzo 6 90 | 2034
GIPI6RMZ6 | BZ141406 136 143 38 104 55 6 Zincato 6 90 | 2034
GIPI4RM2/3 | BG141503 140 148 38 106 57 8 Grezzo 3 27 | 810
GIPI 4 RM2C3 | BZ1415C3 140 148 38 106 57 8 Z'Eéﬁg a 3 27 | 810
CA 4 RMS2
GIPI4RM2/6 | BG 141506 140 148 38 106 57 8 Grezzo 6 54 | 1620
GIPI 4 RM2CE | BZ1415C6 140 148 38 106 57 8 Z'Eé’f&g a 6 54 | 1620
GIPI 4 RSM BG 1718 00 CA 4 RSMS2 184 169 74 160 - 2 Brezzo 45 | 45 | 240
GIPI12SM3 | BG 202006 SM3 200 200 50 - - 125 Brezzo 6 6 | 408
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CARRELLI AUTOPORTANTI

SUPER®D, SILENT

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Gamma di carrelli autoportanti equipaggiati con ruote in MAPAR
(MATERIALE POLIAMMIDICO AD ALTA RESISTENZA) dotato di eccezionali caratteristiche
di silenziosita, resistenza e leggerezza. Abbinabili ai nostri profili serie GIPI per

garantire le stesse portate della gamma in acciaio.

Range of cantilever carriages
equipped with MAPAR
wheels (HIGH RESISTANCE
POLYAMIDIC MATERIAL) with
exceptional characteristics of
noise reduction, resistance
and lightness. In combination
with our profiles of the GIPI
series they guarantee the

Rollenbdcke ausgestattet mit
Rollen aus MAPAR (POLYAMID
MIT HOHEM WIDERSTAND) fiir
besondere Gerduschlosigkeit,
Stdrke und Leichtigkeit. Sie
werden mit unseren Prafilen
der GIPI-Serie kambiniert und
gewdhrleisten die gleiche
Kapazitat der Stahlrallen.

Gamme de chariots porte-a-

faux équipeés de roues MAPAR

(MATERIAU POLYAMIDIQUE
HAUTE RESISTANCE)

aux caractéristiques
exceptionnelles de silence, de
résistance et de légereté, En
combinaison avec nos profilés
de la série GIPI, ils garantissent

Gama de carros autoportantes
equipados con ruedas MAPAR
(MATERIAL POLIAMIDICO

DE ALTA RESISTENCIA) con
caracteristicas excepcionales
de silenciosidad, resistencia y
ligereza. Se puede combinar
con nuestros perfiles de la
serie GIPI para garantizar la

AccopTUMEHT CaMOHECyLMX
Tenexek, 0CHALEHHbIX POSMKaMm
MAPAR N
MOSIMAMULHDBIN MATEPUAN
BbICOKOW MPOYHOCTH
0becneymnBaeT UCKIOYUTENbHYIO
6eciuyMHOCTb, TPOYHOCTb U
NErkocTb. XopoLLo COBMECTUM

C HalWMMKM NpodMAIMU cepum
GIPI v obecneunsaert Takyo

e HECyLLYyI0 CnocobHOCTb, KaK
ACCOPTUMEHT U3 CTaN.

la méme capacité de la
gamme en acier.

misma capacidad de la gama
de acera.

same capacity of the steel
range.

SILENZIOSH? LEGGEREZZA ED EFFICIENZA

SILENCE e LIGHTNESS AND EFFICIENCY :
Vo O

GERAUSCHLOSIGKEIT -
SILENCE Y

SILENCIOSIDAD

LEICHTIGKEIT UND EFFIZIENZ
LA LEGERETE ET LEFFICACITE
LIGEREZA Y EFICENCIA
NEKOCTb M 3OMEKTMBHOCTD

BECWIYMHOCTb

RESISTENZA ALLE TEMPERATURE

)
TEMPERATURE STRENGTH
{I:MISCH ER WIDERSTAND

RESISTANCE AUX TEMPERATURES

D
O

O

RESISTENCIA A LAS TEMPERATURAS
YCTOMYMBOCTb Y TEMTEPATYPAM
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418B
41B/SPEC
41P

41 P/SPEC
41H

41 H/SPEC
416

41 G/SPEC
41G-A

41 MA SPEC

2 RP
4RP
4 RM
4 RG
2 RG

CARRELLI AUTOPORTANTI

T GIPI4RP / Z
i _ GIPISRG / Z
- GIPI4RH / Z
GIPI6 RM / Z

MA/6

GA/6

153/B
153/P
153/G

= ==
- J
h!‘ [ "

153/H
153/MA

e

PF/P
PF/G



CARRELLI AUTOPORTANTI e

DIMA permette il perfetto

S0B allineamento tra i 2

50 BL carrelli, eliminando ogni

gg EL & _(G errore di montaggio. GLOECK
LS

50 H ﬂ DIMA enables the perfect

50 G alignment of the 2

50 GL carriages, thus

50 R eliminating any

50 RL SILENT G SILENT M H 900 S installation error

2n
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Carrello “Leggero” per cancelli autoportanti
“Leggero"” carriage for cantilever gates

“Leggero” Rollenapparat fir freitragende Schiebetore

Chariot “Leggero"” pour portails autopartants

Carro “Leggero” para puertas autoportantes

000000

Tenexka «nerkuit» Ans pasgBuXHbIX BOPOT CO LWETKAMM

Carrello “Basic” per cancelli autoportanti
"Basic" carriage for cantilever gates

"Basic" Rollenapparat flr freitragende Schiebetore

Chariot “Basic" pour portails autoportants

Carro “Basic" para puertas autoportantes

000000

Tenexka Ans KOHCOMbHbIX CABMXHbBIX BOPOT 6a3oBas

Carrello “Medio” per cancelli autoportanti
“Medio" carriage for cantilever gates

"Medio" Rollenapparat flr freitragende Schiebetore

Chariot "Medio" pour portails autoportants

Carro “Medio" para puertas autoportantes

000000

CpenHsas Tenexka Ans pasasuxHbIX BOPOT

, y -
ololo0

CARRELLI AUTOPORTANTI

Abbinabile
Combining

Peso max cancello

Articolo - Article L1 Gate max welght

Riferimento - Reference | Max ML ) N3
SILENT L LPZ 05 060 35 180 GIPI4RL/RLZ | 2 | 516
SILENT L LPZ 05 060 4 250 GIPI4RP/RPZ | 2 | 516

: : Peso max cancello  Abbinabile
Articolo - Article L1 Gate max weight  Combining
Riferimento - Reference | Max ML ) N B
SILENT P LPZ 05 080 6 450 GIPI4RP/RPZ | 2 ‘ 8,24
n°6 ASOLE 25 x17
=0 O 0 o 0
. ) s ¢
. S g e e g
K} 0 o0
2535 | YraFoRIMIG
068
£
2

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight  Combining

0 Noog
LPz0oB0s0 | 8 600 GIPI5RG/GZ | 2 | 1840

Articolo - Article

Riferimento - Reference
SILENT G




CARRELLI AUTOPORTANTI S et e

[ 18]

Carrello “H300 S" per cancelli autoportanti
"H300 S" carriage for cantilever gates

“H300 S" Rollenapparat fir freitragende Schiebetare

Chariot "H900 S" pour portails autoportants

Carro "H300 S" para puertas autopartantes : =

216

000000

Tenexka «H900 S» ang pa3ABMXKHbIX BOPOT €O LETKaMK "

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight  Combining

Riferimento - Reference | Max ML [ D NB

H300 S

Articolo - Article

Carrello “Magnum” per cancelli autoportanti
“Magnum" carriage for cantilever gates

“Magnum” Rollenapparat fur freitragende Schiebetore

Chariot "Magnum" pour portails autoportants

Carro "Magnum" para puertas autoportantes

000000

Tenexka «nerkuit» Ans pasABUXHbIX BOPOT CO LLETKAMM 470
[ n°6 ASOLE 18x30)
° d 00|
i I 1 I i
g | |
[ I — I ]
) R 0 °0]

2al35]  n°4 FORIM16

18

QLEE

143

{e.®

}». 0

'}*

110

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight  Combining

Riferimento - Reference | Max ML [ ) N B

SILENT M

Articolo - Article

213
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

UPERD 1 SILE

Serie di profili in alluminio GA e MA

Series of aluminum Aluminium-Profile der Serie de profiles
profiles GA and MA Serien GA und MA aluminium GA et MA

Riferimento - Reference

GA/B BA 10 11 00
GA/3 BA10 1103
53J 121510 00

-""-'-""_-P
-
e
R

Riferimento - Reference
MA/6 BA 1519 00

53 IT1310 00

GUIDE IN ALLUMINIO

T AL

Serie de perfiles de Cepus antoMUHMEBBIX

aluminio GA y MA npodunen GA u MA

CA4RSN Alluminio naturale

Spina di giunz. zincata

7
26,6
77
ML NB
6 38
3 19
20 | 20
150
80
10,5

191.4

SILENT M Alluminio naturale

Spina di giunz. zincata




CARRELLI AUTOPORTANTI PER ALLUMINI

00006 ©

Articolo - Article u Peso max cancello  Abbinabile

Gate max weight Combining

Riferimento - Reference  MaxML [T (] NB

CA 4 RSN |LPoosoBO | 6 350 Guida GA 2 | B
76
19
300
n° 6 ASOLE 17x25
0o (™"
X il X

158

100

qn" 4 FORIM16

5| %

Peso max cancello L1
Gate max weight (mt)

350 30 09 19 0,20 49 17 03 19
350 4,0 12 2,2 0,20 6,2 17 03 2.2
350 50 15 2,5 0,20 75 7 03 2,5
350 6,0 18 28 0,20 88 17 03 2,8

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Carrello per cancelli autoportanti

con ruote in nylon per guida GA

Carriage for cantilever gates with nylon wheels for GA track
Rollenapparat fir freitragende Schiebetore mit Nylon Rollen flr die GA Schiene
Chariot pour portails autoportants avec roues en nylon pour le rail GA

Carro para puertas autoportantes con ruedas en nylon para el perfil GA

Tenexka Ans pasaBuXHbIX BOPOT C HEWOHO-
MONMAMUAHBIMU PONIMKAMM Hanpasnstowein GA

Portata max carrello Fondazione ﬁ J—
Carriage strength Armatura A
06 05 700 4912 | 4812 ‘[ \er 016
06 05 700 49012 40812 N/ ]
08 05 700 4012 | 4072 |
0,8 05 700 4012 40812 B NM

Accessori Abbinabili / Combining accessories

CA 4 RSN @ @

GA/3 - GA/6 o

v

* Lunghezza guida variabile

41GA

Variable track lenght

4RM P @ Gloeck @

LT =L1+L4 L2 =30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2

Aa &
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g

(enler

METAL GATES AND DOORS

CARRELLI AUTOPORTANTI PER ALLUMINIO

Riferimento - Reference
LP 012 080

SILENT M

Articolo - Article

Peso max cancello
Gate max weight

L1

(mt)

L2
(mt)

145

Peso max cancello
Gate max weight

Abbinabile
Combining

)

<&

00006 ©

GIPI6 RM/MZ / MA| 1 ‘ 2575
n° 6 ASOLE 17x25
—Be & o @]
[ | | |
1 I I I I I I I I I I T
[ [T [T [ [ 1 [ [ 1
[ | 1 |
5 |

25 36

L4 LS
(mt) (mt)

LT H E
(mt) (mt) (mt)

1000 3,0 27 | 404 | 02 | 130 17 047
1000 10,0 30 | 434 | 02 | 143 17 0,47
1000 10 33 | 464 @ 02 | 156 17 047
1000 12,0 36 | 494 | 02 | 169 17 047
1000 13,0 38 | 524 02 | 182 17 047
1000 14,0 42 | 554 02 | 195 17 047
1000 15,0 45 | 584 | 02 | 208 17 047
1000 16,0 48 614 02 | 221 17 047
| L1

A
(mt)
4.2
4.2
4,8
4,8
54
54

6
6,2

Carrello per cancelli autoportanti

con ruote in Mapar per guida MA

Carriage for cantilever gates with Mapar wheels for MA track
Rollenapparat flir freitragende Schiebetore mit Mapar Rollen flir die MA Schiene
Chariot pour portails autoportants avec roues en Mapar pour le rail MA

Carro para puertas autoportantes con ruedas en Mapar para el perfil MA

Tenexka Ans pasaBuxHbIX BOPOT ¢ Mapar
NONMAMUAHBIMU PONMKaMK Hanpasnstolein MA

o118

191

B c Portata max carrello Fondazione
(mt) (mt) Carriage strength Armatura

0,6 0,5 2400 6012 | 4812

0,6 0,5 2400 60812 | 4812

08 0,6 2400 7812 | 4812

@ Armatura sup.

08 0,6 2400 7812 | 4812 M\

08 0,6 2400 9812 | 4812 ‘{ A 916
08 06 2400 9912 | 4812 ) i
08 06 2400 10012 4012 [

08 06 2400 10812 4812 B\ Amatrain.

Accessori Abbinabili / Combining accessories

SILENTM

og&.'

41 MA/SPEC

2

153/MA
s
o )

MA/6

* Lunghezza guida variabile

Variable track lenght

Gloeck

LT =L1+L4

L2 =30% di L1

L4 = L2+(E+L5) x2

Aa 3




CARRELLI AUTOPORTANTI

Ruota di sostegno

Support wheel

Stltzrad

Roue de support

Rueda de soporte con placa para atornillar

000060

Ponuk koHueBoi

Ruota di sostegno con tappo
Support wheel with cover

Stltzrad mit Kappe

Roue de soutien a bouchon

Rueda Jockey con tapa

000060

OnopHoe KoNeco ¢ KpbILKoi

Ruota di sostegno per guida G-A
Support wheel for G-A track

Stltzrad fUr G-A Schiene

Roue de support pour rail G-A

Rueda de soporte para guia G-A

000060

OnopHoe Koneco ans HanpasnstLwein G-A

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Articolo - Article

N Q I
| _ _ —
T
)
B1
B

Abbinabile

Riferimento - Reference

1B LT 00 50 10
4P LT 007410
41H LT 00 8010
416 LT00S810
418M

LT 00 2010

50
69
80
106
145

mm
15 | 132
15 | 132
23 | 135
30 | 190
50 330

Articolo - Article

Riferimento - Reference

41B/SPEC | LT0050 T
41P/SPEC | LTOO74M
41H/SPEC |LTOOBOM
416/SPEC |LTO0OS9S8M

41 MA/SPEC | LT 0012 12

50
69
80
106
100

Combining

g [ v &
68 | GIPI4RP/PZ | 10 | 102
74 | GIPISRG/GZ | 10 12
78 | GIPI4RH/HZ | 8 12,6
98 | GIPIBRM/MZ | 2 65
190 | GIPI 4RSM 1 224
N N
- — = — =)
<
B1
B

Abbinabile
Combining

mm (%) D N°
132 13 12 | 68 | GIPI 4RP/PZ 10
182 | 145 12 74 | GIPI 5RG/GZ 8
135 | 17 78 | GIPI 4RH/HZ 4
150 @ 18 38 | 98 | GIPI 6RM/MZ 2
205 < = 118 MA 2
70
Q

3
8.2
8,46
16,5

Articolo - Article
Riferimento - Reference N°

416A

LT 00 5510

0 | 65

217
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Incontro
Meeting point
Fuehrungsendstlck
Butée

Punto de recepcion
JloByuwuka

000000

Articolo - Article g::::f:::;

Riferimento - Reference mm D N B
508 FT 1580 00 135 85 | 87 90 4 GIPI 4RP/PZ 2 24
50 P FT161000 161 100 M2 @ 90 4 | GIPI5RG/GZ/GA| 5 84
50 H FT 16 12 00 15 | 95 | 120 | 85 4 GIPI 5SRH/HZ 5 9
506G FT 221500 223 1 165 | 162 | 90 4 GIPI 6RM/MZ 2 56
50 SM FT 26 20 00 265 212 1 204 | 292 | 12 GIPI 4RSM 1 38,2
50 BL FT11 1100 1m0 85 108 | 153 | 4 GIPI4RP/PZ 2 38
50 PL FT 1213 00 120 100 132 178 | 4 | GIPISRG/GZ/GA 2 53
50 GL FT1818 00 180 | 165 181 | 183 | 4 |GIPIBRM/MZ/MA| 2 8.8

Incontro regolabile a rullo per cancelli .
autoportanti -1 e
Adjustable roller guide for cantilever gate -
Einstellbare Rollscheine fur freitragende Schiebtore

Guide réglable a rouleaux pour portails autoportants

Encuentro regulable por rollo para portones autoportantes

00006 ©

Perynupyemasi ponukoBasi HanpaeAsiowas A5 pasABUKHbIX BOPOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference N @
50 R FT1470 00 147 | 60 | 70 | M6 76+135 | 90x40810 | 6 & 2 4
50 RM FZ 207000 220 | 65 | 70 | @20 75 | 145x40@10| 8 @ 2 57
@ Incontro inferiore regolabile
con rulli nylon smontabile — oy re
@ Bottom adjustable meeting point with removable nylon rollers [\ W
0 Unterer verstellbarer Einlaufschuh mit abmontierbaren
Nylon Rollen PEE 3 o
0 Butée inférieure réglable avec rouleaux nylon démontables & =
G Soporte de encuentro bajo ajustable con rodillos nylon i | {7
desmontables
@ HWXHWIA perynupyemblii CTbIK C PONIMKaMM U3 HEMNOHA,
CHUMAEMbII 3 o N A /

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
50 RL | FT9080RL 80150 | 5060 | - | 5 | 92

218



CARRELLI AUTOPORTANTI e

- . . E

@ Tappi in nylon per guide per cancelli

@ Nylon caps for tracks closing D | E B

0 Nylonabschlusskappen fiir Schienen T -

o Couvercles Nylon pour fermeture des rails

e Tapones en Nylon para guias para portones by Roling Center

. . TREVISO ITALY
\@ HeiinoHoBas KpbilLka HanpasAasiolLeli Ans BOpoT <
-
: q Abbinabile

Riferimento - Reference mm D N B
153/B PN 70 60 00 58 |68 | 56 | 6 | 20 | 26 |GiPlaRrP/RPZ 10 | 05
153/P PN 94 87 00 83 90 79 6 | 20 2 |GIPISRG/GZ 10 | 1
153/6 PN 1314 00 141134 M3 | 6 | 20 | 26 |GIPIGRM/MG| 4 | 05

@ Tappiin nylon per guida in alluminio G-A F

@ Nylon caps for aluminium track G-A D | E B

0 Nylonabschlusskappen fiir Aluminium Schiene G-A T

. - 7 T
o Couvercles Nylon pour rail aluminium G-A
e Tapones en Nylon para guias en aluminium G-A
o “ o by Rolling Center
\@ HeiinoHoBas KpbilLKa A1s anioMMHMeBON Hanpasasioel G-A /] TREVSO TALY

- Articolo - Article s::.::ﬂ.::.:;
Riferimento - Reference mm D N B
153/GA PN 10 11 AD M| 98 8 | 6 | 20 2 G-A 0] 1
@» Tappo in acciaio per guida GIPISRH F
@ Steel cap for GIPISRH track D .E B
(1) stahideckel fir GIPISRH Schiene A .
o Bouchaon acier pour rail GIPISRH H T \1 4 N
(@ Tapa acero para perfil GIPISRH | o e Sl
\@ Mpobka cranu ans Hanpasnstoweii GIPISRH / ] I
/

Abbinabile

I Articolo - Article combining

\m\; 4 Riferimento - Reference mm D N3

153/H PT 1210 00 120 100 50 5 10 | 20 GIPISRH/HZ 10 5

219
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Relhng(enler CARRELLI AUTOPORTANT!

Tirante Gloeck

Tension rod Gloeck

8
[

Spannvorrichtung Gloeck

Tirant Gloeck

0
jam)

MAY

lNZnZ
[iwsi
5

000060

Barra Gloeck de la tensign
Pacraxka Gloeck CHIZ,
%

12

A VAN
=]
55

Articolo - Article Tl:::')?sre B

Riferimento - Reference 1) N° B

BLOECK 222370 | 60x60x3 | 40 | 54 | 5 | 92
— GLOECK40 1222374 | 40xA0X5 | 35 | 35 | 5 | 58

GLOECK 4050 | 112223746 | 40x60x25 | 35 | 35 | 5 | 58

@ Portaspazzolino completo per carrello MAGNUM
@ Brusch holder for MAGNUM carriage s
0 Buerste - Scraper fller MAGNUM rollwagen -
() Porte - brosse pour chariot MAGNUM T
e Cepillar - sostenedor para el MAGNUM carro
\@ KomnnekT nepxateneii wetok ans tenexek «MarHym» TU—L J—\_l_\J
108
195 25
17 .8

%
|
‘ =
fr-e
'|o65

61,5
50

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
856 | sT1020 WO 0 | 08
Tappo in alluminio per guida MA D
Aluminium cap for MA track
Aluminium Abschlusskappen fur MA Profil ;

Couvercle aluminium pour rail MA
Tapa aluminio para parfi MA

000060

AntoMMHMEBAS 3arNyLWKa AN Hanpasasowen MA

‘F—h-__._q_‘___
e i
'I': Articolo - Article
ﬁ ‘.5 ¥ } Riferimento - Reference mm %)} N° @
153/MA | PA1915 MO 149 |1904] 5 | 52 | 10 | 35



CARRELLI AUTOPORTANTI e

00006 ©

Kit di fissaggio a cementare

per carrelli autoportanti

Case-hardening fixing kit for cantilever carriages
Befestigungsausstattung fur freitragende Schiebtore

Set de fixation @ cimenter pour chariots autoportants

Kit de montaje para cementar para cancelas autoportantes

Habop ans dukcauum B LEMEHTe ANl aBTOMATUYECKMX Pa3ABUKHbBIX BOPOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
PF/B PT 1419 FO 140 95 190 150 - 250 M6 2 4 16
PF/P PT 1530 FO 150 | 100 | 300 250 125 | 250 M6 | 2 4 16
PF/G PT 20 47 FO 200 145 | 470 H 420 210 | 250 M16 @ 2 4 20

DIMA

00006

DIMA permette il perfetto allineamento tra i 2 carrelli,
eliminando cosi ogni errore di montaggio, posizionando alla
giusta distanza gli ancoranti annegati nella fondazione.

DIMA enables the perfect alignment of the 2 carriages, thus eliminating any installation error, positioning the
anchors in the cement foundations at proper distance.

Dima ermdglicht die perfekte Anreihung der 2 Wagen, chne Installierungsfehler durch
Fixierung der Befestigungen in den Grundlagen auf geeigneter Entfernung.

DIMA permet un alignement parfait entre 2 chariots, le placement des étaux a une
distance donnée dans le ciment et I'effacement de toute faute de montage.

DIMA permite el perfecto alineamiento entre las 2 carretillas, eliminando, de esta forma, todo
error de montaje, colocando en la adecuada distancia los elementos gue ahogan en la base.

DIMA no3BonsieT NpeBOCXOAHOE BbIPAaBHUBAHUE MEXAY ABYMS TENEXKKAMM, YCTPAHAA OLMOKM
MOHTaxa, NPUBA3bIBask HA NPABUALHOM PACCTOAHUM KPEMNEHMS, YTONNEHHbIE B OCHOBAHME.

12
) . 1 I A
Articolo - Article L
Riferimento - Reference mm N° @ ¢ i —
DIMA 1 |Pz300000 | 470 | 200 |3000] 3225|3700 | 0 + 5000 1)1 — o — [E

221



Relling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS




ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

America

www.rollingcenter.com




Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR ND DOORS

AMERICA

AMS/88R
AM 120 0 AMS/101R
AMS/14R

AMS/1000Q
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Reling(enter AMERICA

82

Riferimento - Reference Max ML N° @
AM1200  |RP 1270 0SV 8 800kg 4 | 10kg
L'autoportante senza guida The cantilever gate without track  Das freitragende Tor ohne
Sistema autoportante per cancelli la cui Cantilever system for gates, whaose structu- Laufschiene
struttura é realizzata con tubo da 2" GAS re is made of a 2" GAS (60mm) tube and a Selbsttragendes System flr Tore, deren
(60mm) e SEIT]DHCE rete intrecciata. simple braided net. Struktur aus einem 2 Zoll Rohr (e

GAS = 60 mm) und einem einfachen
geflochtenen Netz besteht.

Le porte-a-faux sans rail El autoportante sin perfil CamMoHecywasa cuctema 6e3
Systéme autoportant pour portails dont Sistema gutoportante para puertas cuya HanpaenaoLWwmx

la structure est réalisée avec un tube de estructura estd hecha con un tubo de 2" Camonecywas ccheMa ANA KanUToK,
2"GAS (60mm) et une simple cléture en fil GAS (60 mm) y una simple red trenzada. cTpyKTYpa KOTOPOM,,BbmonHEHa N o
—_— nomouubto Tpybbl 2” GAS (60MM) U npocToi

NNeTEHOM CEeTKM.

Peso Max Cancello = Portata Staffe * 2 * LC/LT

e ° 10 o1 42 Max Gate Weight = Bracket Capacity * 2 * LC/LT
400 4 13 01 55 I |
400 5 17 01 69 AMS/101R Maximales Torgewicht =
' ‘ : AM 1200 | AMS/114R Kapazittt der Montagehalterungen * 2 * LC/LT
s i - i o AMS/100Q ) . o
o / 23 01 95 Poids maximum de la porte = Capacité du support * 2 * LC/LT
400 8 %7 - 05

Peso madximo de la puerta = Capacidad del soporte * 2 * LC/LT

Makc. BEC KanuUTKM = HecyLLas cnoco6HOCTb KOHCONEN

x 2 x LC/LT
AM 120 O AMS/...
' -
- R
o e
AM FB0R AM F40

N &

LT



ROLLING CENTER CATALOGUE
AM ERlCA THE FOCUS ON INNOVATIONS

Staffe di montaggio

Mounting brackets

Montagehalterungen

Supports de montage
Sopartes de montaje

o

©
0 ;

[F

e

kug

MOHTaXHbI€ XOMYTbI

Articolo - Article L INT 1 S c Bty @

Riferimento - Reference ‘ mm ‘ mm ‘ Kg ‘ N’ &
AMS/88R ‘ST OR 88 90 ‘ 150 ‘ 125 ‘ 115 4 ‘ 2889 (34") ‘ 600 ‘ 4 ‘ 5
AMS/101R ‘ST OR 1010 ‘ 170 ‘ 140 ‘ 120 5 ‘ 2101 (4") ‘ 800 ‘ 4 ‘ 6
AMS/114R ‘ST OR 1140 ‘ 190 ‘ 155 ‘ 1275 5 ‘ 8114 (412" ‘ 800 ‘ 4 ‘ 69
AMS/1000 ‘ST 0Q 10 00 ‘ 170 ‘ 140 ‘ 120 5 ‘ 0100 ‘ 800 ‘ 4 ‘ 6.4
] . . @40
@ Incontro con rulli senza staffe di montaggio N ——
@ Meeting point with remavable nylon rollers, without mounting brackets ﬂj i C“Lﬁ‘ !
0 Torfangstlck mit abnehmbaren Nylonrollen, ohne Befestigungswinkel 9 g 91:[ Qy j
0 Butée avec rouleaux amavibles, sans supports de montage N T
e Encuentro con radillos, sin soportes de montaje Hili,,jﬁi ,,,,, ‘J
‘@ PonunkoBblii CTbik 6€3 MOHTAXHbIX XOMYTOB 12: ”””””” 1
Articolo - Article (]
Riferimento - Reference ‘ N° @
AMF 60R | FT 60 80 RO L2 |26

Fermo a saldare “8 %
Endbuffer to be welded
Torendanschlag zum Anschweissen

@40

Butée de fin de course a souder

Tope final de carrera para soldar

000060

KoHLeBo# orpaHnMunTenb nog, cBapky

126

Articolo - Article

Riferimento - Reference
AMF40  |FT 401150 | 2 |

227
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Reling(enter PROFILO RETE

Profilo porta rete per pareti divisorie  oema %
e antifortunistiche

Grid profile for divisory panels and protection

v
Glitter Profil fler Paneele und Unfallschutz «°
Profil grille pour panneaux séparation et prévention
Perfil para paneles rejilla: de separacién y proteccion LA
LENBTA-NPO®UIIb ans pelweTyaTbix NEperopofokK M OrpaxLeHui
. . Fasci
Articolo - Article A S L Sheafs
Riferimento - Reference mm ML B
DELTA 1 BZ 30 35 36 3 15 | ML6 | 300 | 450
DELTA 2 BZ 30 35 66 6 15 | ML6 | 300 | 450
Squadretta per profilo porta rete DELTA Q
Assembling square for grid pannels ’
Befestigung fler Gitter Paneele
Equerre de fixation pour panneaux grille
Escuadra de nylon para paneles
Yron kpenexHbiit ana AENBTA-NPOOUNSA
Articolo - Article
Riferimento - Reference N°
180 XN 10 10 00 20 | 24
Squadretta metallica per DELTA
profilo porta rete a
Assembling metal square for grid pannels
Befestingung fUer Gitter Paneele 04,50
Equerre métallique de fixation pour panneaux grille = 5
% 04,
Escuadra metdlica para perfil puerta red -
Yron kpepexHblii ana AENTA TIPOOUNSA %
20

60

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
180 Z XZ 60 60 00 20 2,5




ROLLING CENTER CATALOGUE
PROF' LO RETE THE FOCUS ON INNOVATIONS

Supporti di testa completo di viti e “ "

fissaggio i R
0 o=

Small fixing plate

10

~
©
[amal

Kleine Befestigungsplatte

Plague fixation petit modele 3 14
Placa fijacién pequeria con tornillos g
MnactuHa kpenexHas Manas O

@ § i

""“ﬁ:—p ~ w0 |

O f @le?[

Articolo - Article

L N
. Riferimento - Reference . @
e coppie
; 181 PT 14 40 LO 20 | 95
Supporti intermedi completo di viti = oz % >
fissaggio _ ]| =1 é
= © © —
Large fixing plate © © i g
Grosse Befestigungsplatte - 4
Plaque fixation grand modele 2 ©
Placa fijacion grande con tornillos © © . ar
lnacTuHa kpenexHas bonbluas
|
- % O E — 33 O
j 1
O fi=—4 ng?g
¢ 15
if" : :
Articolo - Article
— 7 Riferimento - Reference N".
coppie
. 182 PT 14 80 LO 20 | 19,5
Piastrine di fissaggio per porta DELTA %
. 40 4 30
scorrevole profilo rete T
Fixing plate for sliding door [
Befestigungsplatte fler Schieb - Tueren = O 2 j
Plague de fixation pour porte coulissante
Placa de fijacidn para puerta corredera perfil a
MnactuHa KkpenexHas ans cABUKHbIX BOPOT
785 ) Art. 183/1
38,5
-
8 O O Art.183/2
S
Articolo - Article
- N°
Riferimento - Reference coppie
183/1 PT 30 40 00 20 | 26

183/2 PT 30 80 00 20 52



Reling(enter PROFILO RETE

[ i gui 135
Piastra a 2 rulli guida per porta DELTA -

scorrevole profilo rete %

Plate 2 rollers for sliding door grill profile

27
e e -
Platte 2 Rollen fler Schieb - Tueren Gitter Profil (
Plague 2 rouleaux porte coulissante profil grille 3 £ ——
]

27 22

il

Placa con 2 rodillos para puerta corredera ©

lnactuHa ¢ 2 ponnkamu ans cauxHbix Bopot u3 JE/bT A-MPOOUNA

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
184 PT 13 40 02 5 3

Incontro per porta scorrevole  oem "
profilo rete P

Meeting point sliding door 108
Bodenfuehrungsplatte flier Schieb-Tueren |

Butée parte coulissante 285

33 m’
%

44

Tope para puerta corredera con placa para atornillar o soldar
JloBywwika ans caBWxHbIX BopoT 13 [IEJIbT A-NPO®OUNA

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
185 FT 1010 40 5 815

Fine corsa per porta scorrevole  oema

profilo rete 3 ™ |8
Stop for sliding door NTW %T 8 U .
Endanschlag fler Schieb-Tueren N i & &
Butée pour portes coulissantes 0 J " 230
Tope de final para puerta corredera con placa para atornillar o soldar 7
Ynop ans caBWxHbIX BopoT 13 [IEJIbTA-NPO®UIA

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @

186 FT 70 30 SO 5 13



PROFILO RETE

Staffa con ruota @ 40 per porta DELTA
scorrevole profilo rete

Small fixing plate

Kleine Befestigungsplatte

Plague fixation petit modale

Placa fijacién pequeria con tornillo

lMnactuua kpenexHas manas. lMpodunb

Staffa con supporto per porta scorrevole
profilo rete tropicalizzato

Stirrup with support for sliding door grill profile yellow galvanized

Gelbverzinkt Steigbligel mit Unterstiitzung flr Schieb-Tueren Gitter Profil

L'étrier avec support pour porte coulissante profil grille bichromaté

Estribo con soporte para puerta corredera perfil para rejilla, tropicalizado

MnacTuHa KpenexHas Ans pasaBuKHbIX ABepei, npodunb
CETKU OLMHKOBAH XenTbiM

Rete di protezione per pannelli DELTA
1000x2000 per profilo rete

Protection gril-panel for panel 1000x2000 for profile
Sicherheitsgitter flr panel 1000x2000 fiir profil

Grille de protection pour panneau 1000x2000 pour profil
Rejilla de la proteccién para panel 1000x2000 para el perfil
3awwTHas cetka B naHensx 1000x2000 ans npoduns

|

— . L=
T T

= E— _l. 1 i

I 1 _1 ] Articolo - Article

| 1| I Riferimento - Reference
T T RETE 30/50 | XZ 0102 30

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

g

108
w05 5

~

i
)
65
=

t los {
1
|
|
30 bo

70

105

JCE
|

240
105

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
191 PT 60 40 00 10 18
105
35
2 305 210
1
. d
W)
by Rolling Center £l
|
3
7 25
Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
192 PT 11 40 00 10 4.2

Dimensioni Filorete Rete Finitura Abbinabile Foglirete
Dimension Thickness Grill Finiture Combining Leaves

mm (%) mm & Pz

§50x1950 3 30x50 | Zincata DELTA1 1 50
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L0 O

T
WU\ WR\ W
AR\

JAY, N

Profilo brevettato e di facile installazione

Profilo brevettato per la realizzazione di
pareti divisorie tra reparti produttivi e
magazzini, per la sicurezza in ambienti
di lavoro di facile montaggio con la
squadretta di nylon,

A richiesta in barre con lunghezze specifiche
Eliminazione totale degli sfridi

Eliminazione totale delle saldature

Tempi di realizzazione ridotti la minimo
Assemblaggio direttamente sul posto dell'impiego
Possibilita di impiego con reti di maglia

standard filo 3 mm o plexiglas sp. 5 mm
Realizzazioni di perimetri modulari ad angolo,
lineari e chiusure pedonali fisse e scorrevoli

oUW N =

~

Facile a monter, il est un Praofilé breveté
pour |a realisation des cloisons entre les
departements productifs et les magasins,
pour la sécurité en lieu de travail,

1 Sur demande, barres avec un longueur

différente

Elimination compléte des copeaux

Elimination compléete des soudures

Temps de réalisations réduits au minimum

Assemblage sur place

Possibilité d'emploi avec des haies métalligues

standard, fil de 3mm ou plexyglas 5mm

d'épaisseur

7 Rédlisation de périmetres modulés @ angle,
linéaires et fermetures pietonnées fixes ou
glissantes.

OO W N

DELTA

Applicazione struttura
profilo rete

Application profile

Grosse Befestigungsplatte

Plague fixation grand modele
Placa fijacion grande con tornillos
pumenexne npoduns cetku

Patented profile for partition walls
between stores or factories, for
increased safety in the facilities.

Easy installation with the nylon square.

Customized length bars upon demand

No Losses

No welds

Minimized production times

0On site assembly

Coupling either with standard nets 3mm wire
links or with 5mm Plexiglas.

7 Ideal for modular perimeters, angular or linear,
and for fixed or sliding fences for pedestrian
corridors

o U W=

Perfil patentado para la realizacién de
tabigues y entre el taller de produccion
y el almacen, para la seguridad en
lugares de trabajo de fdcil montaje con
la escuadra de nylon.

A peticion en barras con largos especificos
Eliminacion total de las mermas

Eliminacién total de las soldaduras

Tiempos de realizacion reducidos al minimo
Montaje directamente en el puesto de empleo
Posibilidad de empleo con redes de mallazo
estandar hilo 3 mm o plexiglds sp. 5 mm

7 Realizaciones de perimetros modulares a
esquing, lineares y cierres peatonales fiojas

y correderas.

O g~ w2

PROFILO RETE

N <)
| S ——

M-

\ e

| -y

\ W\

\smiEny

vy

3 IR
\5\‘

\
4

Registriertes Profil flr Grenzmauer zwischen
Lagern oder Produktionsabteilungen, um
erhdhte Sicherheit auf dem Arbeitsplatz zu
erreichen. Vereinfachte Installierung mit
Nylon Winkel.

1 Kundengerecht angefertigte Barren

2 Keine Abfdlle

3 Keine SchweiBfuge

4 Schnelle Fertigungszeiten

5 Bauplatzfertigung

6 Verwendung mit Standard 3mm Netze bzw.
5mm dickes Plexiglas.

7 Perfekt flr modulare, eckige und lineare
Umfdnge und flr feste oder gleitende
FuBgdngersperrungen

3anateHTOBaHHbII NpoduAb ANs Neperopofok
NS CKNafoB unv Gabpuk, A1S NOBbILEHHO
6e30nacHOCTH YCTpOiCTB. Jlerkas ycTtaHoBka ¢
HeNNOHOBbIM KBafLPATOM.

JNMHA WTAHTX MO 3aKa3y KUEHTa
OTCYTCTBME OTXO/I0B

OTCYTCTBUE CMaek

MUHMMarbHOE BpeMs MPOM3BOACTBA

cbopka Ha cTpoiinnowiaake

COeAMHEHNe TaKxKe O CTaHAAPTHOM CETKOM C
MPOBOJIOKOW B 3 MM CLiENNEHHEM U 5 MM
OpraHMyeckiM CTeKIoM

7 WpeanbHo Ans MOZYNbHbIX NEPUMETPOB, YINIOBbIX
NN IMHEAHBIX, PUKCUPOBAHHBIX MM CKONb3ALLMX
OrpaX/eHHuii, nelexoaHbIX KOPUAOPOB

oA NN




Line
Liniei
Ligne ino
L nea nox
JInHns 13
HEPXKaBeoLLIEV CTa

www.rollingcenter.com
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Cardine a saldare
Hinge to be welded
AnschweiBband

Gond a souder

Pernio para soldar

[eTns noa cBapky

Cardine a saldare registrabile
Adjustable weld - on hinge

Einstellbares AnschweiBband

Gond réglable a souder

Pernio para soldar regulable

lMetns perynnpyemas nog, cBapky

Cardine con barra lunga
Hinge with longer bar

AnschweiBband mit Gewinde - Bolzen
Gond avec barre plus longue

Pernio con barra larga

[1etns ¢ AMHHBIM BUHTOBLIM KpenneHnem

Articolo - Article
Riferimento - Reference
caol Cl 00 20 SO
C241 Cl 00 24 SO

Articolo - Article
Riferimento - Reference
CR20 I Cl 00 20 RO

Articolo - Article
Riferimento - Reference
CcL2o | Cl 00 20 LO
CL241 Cl 00 24 LO

1] UNI
25 | 14 | M20
29 | 17 | M24

D d F
(%) UNI

28 14 M 20

LINEA INOX

T ,,,ﬁi,,,,,,i,ug
N T [ ] o
|
G
G min/max 1 H S A
mm N° &
51-70 21 37 5 20,5 20 78
55 + 83 26 42,5 5 215 10 67
S d A
[ [ 1]
:
- ! ] [
T ,,,<'7/,7777 H i w|ql
N T [ ]
|
G
G min/max I H S A
mm N
57 - 80 21 39 6 15 20 8,5

T 1
)
T
2%
= - — w
N ]
~——
e G
d F G | 12 H S A
J uN mm N ]
4 M2 || 2| 2| 5 9| w062
7 | M24 | 145 | 25 | 21 | 425 5 | 10 10 | 105



LINEA INOX

Piastra e perno per cancelli ad ante
Gate plate and pin

Bodenplatte mit Zapfen

Plague et pivot pour portail  battants

Placa y gazne para cancelas

Ocb NoBOPOTHas NOJ CBapKy ANs neTesb

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

. . Abbinabile
: Articolo - Article LxHxS A B c | Combinable
": Riferimento - Reference mm N° @
P20l CI 00 20 P1 60Xx50x12 | 30 | 64 | 13 21 | Cardini / Hinges M 20| 20 12,28
P24l €I 00 20 PO 70x60x15 = 30 | 80 | 12 | 26 | Cardini/Hinges M 24 20 19,8
Piastre girevoli a pavimento inferiore /‘/ 7
per cancelli leggeri e pesanti ; : : ;‘
Rotating plate for light and heavy gates | g -
Oberes Drehlager unteres Drucklager \ | ’
Plague tournante pour portail léger et lourd V
Placa giratoria para cancelas livianas y pesadas d
MeTns NOBOpOTHAs C KOHYCHBIM MOALMUMHUAKOM D |
HUXHSIS| ANS IETKUX W TSKENbIX BOPOT
. . Portata
Articolo - Article D d Capacity
Riferimento - Reference [0%) mm N° ko
PG 5011 C1 0050 DI 50 8 31 1000 10 4
PG 70lI Cloo70 DI 70 | 10 | 35 2500 0 | 84
Piastre girevoli a saldare superiore L
per cancelli leggeri e pesanti
Rotating plate for light and heavy gates DiIL
Oberes Drehlager unteres Drucklager i
Plague tournante pour portail léger et lourd
| <
Placa giratoria para cancelas livianas y pesadas i g
MeTns NOBOpOTHas C NOALMMHUKOM BEPXHSAS —
INS1 NETKUX U TSHXKENbIX BOPOT ) :
d
D
" A G Portata
X Articolo - Article D d A ¢C B L min/max | Capacity
- i‘ Riferimento - Reference (%) mm N° @
. PG 515! Cl 0150 DS 50 | 23 25 | 10 | 43 50 | 80 8 | 48-60 450 10
PG 718! Cl 0170 DS 70 32 |3 0 70 | 1200 8 @ 80-95 1000 10 | 148

237
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Copricolonna quadro inox con bordo

Welding square cap with flanges - stainless steel

AnschweiBbare Abdeckkappen, Edelstahl

Chapeau inox avec bords a souder sur tube carreé -
Cubrecolumna cuadrada de acero inoxidable

Kpbiwka Hepxxasetowas nog CBapKy Ha KBaapaTHylo Tpyby EWQI%E

Articolo - Article L Li H
Riferimento - Reference ]Zl mm N’ @
CAP 3l PI 30 07 QO 35 31 7 100 |27
CAP 4] Pl 40 07 QO 45 4 7 1100 39
CAP 5I PI'50 08 Q0 55 51 7 |50 |36
CAP 6l PI60 08 QO 65 61 7 |50 |37
CAP 8 PI 80 08 QO 85 81 7 50 |61
CAP 10! PI10 03 QO 105 | 101 7 |50 |65
CAP 12| PI12 11 Q0 125 | 121 8 20 49
CAP 15 PI 1512 QO 155 | 151 3 |10 43
CAP 20| Pl 2014 QO 205 | 201 | 10 | 8 76
Cerniera inox a saldare a 2 ali chiuse con perno sfilabile X%
Inox hingers to be welded to 2 closed wings with remavable pin 7
Stdhlerne Scharniere mit 2 geschlossenen Fluegeln mit ausziehbarem Stift } }
Charniere inox @ 2 volets fermeés avec pivot dégondable @ souder [
Bisagra inoxidable por saldar de 2 alas cerradas con pernio extraible [
[MeTns cTanbHas C 2 3aKPbITbIMK NNOLWAAKAMM MOA I .
CBapKY C M3BIEKAEMbIM WTU(TOM )g‘ |
[
[
[
[
~
| i |
Articolo - Article L B De Di
Riferimento - Reference mm N° @
133/80 | EI 00 80 20 80 | 15 12 8 24 | 18
133/100 | EI 001020 10 | 18 135 85 24 | 28
133/120 | EI 0012 20 120 | 195 15 10 | 24 | 38
133/140 | EI 0014 20 140 | 22 | 65 105 24 | 58
Cerniera i Id 2 ali chi fi 2 X
erniera Inox a saiaare a < all cniuse con perno TISso
Inox hingers to be welded by fixed pin —
Stahlscharniere 2-geschloss. Fluegel mit festem Stifte zum schweissen
L
Charniere inox a souder a 2 volets fermeés avec pivot fixe y #
Bisagra inoxidablede saldar por 2 alas cerradas con pernio fijo |
XenesHblit WapH1p AN CBapKM C ABYMMUS 3aKPbITUMK [ -
Kpblnamu ¢ GUKCUPOBAHHBIM KOHTAaKTHOM A=
[
-
L~/
Articolo - Article L B De Di
Riferimento - Reference mm N° @
134/80 | EI 00 80 21 80 17 12 8 |24 | 15
134/100 | EI 0010 21 100 19 0 135, 9 24 | 23
134/120 | EI 0012 21 120 | 20 145 10 | 24 | 33

134140 | EI0014 21 140 21 6 n 24 41



ROLLING CENTER CATALOGUE
I—l N EA | N OX THE FOCUS ON INNOVATIONS

Catenaccio ad avvitare asta tonda leggero
con portalucchetto

Barrel bolt for padlock light duty to be screwed

Riegel zum schrauben fuer Vorhaengeschoss

Verrou rond a visser avec porte cadenas modele léger

Cerrojo a atornillar con barra redonda pesada para candado
3aABWKKa KpYrnas noj BUHT U HABECHOI 3aMOK YCUEHHas

Articolo - Article L
Riferimento - Reference mm N’
mMNs0 | Al'401512 150 10 22
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Relling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

La guida economica e veloce nell'impiego

La guida ideale per portoni scorrevali

LINEA INOX

0 n Descrizione Fasci
Articolo - Article Description L Sheafs
Riferimento - Reference ML ML N° o]
JOLLY 13 BI 50 50 03 Inox 3 150 - | 380
JOLLY 16 BI 50 50 06 Inox 6 300 - 760
531 1Z 1510 00 Spina di giunzione zincata - - 20 20
Spina di giunzione zincata -
JOLLY SN — sl
Junction pin for galvanized JOLLY -
Stifte flier verzinkt JOLLY = + - T T +
Axe pour JOLLY galvanisé
Perno para JOLLY zincada
Ocb coepmnnuTensHas JOLLY
94
2L 52 2L
920
102
Articolo - Article Descrizione Peso max cancello Fasci
Description Gate max weight Sheafs
Riferimento - Reference ML ML N° o]
New HEAVY |3 Bl 94 23 03 Inox 3 3000 kg 45 - | 247
53/1 PT 24 32 FO Giunzione 240mm - 10 | 360



LINEA INOX

La guida pronta all'uso

La guida di veloce installazione

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

320
w ”?L
™
ghF= /AN
U U ASOLA 65x11
39
. . Descrizione Fasci
Articolo - Article Description - S Sheafs b
Riferimento - Reference ML | mm ML
FLOOR | 3 BI 5516 03 Inox 3 3 150 188
FLOOR I 6 BI 5516 06 Inox 6 3 300 378
285
2
= M 94° T
T U U ASILA 651
59 K

Articolo - Article

Riferimento - Reference
ANGULA | 3 BI 60 15 03
ANGULA | 6 BI 60 15 06

I:Iescr!ziqne L s Fasci @
Description Sheafs
ML  mm ML
Inox 3 3 150 232
Inox 6 3 300 464

241
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Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

METAL GATES AND DOORS

Ruote normali a 1 cuscinetto - gola V
Normal wheel with one bearing - V groove

Laufrollen mit einem Lager - V Nut

Roues normales avec 1roulement - garge V

Ruedas normales con 1 cojinete - guia V

Ponuk HopmanbHbii ¢ 1 noawmnHukom nas v

Compatibile con

ANGULA

Articolo - Article

Riferimento - Reference
820 VI RI'B0O 20 V1

Ruote normali a 2 cuscinetti - gola V
Normal wheels with two bearings - V groove

Laufrollen mit zwei Lagern - V Nut

Roues normales avec 2 roulements - garge V

Ruedas normales con 2 cojinetes - guia V

Ponuk HopManbHbIi € 2 noAWwMNHKUKaMK nas vV

Compatibile con

ANGULA

Articolo - Article

Riferimento - Reference
1230 VI RI 12 30 V2
1630 VI RI16 30 V2

Ruote normali a 2 cuscinetti - gola U
Normal wheels with two bearings - U groove

Laufrollen mit zwei Lagern - U Nut

Roues normales avec 2 roulements - garge U

Ruedas normales con 2 cojinetes - guia U

Ponuk HopManbHbIi € 2 noawmnHukamm nas U

Articolo - Article

Riferimento - Reference
1230 Ul RI 12 30 U2
1630 Ul RI6 30 U2

LINEA INOX

Tubolare Portata
LxHxS Capacity

(%) mm v UNI mm g N o]
80 | 65 | 20 | 34 | 95" | M14x70 8Ox40x3| 190 | 20 | 142

D d A B C F

Tubolare Portata

D d A B c F LxHXS Capacity

(%) mm v UNI mm g x| N ko
120 | 100 | 30 | 44 | 96° | M14x70 120x50x3| 430 8 | 176
160 | 140 | 30 | 44 | 95°  M14x70 160x50x3| 510 4 173

A

Tubolare Portata

D d A B c F LxHXS Capacity

(%) mm u UNI mm g x| N ko
120 | 100 | 30 | 44 | 21 | M14x70 120x50x3| 430 8 | 178
160 | 140 | 30 | 44 | 21 | M14x70 160x50x3| 510 4 157



LINEA INOX ROLLING CENTER CATALOGUE

THE FOCUS ON INNOVATIONS

Ruote normali a 2 cuscinetti - gola O A

Normal wheels with two bearings - O groove

Laufrollen mit zwei Lagern - 0 Nut
Roues normales avec 2 roulements - gorge O
Ruedas normales can 2 cojinetes - guia 0

Ponuk HopManbHbIi € 2 noawmnHukamm nas 0

[9
B
Compatibile can
NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY
. q Tubolare Portata
Articolo - Article D d A B ¢C F LxHXS  Capacity
Riferimento - Reference (%) mm 0 UNI mm g x| N ko
1230 0! RI 12 30 02 120 | 100 | 30 44 | 21 | M14x70 120x50x3 430 8 | 11
1630 Ol RI16 30 02 160 | 140 | 30 44 | 21 | M14x70 160x50x3| 510 4 166
Ruote a 2 cuscinetti con 8
supporto saldato - gola V
Wheels with welded support and two bearings - V groove | ]
Laufrollen mit Stltzplatten und zwei Lagern - V Nut %
Roues a 2 roulements avec support soudé - gorge V L °L I ola
Ruedas con soporte soldado con 2 cojinetes - guia V para atornillar INT. 1 T
Ponuk ¢ KpoHwWTe HHOM NoA CBapKy € 2 noAwWwunHUKamMu nas vV ; — _ ‘
+ U U
<& >
Compatibile con
ANGULA
. . Portata
Articolo - Article D d A B C G I E S L IntxF Capacity
Riferimento - Reference |  (J§ mm |V mm gxa N o]

1224 PSVI | RI12 24 VS 120 (102 |24 |38 96" | BB |14 22 (25 185| 150 x 89 400 6 136

Ruote a 2 cuscinetti con 8
supporto saldato - gola U L
Wheels with welded support and two bearings - U groove L i
Laufrollen mit Stltzplatten und zwei Lagern - U Nut %
Roues @ 2 roulements avec support soudé - gorge U L S I | I
Ruedas con soporte soldado con 2 cojinetes - guia U para atornillar ( INT. 1
Ponuk c kpoHwTeiHOM nop cBapky ¢ 2 nogwumnHukamu nas U | i _L
=0 [] [ =™
L c]
L
Articolo - Article D d A B C G | E S L IntxF ::;:ﬁt“y
Riferimento - Reference |  (J mm | U mm gx N o]

1224 PSUI RI2 24 US 120 102 |26 |38 |17 88 14 |22 25 |185 150 x @9 400 6 14
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Reling(enter LINEA INOX

Ruote a 2 cuscinetti con
supporto saldato - gola O

Wheels with welded support and two bearings - O groove

Laufrollen mit Stitzplatten und zwei Lagern - 0 Nut

Roues @ 2 roulements avec support soudé - gorge 0

Ruedas con soporte soldado con 2 cojinetes - gufa O para atornillar IhT

Ponuk ¢ KpoHLWTe#HOM nog, cBapKy € 2 noAwunHUkamu nas 0 [ |

= <] -

ol f ,
LW J”‘”
d
D

Ox
Compatibile con
NEWOMEGA  NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY
. . Portata
Articolo - Article D d A B C G I E S L IntxF Capacity
Riferimento - Reference |  (J§ mm 0 mm gxa N o]
1227 PSOI RI12270S 120 (100 |26 38 ' 21 88 14 21 25 185 150 x @9 350 6 133
Ruote a 2 cuscinetti con SUDDOFtO saldato B
: : A
inox con perno ingrassatore - gola V I
Wheels with welded 2 inox bearings support with lubricating pin - V groove
2-inox Stahl Drucklager Rdder mit Fettpressestift - V Nut
Roues avec support soudé a deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge V 1%} QI
L )
Ruedas con soporte soldado a 2 cuscinetto con pernio lubricador - guia V para atornillar INT. ‘ H
Koneco ¢ AByMsi npMBapeHHbIMU ONOPHBIMU MOALMNHUKAMK U3 [ ‘ ‘ ]
HepxaBeloLLei CTanu U CMa3o4HbIM YCTPOMCTBOM Ocu a3 Vv u-[}#% ])—q {#} —J?, U
( ) 20U
<& >
Compatibile con
- ANGULA
. . Portata
Articolo - Article D d A B C G I E S L IntxF Capacity
Riferimento - Reference |  (J§ mm |V mm gxa N o]
1630 PSVI | RI 16 30 VI 160 (140 | 30 |44 (96" 125 |22 (24 3 | 261 226x@9 470 2 | 102
Ruote a 2 cuscinetti con SUDDOFtO saldato B
. . A
inox con perno ingrassatore - gola U I~
Wheels with welded 2 inox bearings suppart with lubricating pin - U groove \
2-inox Stahl Drucklager Rdder mit Fettpressestift - U Nut %%
Roues avec support soudé a deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge U L o CHES
Ruedas con soporte soldado a 2 cuscinetto con pernio lubricador - guia U para atarnillar INT.
Koneco ¢ aAByMsi npMBapeHHbIMK ONOPHBIMMU MOALMIHUKAMU U3 I !
HepxaBelolLei CTanu U CMa30oyHbIM YCTpOiicTBOM ocu nas U u-EE}} \ \ \ ‘ {#% %

. . Portata
Articolo - Article D d A B C 6 I E S L IntxF Capacity
Riferimento - Reference |  (JJ mm U mm gxa N o]

1630 PSUI | RI16 30 UI 160 140 30 |44 |21 |125 22 24 3 | 261| 226x @9 470 2 0
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Ruote a 2 cuscinetti con supporto saldato
inox con perno ingrassatore - gola O

Wheels with welded 2 inox bearings support with lubricating pin - O groove
2-inox Stahl Drucklager Rdder mit Fettpressestift - 0 Nut

Roues avec support soudé a deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge 0

Ruedas con soporte soldado a 2 cuscinetto con pernio lubricador - guia O para atornillar I';"
Koneco ¢ aByMsi npMBapeHHbIMU ONOPHBIMU MOALIMIHUKAMK U3
HepxaBelolLei CTanu U CMa3oyHbIM YCTpOiCTBOM ocu na3 O Wl (P
- A 'f"”', Compatibile con
| 4 b
5 w 5 -_,pf NEWOMEGA NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY
. . Portata
/. Articolo - Article D d A B C 6 | E S L IntxF Capacity
Riferimento - Reference |  (J§ mm 0 mm gxa N o]
1630 PSOI Rl 16 30 OI 160 (140 | 30 |44 | 21 125 |22 |24 335 261 226 x @9 470 2 10
Fermo di fine corsa per scorrevoli
Travel stop for sliding gates A
Torendanschlag
al L D
Butée de fin de course pour portail coulissant
Topes de final de carrera para correderas para soldar
p =
CTonop ans coBUXHbIX BOPOT
L
Articolo - Article D L H A S
Riferimento - Reference %) mm N° @
F40! FI 4013 SO 40 | B0 | 130 | 40 10 | 10 | 61

Cremagliere 22x22 - Inox

22x22 racks - Stainless steel

Zahnstangen 22x22 - Edelstahl lieferbar
<<
Crémaillere 22x22 - Inox

Cremalleras 22x22 Acero inoxidable
3ybuartble peiiku 22x22 U3 HepxaBetoLLei cTanu

. q Finitura
Articolo - Article Coating A B L Modulo 3
Riferimento - Reference mm x1PZ.
46/159 Gl 22 22 00 Inox 22 | 22 1998 4 6

245



Reling(enter LINEA INOX

Piastra con rulli guida media
Middle track roll plates

Platte mit mittleren Fiihrungsrollen

Plots de guidage moyen

Placa mediana con radillo guia

nactmHa ¢ ponnkamm cpefHei HanpasnsoLwe

e . . A Rulli
‘ Articolo - Article L H ) B
- min/max D HR
- Riferimento - Reference mm & 'mm N @
4 RMI Pl 1317 04 130x170 | 220 | 3 35/53 58 | 30 40 @4 8,7
4 RMP | PI1317 P4 130x170 | 220 | 3 35/53 58 | 30 40 @ 4 87
, . ™, . . F
Rullo guida in nylon cilindrico con perno inox
Cylindrical nylon roller stainless steel pin T
Zylindrische Flhrungsrollen aus Polyamid, rostfrei
Plot de guidage inox en nylon cylindrigue -
Radillos de nylon cilindricos *
Ponuk HeMnOHOBBIN LUMAMHAPUYECKMIA CO CTEPXKHEM U3 HEPXKABEHLen CTanu
@ Art.CN 251 Articolo - Article D H L F
A Riferimento - Reference %) mm UNI N’ @
w -it Art.CN25 P | CN 251 UI 25 40 CO 25 40| 7| M1 50| 65
- T . CN 28| Ul 28 40 CO 28 | 40 7 M 14 50 68
E,i.ﬁ- CN 30| Ul 30 40 CO 30 | 40 71 M 14 50 7
CN 321 Ul 32 40 CO 32 40 | 71 M 14 50 72
CN 401 Ul 40 60 CO 40 | 60 9% | M=20 20 8
CN 42| Ul 42 60 CO 42 60 9% @ M20 20 | 82
CN25P1 Ul 25 40 CP 25 40 | 7 M 14 50 | 65
CN28PI Ul 28 40 CP 28 | 40 7 M 14 50 | 68
CN3OPI Ul 30 40 CP 30 40 7 M 14 50 | 7
CN32PI Ul 32 40 CP 32 40 | 71 M 14 50 72
CN 40P | Ul 40 60 CP 40 | 60 9 | M20 20 8
CN42P| Ul 42 60 CP 42 60 9% @ M20 20 | 82
. , L
Incontro superiore regolabile con
,
HH h 771X 1
rulli in nylon smontabili
Top adjustable meeting point with removable
nylon rollers
. . . 8 < - 3
Oberes verstellbares Torfangstlck mit abmontierbaren -
o
nylon Rollen -
Butée supérieure réglable avec rouleaux nylon
démontables
Soporte de encuentro alto ajustable con rodillos nylon
desmontables
. . 040 A
BepxHuii perynupyembiii CTbiK CO CHUMAEMbIMK
HEWNOHOBbIMM PONUKAMU
Articolo - Article A IxI L
Riferimento - Reference mm N° @
50RS| FIS080RS 80+150 | 50x60 & 80 | 5 6,6
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Rullo guida in
bi-materiale nylon-gomma
con perno inox

Rivoluzionaria compaosizione studiata per
evitare gli sgradevoli segni o le abrasioni
di vernice dal cancello.

LINEA INOX

steel pin

0 Fiihrungsrolle aus Bi-Material Nylon-Kautschuk
Revolutiondre Materialzusammensetzung zur

Revolutionary composition designed to avoid unple-
asant markings or abrasions of paint from the gate.

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Bi-material nylon-rubber guide rollers stainless o Plot de guidage en bi-matiére nylon-caoutchouc

Composition révalutionnaire congue pour éviter
les margues désagréables ou les abrasions de
peinture du portail.

G Rodillo guia en bi-material nylon-goma

Vermeidung von undsthetischen Gummistrichen

oder Farbabrieben am Tar.

2 E

Articolo - Article

Composician revolucionaria disefada para evitar
rayas desagradables o abrasiones
de pintura de la puerta.

Hanpasnsiowuit ponuk B HeiNOHOBOM
pe3uHoBOM 6u-matepuane

PeBontouuoHHas KoMno3uLms, NnpeaHa3HaveHHas
LS NPeLOTBPALLEHUS HEMPUSTHBIX MPU3HAKOB UK
CCAJMH Kpacku 13 BOPOT.

Riferimento - Reference %) mm UNI N° @
BB 32| UB 32 40 BI 32 40 7 M 14 50 7.2
‘ ‘ BB32P I UB 32 40 BPI 32 40 7 M 14 50 7.2
BB 45 | UB 45 50 BI 45 | 50 | 96 M 20 20 /5]
Cerniere in acciaio grandi, perno g 20, . 12
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro —_—

Large steel hinge, pin @ 20, for folding doors with two centre-line wings

2 - Flugel - Scharnier (mitte), g 20 Stift

Charniere centrale a 2 cotés, axe g 20

Bisagra central grande en acero, pierno g 20, con 2 alas para puertas plegables con eje
MeTns Le HTpanbHas ABOMHas bonbluas

Cerniere in acciaio grandi, perno g 20,

a 2 ali inferiori c/cusc. g 40

Hinge with two lower wings bearing g 40, pin @ 20

2 - Flugel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, g 20 Stift

Charniere inférieure a 2 cotés avec roulement g 40, axe g 20

Bisagra inferior grande en acero con cojinetes @ 40 con eje, pierno g 20
Metna HUXHAS ABOMHAA C noAwMnHUKOM @ 40 Gonbluas

Tipo
Type

=9

Tipo
Type

=9

©

©

e DD DG (A & Semm———

020
140
80
T
e DD D D D)

17,5]| 3

. A Portata
Articolo - Article Capncity
Riferimento - Reference g xa N 3
CRN 11 EI 0014 ™M 200 15 32,8
129
99

085

T
[ —— D D D D D ]
©

©

e DD DS QA § Se——

i 040 1
= L]
. A Portata
Articolo - Article Capocity
Riferimento - Reference g a N B
CRN 21 EI 0014 21 200 15 36
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Cerniere in accigio grandi di testa, el s 105

perno @ 20, a 1 ala inferiore c/cusc. g 40 -
Hinge head with one lower wing bearing @ 40, pin g 20 ,@% a
2 - Fllgel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, g 20 Stift

140
0

Charniere inférieure @ 1 coté avec roulement g 40, axe g 20

2920

Bisagra inferior grande lateral en acero con 1alay eje g 40, pierno g 20
NeTns HUXHSS OfMHApHas ¢ noawunHukoM @ 40 Gonblas —@

46,5

040

B L]
Tipo . P Portata
Type Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g a N 3
—0O CcRNZI EI 0014 3| 200 15 | 26,5
Cerniere in acciaio grandi di testa B 0
a 1ala superiore 5
Hinge head with one upper wing < ;
Flligel Kopfscharnier (oben) [ 3
Charniere supérieure a 1 coté - A
Bisagra lateral grande en acero con 1 ala § SE 3
MeTns BepxHsi oAMHApHas ANs OCU Tenexku bonbluas ]
L
.l
ey Tipo ; e Portata
ey Type Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g a N B
—O CRN4I EI 00 14 4S 200 1B | 182
: : P : : [ 35
Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori, %5 15
senza perno, per portoni a libro .
Hinge with two upper wings without pin < 3
2 - Fllgel Scharnier (oben) ohne Bolzen I @
Charniere supérieure @ 2 cOtés sans axe £
Bisagra superior grande en acero con 2 alas Sk g
[MeTns BepxHas ABOIHAs 6e3 ocu bonbluas T
Tipo : e Portata
Type Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference dxa N B
—0O [ CRNSI EI 00 14 55 200 1B | 215
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LINEA INOX

Cuscinetti reggispinta torniti e cementati
Pressed and case - hardened thrust bearings

Drucklager gestanzt und gepresst

Roulement de butée

Caojinetes de empuje torneados y cementados

MoawnnHuKm

Cerniere in acciaio piccole, perno g 16,

a 2 ali di mezzeria per portoni a libro

Small steel hinge, pin @ 16, for folding doors with two centre-line wings
2 - Flugel - Scharnier (mitte), g 16 Stift

Charniere centrale a 2 cotés en acier - petit modele, axe g 16

Bisagra central en acero con 2 alas, pierno g 16

MeTns LeHTpanbHas ABOJHas CTanbHas Manas

Cerniere in acciaio piccole, perno g 16,
a 2 ali inferiori c/cusc. g 40

Hinge with twa lower wings bearing g 40, pin 2 16

2 - Flugel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, 8 16 Stift
Charniere inférieure a 2 cotés avec roulement @ 40, axe g 16
Bisagra inferior en acero con 2 alas y eje @ 40, pierno g 16
Metna HUXHAA ABOMHAA ¢ noawmnHukoM @ 40 manas

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

JRN S |

[

‘ j= =

I

I
Articolo - Article d D H
Riferimento - Reference %) mm | N’ @
201 0116 24 17 16 24 7 50 0,51

221 01203219 20

32 9 50 1,33

11

29
26,5 78
1B —
N 2 2| 4
| I Q Ql ~
(¢
| ) ©
I— M~
1 (s o :
© w ©
14,5]| 8
Tipo . i Portata
Type Articolo - Article Capocity
Riferimento - Reference g a N B
d@ CRN 1P | EI 0010 ™ 150 15 152
29 m
26,5 78
hl
! 0 75
I s < J
/. Q ®
2 3 8= :
© W ©
14,5[] 3
0
5
040
[ 1
& [ ]
Tipo . e Portata
Type Articolo - Article Capocity
Riferimento - Reference g a N B
E(@ CRN 2P | EI 00 10 2! 150 10 7
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

METAL GATES AND DOORS

Cerniere in acciaio piccole di testa,
perno @ 16, a 1 ala inferiore c/cusc. @ 40
Hinge head with one lower wing bearing @ 40, pin 2 16

2 - Fligel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, 8 16 Stift
Charniere inférieure a 1 coté avec roulement g 40, axe 8 16
Bisagra inferior de acero con 1alay eje @ 40, pierno g 16

Metns HUXHAS oaMHApHas € nowunHUKOM @ 40 Manas

Cerniere in acciaio piccole di testa
a 1ala superiore

Hinge head with one upper wing for carriage pin

Flligel Kopfscharnier (oben)

Charniere supérieure a 1 coté

Bisagra lateral grande en acero con 1ala

MeTns BepxHsis oAMHApHas AN OCU TENEXKM Manas

Cerniere in acciaio piccole a 2 ali superiori,

senza perno, per portoni a libro
Hinge with two upper wings without pin

2 - Fligel Scharnier (oben) ohne Bolzen

Charniere @ 2 cotés sans axe - petit modele
Bisagra lateral en acero con 2 alas

letns BepxHss ABOIiHas 6e3 ocu Manas

LINEA INOX

25 67
145] 3 39
S A S 3
g & ]
© 8| A
S - A
N 040
—]
Tipo . P Portata
Type Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g a N 3
d@ CRN 3P | EI 00 10 3! 150 15 128
26,5 67
145 3 39
© 0 :
S s
, Sy 1A
© 8 g A
© - A
© 7
Tipo . e Portata
Type Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g xa N 3
d@ CRN 4P| EI 00 10 45 150 15 8,2
11
78
2 A
Q| ~
< ©
Slg C
© | ©
14,501 3
Tipo . AeF Portata
Type Articolo - Article Capocity
Riferimento - Reference g a N B
d@ CRN 5P | EI 00 10 5S 150 15 12,8




ROLLING CENTER CATALOGUE
I—l N EA | N OX THE FOCUS ON INNOVATIONS

Guida per portoni scorrevoli e a libro L

Guide for sliding and folding doors

Schiene fuer Schiebe-und Falttleren Sy

Guide pour portes pliantes et coulissantes I

Guia para puerta corredera y plegable o B

Hanpaensiowwas i CKIaAHbIX M CABUXHBIX BOPOT éT—W

LA |
Type Articolo - Artice Combining | M| A B C S oot pescription | sheafs
Riferimento - Reference mm g x ML B

] crisri3 Bl 92 85 03 CA 4 RO 92 | 8533|7330/ 4 1050 InoxdaML3 | 54 | 470
] ocriars B 92 85 06 CA 4 RDI 92 8 3373 30 4 1050 InoxdaMLE | 108 | 940

Carrello in acciaio centrato/decentrato

per portoni a libro ‘
Centered/Decentered steel carriage for folding doors @ IR
A
B

N T
L
LU v

Zentrale/Dezentrale Stahlrollapparate fuer Schiebe und Falttleren
Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré/décentré il )

Carros de acero para puertas correderas centrado / decentrado L

CranbHas Tenexka LeHTpUpoBaHHasA/HeLeHTPUPOBaHHas AN
CKNafblBatOWMXCS ABEpEt

Tipo . e Portata
Type Articolo - Article D d A BE LG TC S Capacity
Riferimento - Reference (%) mm gx N B
TS | CA4RDI | LI7020 4D 70 205 15 | 72|143 12560 |15 | 25| 1200 | 6 |13
Perni per portoni a libro H

Pins for folding doors

Bolzen fuer Falttleren E
w| | \ _ _ L __ _ N . _ _ _ _ _ _
Pivot pour portes pliantes et coulissantes H(

Eje grande para puerta plegable

J'_
R

BonT ANg CkNaAHbIX M CABUKHbBIX BOPOT

Articolo - Article FxL H
Riferimento - Reference UNI mm N’ @
P 20/250 | 1120 25 LO M 20 x 60 250 0 7.3
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Supporto per fissaggio a parete regolabile in altezza
Wall-fixing bracket height adjustable

Hohenverstellbare Winkelbefestigung

L
G
Support de fixation a réglable en hauteur mur ;
Escudras regulables para atornillar a pared con suportes guia GIPI 1 i\
regulable en altura =| |

KpoHwTeiiH perynupyembiii N0 BbICOTE Kpenex B CTeHY J - %ﬁ
-
Hik
b3
N
i
q . G 1 Int. Int. Abbinabile
Articolo - Article L L1 H H min/max min/max S B EVF o @F LT Eamtining
Rif. - Ref. mm N B

3261 | SIMO1ORH 140|108 MO 105 58/115 & 0/35 4 175100 M16/ 12 125 60 GIPI4R/RZ| 8 25

Supporto guida GIPI regolabile in altezza (T
GIPI guide support, adjustable in height )

Hohenverstellbare Schienenbefestigung
Suppaort de rail GIPI réglable en heuteur
Suportes gufa GIPI reguleble en altura

HB=
Bt

elule
\m

7
KpoHwTeiiH HanpaBnaoLweil, perynmpyemblid No BbiCOTe
==
\ st
L
. . Abbinabile
Articolo - Article L H S E F Combining
Riferimento - Reference mm N° @
396 | S110 10 RG 108 | 105 | 4 | 100  M16X75 GIPI 4 R/RZ 10 15

Supporto lungo o per doppia guida
Double guide support bracket
Doppel Winkelbefestigung

Support double guide
Escudra larga para atornillar a pared o para doble guia
KpOHLWTeH AANHHBLIN ANS LBOIHON HanpaBnswoLLei

Articolo - Article L H G S E @F Int1 Int2
Riferimento - Reference mm N°
34/240 | S1 24 60 00 240 110 | 185 4 75 | 12 125 60 6 8,3
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THE FOCUS ON INNOVATIONS

Supporto a soffitto per guida grande

Ceiling bracket for large guide
Deckenmuffe fuer grosse Schiene

Support au plafond pour rail grand modele
Suporte de techo para atornillar gufa GIPI grande
KpoHLwTeiH NoTonoYHbli ans 601blwOoK HanpasnsoLwei

. . Abbinabile
Articolo - Article L u H s E B F combining
Riferimento - Reference mm UNI N° &
33G 1 511620 00 160 108 | 1O 4 1200 100 M 8 GIPI4RP/RZ 4 106

Supporto di giunzione
Joint support bracket
Verbindungsmuffe

Suppart de jonction
Suporte de union

KpoHLwTeiiH coeauHUTENbHbIN

. . Abbinabile
Articolo - Article L H S E F Cambining
Riferimento - Reference mm N° o
316 | S110 10 GO 106 | 103 4 200 M8 GIPI4R/RZ = 6 @ 166
Cariglione piccolo dx-sx per asta 25x10 rr . s W‘—:
Small right/left lock for 25x10 rod —ﬁ» iE !
Triebriegel Rechts-Links 25x10 ‘ —
Poignee de fermeture droite/gauche pour barre 25x10 N E
Cremonas de acero bicromatado o inoxidable para barra 25x10
Pyuka nosopotHas pureneii 25x10 nesas/npasas ® g ®
H - wl H
&
SX DX
® ® ® @®
B[ i: 8[1 ]
L LI
L—, J x L — 1
=/ 4
200 60
Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
97 DXI Al 00 97 0D 5 | 43
97 SXI Al 00 97 0S 5 43
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Cariglione dx-sx per asta 30x10
Right/left lock for 30x10 rod

Triebriegel Rechts-Links 30x10

Poignee de fermeture droite/gauche pour barre 30x10
Cremonas de acero bicromatado o inoxidable para barra 30x10
Pyuka nosopotHas pureneii 30x10 nesasi/npasas

L.

Aste inferiori manigliate dritte
Lower rod with straight handle

Untere Stange mit geradem Griff

Tige inférieure avec poignée droite

Varilla inferior con tirador recto

Purens HUXKHWI

Articolo - Article

Riferimento - Reference

79/1
80/1

Aste superiori
Upper rod

Obere Verriegelungs Stange
Barre supérieure

Barra superior

Purenb BepxHuii

d B S
(%) mm
105 25 10
105 30 | 10

ML

12
12

LINEA INOX

240

356

SX DX

@

20] 72
Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
36 DXI Al 00 36 0D 2 25
36 SXI Al 00 36 0S 2 25

Abbinabile

b e Combining
mm T3 N B
870 | 250 | 80 97 DX/SX 113
870 | 250 | 80 36/950X/SX | 1 | 15

Articolo - Article

Riferimento - Reference
81/l FI 2510 PS
82/1 FI 3010 PS

10,5
10,5

Abbinabile
Combining

mm ML T -3 N B

25 | 10 | 48 97 DX/8X 1 48
30 | 10 | 48  36/95DX/SX 1 55



LINEA INOX

Incontro a pavimento per aste

Floor meeting point for rods

Verriegelungsblech

Butée au sol pour barres

Topes de acero cincado o inoxidable con fijacion a suelo para atornillar

Ynop HanonbHbIM Ans purens

Scorriasta ad innesto automatico

per asta 25x10

25x10 automatic plugging rod guide

Halterung fuer Verriegelungsschiene 25x10

Guide coulissant pour fermeture automatigue (pour barre 25x10)
Carredera para barras de 25x10

Hanpasnstowas ans purens 25x10

Scorriasta per asta 30x10

30x10 rod guide

Halterung mit Befestigungblech fuer Verriegelungsschiene
Guide coulissant pour barre 30x10

Corredera para barras de 30x10 con placa para atornillar

Hanpasnsiowas ans purens 30x10

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

090
o P73 o7
80
29 32
L EE= A,
N (RS N2
by Rolling Center
60
90
. . Abbinabile
Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference N° &
751 PI1'80 40 00 Art. 79/80 50 36

=1 25x10

Articolo - Article Int.
Riferimento - Reference mm N° @
54| PI'33 70 00 14x50 50 44

Z130x10

17
15

1,5

Articolo - Article Int.
Riferimento - Reference mm N° @
371 PI 6510 00 51x76 50 9,1
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Monorotaia per carrelli
Single guide for carriages
Einzelschein fir Wagen

Monorail pour chariots

Monorail para carretillas

MoHopenbC ans Tenexkn

Tipo
Type

Riferimento - Reference

Articolo - Article

0O sol BI 33 35 00
0 s Bl 42 56 00

Carrello medio per monorotaia a 2 ruote

con perno

“Medium" carriage for single 2 wheels guide with pin
Mittlere Wagen fUr 2-Rdder Einzelschein mit Stift
Chariot moyen pour monorail d 2 roues avec pivot
Carretilla mediana para monorail a 2 ruedas con pernio

CpE,ElHﬂFI Tenexka gna MoHopenbca C ABYMA KOJieCaMuK Ha OCH

Articolo - Article

Riferimento - Reference

2 RCFI LI 00 24 2F
2 RBI LI 00 45 2F
2 RBIN LI PO 45 2F

Carrello medio per monorotaia a 4 ruote

con perno

“Medium” carriage for single 4 wheels guide with pin
Mittlere Wagen fur 4-Rdder Einzelschein mit Stift
Chariot moyen pour monorail 4 roues avec pivot

Carretilla mediana para monorail a 4 ruedas con pernio

CpE,ElHﬂFI Tenexka pna MoHopesbCa C 4eTbipbMA KOJieCaMuK Ha OCU

Articolo - Article

Riferimento - Reference

4 RCFI LI 00 24 4F
4 RBI LI 00 45 4F
4 RBIN LI PO 45 4F

4 RC/ML I/2 RCP 1/2 RCPG |
2 RBI/A RBI/A RB PI

25
33
33

Abbinabile
Combining

B H
mm
25 | 70
33 | 115
33 | 116

LINEA INOX

L L1 H S
mm

33| 20| 34| 2

42 | 22| 54|25

Materiale
FxC Material
M 8x35 Inox
M 12x60 Inox
M 12x60 Plastica

30
50
50

M 8x32
M 12x60
M 12x60

Mat.
Mat.

Inox
Inox
Plastica

x
L1 ‘
Finitura Fasci
Description  Sheafs
ML B
Inox da ML 6 | 600 1008
Inox daML6 | 336 1061
B
A1
o L]
]
Portata
Capacity
g x N B
40 50 | 35
150 40 | 134
150 40 134
Ha
Portata
Capacity
gdxa N B
110 30 4.2
180 20 | 98
180 20 | 98
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Carrello piccolo per monorotaia a 4 ruote
con supporto a 1/2 luna inox

Small 1/2 moon carriage with 4 wheels and support for monorail

=

Laufwagen ausgestanzten Befestigungsblech

Petit chariot pour monorail a 4 roues avec support demi-lune

Carro pequerio con 4 ruedas de rodamiento con soporte a medialuna ES
regulable en altura para monorailil
Tenexka Manas 4-x ponukoBas C NONYKPYIbIM KPOHLITERHOM ANS MOHOpPeNbCa
jEN
| |
. . Portata
!J ' Articolo - Article DA B H I s E F L Capacity
_— Riferimento - Reference (%) mm g x N B
4 RC/MLI LI00244M | 24 | 6 25 62 40 | 4 62 | 85 28 110 50 @88
Carrello 2 ruote con piastra piccola E E
. s
o forata grande inox it
2-wheels carriage with small or big perforated plate inox o o [
2-Rdder Kunstharz Wagen mit kleiner oder ausgebohrte Platte L
Chariot @ 2 roues avec petite plague ou plague percée grande inox o
Carretilla 2 ruedas con plancha pequena o agujereada frande inoxidable H
H1
[lByxKonecHast Hanp aBAsOWASN C MANHOM Ne phOpPMPOBaHHOW NNACTUHE
Q O - |
Art. 2RCPG | —— o= Art. 2RCP | AL
] B
Articolo - Article D A B H H1 S E L
Riferimento - Reference %) mm N°
2RCP | LI P124 2P 24 | 6 | 25 | 82|93 | 2 | 40 34 | 40 7
) BT " E = 3 X 2RCPG | LI P2 24 2P 24 | 6 25 82|93 2 | 28| 45 | 40 7
Carrello medio per monorotaia a 4 ruote E 2

| ,
con piastra
Medium carriage with four wheels and plate for monorail /\
Laufwagen mit 4 Rollen und Befestigungsblech °
Chariot moyen pour monorail a 4 roues avec plague

Carro mediano con placa y rodamiento para monorail (soldar)

Tenexka cpepHaa 4-x ponuKoBas KpOHllJTeI?IHOM ANa MOHOpenbCa

E1 S
. . Portata
Articolo - Article D A B H I s E E Capacity
Riferimento - Reference (%] mm g x N B
4 RBPI LI 00 45 4P 42 9 33 85 | 51 8 93 ' 80 180 20 | 17
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Supporto universale a parete per fissaggio
e regolazione monorotaia

Universal wall support for single guide fixing and adjusting

Allgemeine Wandunterstlizung flr Einzelschein Fixierung und Einstellung
Support universel @ mur pour la fixation et la régulation du monorail
Soporte universal a pared para el ajuste vy la regulacién monorail
YHUBepcanbHas onopa C NeperopoaKoi Ans Gpukcaumuu u

perynMpoBKM MOHOPENbCa

LINEA INOX

Asole per blocacggio e
regolazione verticale
supporto a parete.
Interasse 40 mm.

Bloccaggio e
regolazione
orizzontale

o
T

Articolo - Article A B C D L S 81 AsoleR AsoleR nggi"ﬂ'}:;
Riferimento - Reference mm 0 N° @
P8O I SI5060R0 405 48 | 60 50 | 60 | 3 | 4 | B85x30 | 85x30 801 10 4
P81l SI5070R0 | 515 | 71 | 70 | 50 | 60 | 4 | 4 | B85x30 | 85x30 811 10 6
Supportol universale a sgffltto per fissaggio pot o boceagio o eglaions
e regolazione monorotaia verticalesupporto a sffo
Standard ceiling support for mono - rail fixing and adjustment
Standard Deckel-Befestigung fuer Mono-Schienen Einstellung
Support plafond universel pour fixation et réglage monorail
Soporte universal para atornillar a techo regulable en anchura para monorail | I ¢ 1
KpoHLTeiiH B NOTONOK YHUBEPCANbHBINA ANS KPENNEHUs U ‘ =
perynMpoBKM MOHOPENbCa . 5|
Monorotaia Bloccaggio monorotaia
A
Articolo - Article A B C L S s | Asole égmgﬂm:;
Riferimento - Reference mm 0 N° @
S80l SIB0T1SO 405 48 | 110 60 | 3 | 4 | 74 | 105x20 801 10 4
S 81l SI6012S0 | 515 71 (120 60 | 4 | 4 | 84 | 105%x20 811 10 | 65

Supporto di giunzione per monorotaia
Support bracket for single guide

Befestigung flr Einzelschein

Support de jonction pour monorail

Soporte de articulacién para monovia

Perynupyemas onopHas CTo/Ka ans o4HOM HanpasnswoLwe

Articolo - Article

Riferimento - Reference
G801l S1 48 20 GO
G 81l SI70 52 GO

Abbinabile

2 B = i = i Combining
mm N3
60 405 @ 24 | 48 3 M8 80 | 10 21
60 | 515 | 30 | 71 4 M8 811 10 4



LINEA INOX

Fermo di fine corsa per monorotaia
Travel stop for monorail sliding gates

Torendanschlag flr Einzelschein

Buteée de fin de course pour portail coulissant

Topes de final de carrera para correderas para soldar
TopMo3 ANist pa3ABMKHBIX BOPOT C OHOI HanpaBAstoLLed

Maniglie dritte con piastra
Plate straight handles

Gerade Griffe mit Platte

Poignées droites avec plot

Manijas rectas con placa

lnactMHa ¢ NnpsaMon pykoaTKOM

Maniglia ad incasso per portoni
Embedded handle

Einlegegriff fuer Falt-Tueren

Poignée a encastrer

Manilla a empotrar

Pyuka “yTonneHHas” ans Bopot

Articolo - Article

Riferimento - Reference

F8ol
F 81l

FI'55 25 RO
FI'55 30 RO

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

|
Al
\ N\
AL
SEBIRENE
L
Abbinabile
0 . i 2 E E Combining
(%) mm N° o
19 55 35 10 14 25 80 | 20 25
19 55 40 10 20 28 811 20 25
H
o _0
n
D
- -
)
© © |
Articolo - Article D | H L
Riferimento - Reference 1G] mm N° @
M 20 PI MI 00 20 OP 20 | 180 66 | 230 20 52
ART. 30 ART.30 F 2
= O ——T T /j
g 8
—— @ —o—T ]
04 :
76 w 64 w 19| ng

Articolo - Article

Riferimento - Reference
301 MI 17 75 00
30 FI MI17 75 FO

40
40

7,2
7,2
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Articolo - Article

u Peso max cancello  Abbinabile

Gate max weight Combining
Riferimento - Reference Max ML (] N B
CA 4 RPSI ‘ LI 00 50 80 8=E 450 kg GIPI 4 RLI 2 ‘ 9,58
525 190
128 150
O O
ol R
=S
0 ( )( )( )( )
o g 1 [T T 1 1 [ 1T !
= [T T 1 1 [ 1T
( )( )( )( )
) { i ]\ n° 4 ASOLE 17X25 O
el | |
" 4 | =]
Peso max cancello L1 L2 L4 L5 LT H E A B
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt)
450 kg 3.0 09 1,66 0,20 47 17 019 18 06
450 kg 4,0 12 1,96 0,20 6.0 17 019 2 0,6
450 kg 50 15 2,26 0,20 7,3 17 019 2.3 08
450 kg 6,0 18 2,56 0,20 8,6 17 019 26 0.8
L1

LT =L1+L4

L2 =30% di L1

LINEA INOX

Carrello "Basic" per cancelli autoportanti

“Basic” carriage for cantilever gates

“Basic" Rollenapparat flir freitragende Schiebetore

Chariot "Basic” pour portails autoportants

Carro "Basic” para puertas autoportantes

Tenexka Ans KOHCONbHbIX CABMXHbBIX BOPOT 6a3oBas

4
(mt)

05
05
0,5
0,5

L4 = L2+(E+L5) x2

L2
L4

048

60

Portata max carrello

Carriage strength
900 kg
900 kg
900 kg
900 kg

Fondazione ﬁ R
Armatura Mﬁ
4812 | 40812 ‘[ Aﬂ
4012 4012 Vo ]
4812 | 48712 |
4912 | 4012 BN\ Amaturain.

Accessori Abbinabili / Combining accessories

CA 4 RPSI

x2 | 41BI X2
t i Rt
/
x2 | GIPI4RLI %
* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght
4RM1-4RMPI X2
..
T i
s




LINEA INOX ROLLING CENTER CATALOGUE
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Carrello "Medio” per cancelli autoportanti
“Medio" carriage for cantilever gates

“Medio" Rollenapparat flir freitragende Schiebetore

Chariot "Medio" pour portails autoportants

Carro "Medio" para puertas autoportantes

CpenHss Tenexka ANs pasaBukKHbIX BOPOT

. . Peso max cancello  Abbinabile
Articolo - Article = Gate max weight Combining
Riferimento - Reference Max ML (] N B
CA4RS| ‘ LI 00 80 80 8 600 GIPI 4 RGI 2 ‘ 21

068

n° 6 ASOLE 25x17

O
0
N,

byRoling Center

100

° 4 FORIM16 O O O #
i 25 35 CR

Peso max cancello L1 L2 L4 L5 LT H E A B [ Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura
Armatura sup.
600 4,0 1,20 2,2 0,2 6,2 17 03 2,5 06 0,5 1200 4912 | 4812 ﬁ 7\7\"“ ra sup
600 50 1,50 2,5 0,2 75 17 03 2,8 0,6 05 1200 4@12 4012 ‘[ A 016
600 6,0 180 28 0.2 8,8 17 03 32 0,6 0,5 1200 4812 | 4012 ) i
600 7,0 2,10 31 0,2 101 17 03 3,7 0,6 0,5 1200 7812 4812 I
600 80 | 240 34 02 | M4 | 17 03 | 37 06 | 05 1200 7012 4072 B\ Amaain.
Accessori Abbinabili / Combining accessories
L1 CA4RS | x2 | 4P X2
l ] &
50P I x2 | GIPI 4 RGI

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

4RM | X2

LT =L1+L4 L2 =30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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Incontro
Meeting point
Fuehrungsendstlck
Butee

Punto de recepcion
JloByuwuka

Ruota di sostegno

Support wheel

StUtzrad

Roue de support

Rueda de soporte con placa para atornillar
Ponuk koHuesoi

Guida per cancelli scorrevoli autoportanti

Guide for sliding cantilever gates
Profilschiene flier freitragende Schiebetore
Rail pour portail suspendu

Correderas autoportantes

basnka Hecywas A9 CABUXHbIX BOPOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference

50B I
50P1

FI15 80 00
FI 1610 00

135
161

Al

85
96

Al

Articolo - Article

Riferimento - Reference

MBI
4P

Articolo - Article

Riferimento - Reference

GIPI 4 RLI 3
GIPI 4 RLI6
GIPI 4 RGI 3
GIPI 4 RGI 6

BI 63 59 03
BI 69 59 00
BI 94 87 03
BI 94 87 06

LI'00 5010
LI007410

Abbinabile
Combining

CA 4 RPSI
CA 4 RPSI
CA 4RSI
CA 4RSI

50

69
69
94
94

Bl L A
mm
1B 1832 18
15 1832 1456
H A B
mm

59 | 22 525
59 | 22 | 525
85|33 | 73
85|33 73

25
25
30
30

LINEA INOX

g g w W

Abbinabile
Combining
0O ~ @
GIPI 4 RPI 2 2,4
GIPI 4 RGI 5 8.4
< -
oy
TV7777/
T
| | —
B1
B
Abbinabile
Combining
0O v &
GIPI 4 RPI 10 12
GIPI 4 RGI 10 12
L
Sa
fm =l
1
A | )
Finitura Fasci
Description  Sheafs
ML B
InoxdaML3 | 96 | 458
InoxdaML6 @ 192 | 916
InoxdaML3 | 60 74
Inox da ML 6 | 120 1428
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Indice
analitico

Analytic index
Analytisches verzeichnis
Index analitique

ndice anal tico
AHaIMTNYECK YKa3aTe b

265



266

Relhn

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

cob.

1

10GS
10PS
10TS
1003010
10030I1U
100301V
1013
1013NF12
1013NF15
1016
101GS
101L
101L/130
101P
101PS
1020PSV
1020P0
1020PU
1020PV
1020U
1020V
1022PSU
1022PSV
1024P0
1026PS0
10270
1027016
1027PS0
1027PS016
103S
10300
1030PCO
1030PCV
1030P0
1030PU
1030PV
1030U
1030V
1048
1BGS
110/150
110/200
110/250
111/150
111/1501
111/200
112/150
112/200
112/250
112/300
112/400
112/500
114/120
114/160
114/200
114/80
115/100
115/150
115/180
115/230
116/200
116/300
116/400
117/150
117/200

g

(enler

METAL GATES AND DOORS

PAG.

158
158
158
83
83
83
95
95
95
154
154
176
176
154
154
88
88
85
85
81
81
89
89
85
89
81
81
88
80
170
82
88
87
86
86
86
82
82
170
169
59
59
59
59
239
59
59
59
59
59
59
59
60
60
60
60
60
60
60
60
60
60
60
61
61

cob.

117/250
117/300
117/400
117/500
118/200
118/250
118/300
118/400
118/500
119/150
119/200
119/250
119/300
119/400
119/500
119/600
119/800
12BGS
120/150
120/200
120/250
120/300
120/400
120/500
120/600
120/800
1203010
120301U
120301V
121/200
121/250
121/300
1217400
121/500
121/600
121/800
1213
1217NF12
1217NF15
122/16
122/20
122/24
1220PSV
1220P0
1220PU
1220PV
1220U
1220V
1224P0
1224PSU
1224PSUI
1224PSV
1224PSVI
1226PS0
12270
1227016
1227PS0
1227PS0S
1227PS016
1227PS0I
1227PSOR
1227PSU
12300
123001
12300N
1230P0

PAG.

61
61
61
61
61
61
61
61
61
61
61
61
61
61
61
61
61
169
62
62
62
62
62
62
62
62
83
83
83
62
62
62
62
62
62
62
95
95
95
62
62
62
88
85
85
85
81
81
85
83
243
83
243
88
81
80
89
89
80
244
93
89
82
243
92
86

cob.

1230PU
1230PV
1230U
123001
1230V
1230VI
1230VN
127
127/6
127/P
127/S
127/81
127/T
127F/DX
127F/SX
128/10
128/20
129
129P
13BGS
1316
131P
1326
132P
133/100
133/1001
133/120
133/1201
133/140
133/1401
133/170
133/200
133/60
133/80
133/801
134/100
134/1001
134/120
134/1201
134/140
134/1401
134/170
134/200
134/60
134/80
134/80I
135/100
135/120
135/140
135/170
135/200
135/80
136
136/C
137

138
138C
138DX
133P
13SR
139SX
1478
140/130
140/300
140/500
1403010

PAG.

86
86
82
242
82
242
92
66
68
68
67
67
68
67
67
65
65
65
65
169
32
32
28
28
54
238
54
238
54
238
54
54
54
54
238
54
238
54
238
54
238
54
54
54
54
238
54
54
54
54
54
54
55
55
55
56
53
57
53
53
57
169
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coD. PAG. coD. PAG. coD. PAG. coD. PAG. coD. PAG.
2108 149 36DX 160 4RMI 246 6180F10 93 816G 179
2208 149 36DXAIV 161 4RMP 102 6180F12 93 81GS 163
221 249 36DXI 254 ARMPI 246 618PCV 87 81l 256
2308 150 36DXE10Z 161 4RMR 102 618PS016 80 81PS 163
2408 149 36DXV 160 4RMRP 102 618PSV 88 81z 178
2508 149 368X 160 4RP 102 618U 81 82 162
2503810 83 36SXAIV 161 4RPP 102 618V 81 826 178
25038IU 83 36SXE10Z 161 5 620PV 85 82/1 254
250381V 83 368XI 254 50B 218 6371 99 82/G 162
28CS 145 368XV 160 50BI 264 63/4 99 82/M 162
28GS 145 37 164 50BL 218 63/6 100 82/P 162
28PS 145 371 255 506 218 640S 168 827 179
28RS 146 38/30 151 506L 218 646 167 820PCV 87
2RA 179 38/40 151 50H 218 64L 178 820PSV 88
2RB 179 396 156 50P 218 64P 167 820P0 85
2RBI 256 396Gl 252 50PI 264 64PS 168 820PU 85
2RBIN 256 39M 156 50PL 218 648 168 820PV 85
2RBP 181 39P 156 50R 218 64SS 168 820U 81
2RBZN 179 4 50RL 218 65 185 820V 81
2RC 180 401 139 50RM 218 66 142 820VI 242
2RCF 179 40/2 139 50RP 04 66DX 142 822PSU 89
2RCFI 256 41B 217 50RS 04 665X 142 822PSV 89
2RCF ZN 179 41BI 264 50RSI 246 66T 143 824P0 85
2RCPGI 257 41B/SPEC 217 508 04 67 146 826PS0 89
2RCPGZN 181 416 217 50SM 218 67/40 174 8270 81
2RCPI 257 41GA 217 51 72 68 148 827016 80
2RCPZN 181 41G/SPEC 217 5150F10 93 69/1 148 827PCO 87
2RCZN 180 4TH 217 5180 94 69/2 148 827PCO16 80
2RGGZ 103 41H/SPEC 217 5180N 94 7 827PS0 88
2RGZ 103 41MA/SPEC 217 518PCV 87 706 157 827PS016 80
2RP 102 41P 217 518PS016 80 70M 157 826 179
2RPP 102 41PI 264 518PSV 88 70P 157 827 179
3 41P/SPEC 217 518V 81 718U 81 83 150
30 188 41SM 217 52 72 718V 81 8300 82
30F 188 42/158 98 53 75 nz 157 830P0 86
30FI 259 43/158 98 53/1 73 72 174 830PV 86
301 259 44 98 53J 240 73DX 158 830V 82
31LZ 175 44/159 98 53N0 72 735X 159 84 149
316 155 45/159 98 54 164 74DX 158 85/0 147
316l 253 46/158 245 54| 255 748X 159 85/V 147
3M 155 47 98 55 162 75 163 856 220
31P 155 47/2 98 56 64 751 255 86/25 147
326 155 48 99 57 188 78 157 86/32 147
3261 252 49 99 58/406 04 78/S 158 86/38 147
3217 175 4RA 179 58/407 04 78/SM 158 86/50 147
32M 155 4RB 179 58/486 04 78M 157 86S 147
32P 155 4RBI 256 58/487 04 79 162 87 140
3287 175 4RBIN 256 58/606 04 79/1 254 88/40 140
336 156 4RBP 182 58/60Z 04 79/25 163 88/48 140
336! 253 4RBPI 257 58/656 04 79/33S 162 88/64 140
33P 155 4RBZN 179 58/652 04 79/778 162 88/98 140
34/140 156 4RC 180 58/706 04 8 89/48F5 140
34/180 156 4RC ZN 180 58/70Z 04 80 162 89/48F6 140
34/240 156 4RC/ML 180 58/806 04 80/30 163 89/65F6 140
34/240I 252 4RC/ML | 257 58/80Z 04 80/75 162 89/98F10 140
34/300 156 4RC/ML ZN 181 538 170 80/1 254 9

34/400 156 4RC/MLP 181 6 806G 178 90/48M5 141
34/450 156 4RC/MLPN 181 60GS 161 80l 256 90/65M6 141
35/240 156 4RCF 179 60PS 161 807 179 90/98M10 141
35/240M 156 4RCFI 256 618 166 81 162 913 95
35F25 167 4RCFN 179 61TS 166 81/1 254 913NF12 95
35F30 167 4RG 102 613 95 81/S 162 913NF15 95
35F32 167 4RGP 102 613NF12 95 813 95 920PSV 88
35F41 167 4RGR 102 613NF15 95 813NF12 95 920PSVN 92
35F41DX 167 4RGR P 102 617VN 93 813NF15 95 920PU 85
35F418X 167 4RM 102 6180 94 8180 94 920PV 85
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CRN1PI 249 CRN5AP 136 GIPI4RLIB 264 P20/300 154 RBI200V 91
CRN1PIANA 122 CRNSAP PIANA 136 GIPI4RLZ51 206 P20/320 154 RBI2500 91
CRN1P PIANA 127 CRN5SAPIANA 132 GIPIBRM3 152 P20M16/290 154 RBI250U 91
CRN1AS 131 CRNSF 138 GIPIBRMbB 152 P20l 237 RBI250V 91
CRN1S 124 CRNSI 248 GIPIBRMZ3 152 P24 28 REFLEX 143
CRN2 122 CRNSP 128 GIPIBRMZ6 152 P24l 237 RETE30/50 233
CRN2A 131 CRN5PI 250 GIPI4RP3 152 P28 28 RN33 105
CRN2AS 131 CRN5PIANA 123 GIPI4RPB 152 P35 28 RN40 105
CRN2AC 133 CRN5P PIANA 128 GIPI4RPZ3 152 P40 28 RN48 105
CRN2ACPIANA 133 CRNSS 125 GIPI4RPZ6 152 P40Q 24 RNGO 105
CRN2AP 135 D GIPI4RSM 208 P500 24 RNG5 105
CRN2AP PIANA 135 DELTA1 230 GIPI4RZ3 152 P80l 258 RNB5F20 105
CRN2APIANA 131 DELTA2 230 GIPI4RZ6 152 P80z 182 RN70 105
CRN2F 137 DIMA1 221 GLOECK 220 P81l 258 RNBO 105
CRN2I 247 DIMA2 201 GLOECKA40 220 P81z 182 RNBOF25 105
CRN2P 127 DIMAS 144 GLOECK4060 220 P82z 182 RNF40 105
CRN2PI 249 F H P83 170 RNF48 105
CRN2PIANA 122 F105 38 HS00 202 PASCAL1 33 RNFG60 105
CRN2P PIANA 127 F105BG 38 H900S 213 PASCALIN 33 RNFB5 105
CRN3 122 F105BP 38 HEAVYI3 240 PASCAL2 33 RNF70 105
CRN3A 131 F30Z 96 HEAVYZ3 73 PASCAL2N 32 RNF80 105
CRN3AC 133 F40I 245 HEAVYZ6 73 PF/B 221 RNP40 105
CRN3ACPIANA 133 F40Sz 96 | PF/G 221 RNP40S 168
CRN3AP 135 F40Z 96 IBBIZ3/3 74 PF/P 221 RNP48 105
CRN3AP PIANA 135 F42Z 39 IBBIZ3/4 74 PG120I 35 RNP48S 168
CRN3APIANA 131 F43Z 39 IBBIZ6/3 74 PG121S 35 RNPG0 105
CRN3ARRL 177 F51G 153 IBBIZ6/4 74 PG50I 35 RNPE5 105
CRN3ARRP 129 F5IM 153 J PG50I2 36 RNP70 105
CRN3AS 131 F51P 153 JOLLYI3 240 PG50l 237 RNP80O 105
CRN3CF 139 F80l 259 JOLLYIE 240 PG50IPQ 35 S

CRN3F 137 F80z 182 K PG50IPR 35 S80I 258
CRN3GA 129 F81l 259 KITCA4RLS 197 PG50IRQ 35 580z 183
CRN3GAV 129 F81Z 182 KITMOTOG 201 PG51S 34 S8 258
CRN3I 248 F82z 182 M PG51S100 34 S81Z 183
CRN3P 127 FERMALB1 146 M20B 187 PG5182 34 5827 183
CRN3PI 250 FLOORI3 241 M20B45 187 PG51SI 237 SF102 46
CRN3PIANA 122 FLOORIB 241 M20B3S0 187 PG70I 34 SF60 46
CRN3P PIANA 127 FLOORZ3 76 M20C 189 PG7012 35 SF76 46
CRN3S 124 FLOORZ6 76 M20P 186 PG70II 237 SILENT G 212
CRN3SV 124 G M20P45 186 PG70IPQ 35 SILENT L 212
CRN3SVS 124 680l 258 M20P3S0 186 PG70IPR 35 SILENT M 213
CRN4 123 G80Z 183 M20PI 259 PG70IRQ 36 SILENT P 212
CRN4A 132 GBI 258 M20PR 186 PG71S 34 SILVESTRO 185
CRN4AS 132 G81Z 183 M25C 188 PG71S2 34 SISTEMA 75
CRN4AC 134 G827 183 M25L 188 PG71SI 237 SISTEMA 3 75
CRN4ACPIANA 134 GA/3 214 M28B 187 PR16 30 SM3 207
CRN4AP 136 GA/6 214 M28B45 187 PR18 30 SMALLG6E 174
CRN4AP PIANA 136 GIPI12SM3 208 M28BS0 187 PR18F 31 SMALLZ6 174
CRN4APIANA 132 GIPI4RM2 / 3 208 M28P 186 PR20 30 STILFIX 144
CRN4ARRL 77 GIPI4RM2 / 6 208 M28P45 186 PR20F 31 T

CRN4ARRP 129 GIPI4RM2 C3 208 M28PS0 186 PR24 30 T30 30
CRNACF 139 GIPI4RM2 Cb 208 M28PR 186 PR24F 31 T30F 30
CRN4F 138 GIPI4R3 152 M30C 189 PR30 30 T35 30
CRN4GA 130 GIPI4R6 152 M30L 188 PRC12 180 T35F 30
CRN4GAV 130 GIPISRG3 208 MA 214 PRC20 180 T40 30
CRN4I 248 GIPI5SRG6 208 N Q T40F 30
CRN4P 128 GIPI4RGI3 264 NEWOMEGAZ3 72 QFA130 43 TP30 96
CRN4PI 250 GIPI4RGI6 264 NEWOMEGAZ6 72 QFA200 43 TP40 96
CRN4PIANA 123 GIPISRGZ3 208 P QFF1 43 TP50 96
CRN4P PIANA 128 GIPISRGZ6 208 P18 28 QFF2 43 w

CRN4S 125 GIPI4RH3 208 P110 154 QUICKF1 43 WALLZ6 151
CRN4SV 125 GIPI4RHB 208 P120 154 R Z

CRN4SVS 124 GIPI4RHZ3 208 P16/210 154 RAPIDA 74 212 200
CRN5S 122 GIPI4RHZ6 208 P16/260 154 RBI1600 91 215 200
CRN5A 132 GIPI4RI3 250 P20 28 RBI160U 91 716 200
CRN5AS 132 GIPI4RIB 250 P20/250 154 RBIGOV 91 217 200
CRN5AC 134 GIPI4RL51 208 P20/250I 251 RBI2000 91 718 200
CRNSACPIANA 134 GIPI4RLI3 264 P20/280 154 RBI200U 91 Z20 200
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© condizioni generali di vendita

1. Consegna: i termini di consegna da noi scritti nelle
conferme d'ordine sono puramente indicativi e non
impegnativi, il non rispetto, non comportera addebiti di
alcuna penale; eventuali ritardi non potranno giustificare
I'annullamento dell'ordine ne il vantare richieste di
risarcimento danni diretti o indiretti.

2. Trasporto e imballo: quando il trasporto non e a cura del
Venditore la merce viaggia sempre a rischio e pericolo
del Committente. Nel casa in cui all'arrivo della merce,
accuratamente spedita in singole confezioni robuste,
messe all'interna di un ulteriore contenitore di cartone,
fossero riscontati danneggiamenti all'imballo causando
danni alla merce stessa, il Cliente dovra scriverlo nel DOT
ed inoltrare contestazione scritta all'ufficio commerciale
entro e non oltre 8 giorni dalla consegna della merce.

3.  Prezzi: i prezzi del presente catalogo, salvo diversa
indicazione di valuta richiesta dal cliente, sono espressi
in Euro (€), per singolo pezzo o metro lineare, Eventuali
errori di stampa ed altro non compromettono il reale
valore ufficiale di listino del prodotto.

4,  Ordini: tutti gli ordini dovranno pervenire tramite fax o
posta elettronica (e-mail). Gli articoli saranno venduti in
confezioni intere o a multipli. Qualora fossero riscontrate
incongruenze tra ordine e materiale ricevuto, sara
nostra cura rispedire i documenti corretti redatti su ns.
carta intestata. Essi dovranno essere tempestivamente
ritornati in azienda controfirmati, al fine di evitare
slittamenti nei tempi di consegna.

5. Minimo d'ordine: il minimo d'ordine d'acquisto e di Euro
500,00 netti.

6. Pagamento: il non rispetto delle condizioni di pagamento
concordate, autarizza il Venditore a sospendere in
qualsiasi momento le forniture senza alcun preawviso;
in caso di insolvenze o esposizioni troppo elevate, il
Committente non potra vantare nessuna rivalsa per la
mancata consegna della merce. Saranno inoltre applicati
gli interessi, pari al tasso di sconto ufficiale per il periodo
dell'insolvenza.

7. Reclami: difettosita sono accettate solo scritte, spedendo
il tagliando di controllo che si trova all'interno della
confezione entro e non oltre 8 giorni dalla consegna della
merce, o dalla data evidente di messa in funzione del
prodotto.

8. Resi: non si accettano resi se non preventivamente
autarizzati dalla ns. societd. Al ricevimenta del reso,
previo controllo della merce, sara emessa regolare
nota d'accredito applicando una svalutazione, sul
prezzo di listino, a partire da un minimo del 10%. Non
saranno accettate merci se manomesse o rovinate; nel
€aso non sussistano queste condizioni la merce sara
successivamente riimballata e ri-immagazzinata.

9, Caratteristiche tecniche: tutte le caratteristiche tecniche
e dimensionali descritte nel catalogo sono puramente
commerciali ed indicative; I'azienda si riserva di apportare
in gualsiasi momento modifiche tecniche ed estetiche
senza nessun preawviso. Nel caso specifico di esigenze
tecniche e relativi disegni, & consigliabile rivolgersi
all'ufficio tecnico della Rolling Center spa.

10. Disegni e foto: tutti i disegni, foto, marchi, logotipi o
quant'altro possa essere riconducibile al catalogo ed
ai prodotti Rolling Center spa, non possono essere
riprodotti, se non preventivamente autorizzazione della
stessa. | trasgressori saranno perseguibili penalmente.

1. Controversie: per qualsiasi controversia il foro
competente e quello di Treviso.

(@ General conditions of sales

1

CONDIZIONI DI VENDITA

Delivery: delivery times indicated in the order 1
confirmation are not mandatory but purely indicative; if

not respected, the company is exempted by any form of

penalty. In case of delay, the order cancellation or claim

for compensation for direct or indirect damages would

not be admitted.

Transport and packaging: when transport is not in
charge of the seller, it is at the expense and total risk

of the client. The Client should send a claim (by DDT) to
the commercial office within 8 days from the reception in
case the product or packaging is damaged, although the
product is sent in single boxes, and protected carton box.

Prices: prices in this catalogue are expressed in Euro

(€), or in other currency if demanded by client, They are

expressed for each standard boxes or linear meter. Faults

or other kind of printing mistakes do not compromise 3.
the real price of products.

Orders: all orders should be made by fax or e-mail.

Products are sold as single or multiple full packages.

In case of proven inconsistencies between orders and

delivered materials, correct documents on headed paper 4,
will be sent by us. Signed copies should be sent back to

Rolling Center at earliest convenience, in order to avoid

delays in delivery.

Minimum order amount: 500,00 Euro
Payment: Sales conditions default, entitle The Seller to

interrupt at any moment the delivery of goods without
any previous notification; in case of insolvency and too

high exposition, the Seller reserves the right to terminate 5.
the sales contract without any penalty to be demanded
by the client. Interests will be calculated on the official 6.

rate for the duration of the suspension time.

Claims: written claims for damaged products are
accepted if the label of control is sent within 8 days from
the delivery time, or from the start-up of the product.

Returned product: returned product is not accepted,

if not authorised by the Company. At the arrival and 7.
control of the returned product, a credit note will be

produced applying on the price-list a 10% depreciation

(minimum). Domaged or ruined returned products will

not be accepted; otherwise the standard products will be
re-packaged and re-stored.

Technical features: all technical features and dimensions 8.
in the catalogue are purely commercial and approximate.

The company maintains the right to modify at any time

technical data and aesthetic features. In the specific case

of drawings madification or technical needs, the Client

should address the Rolling Center technical office.

Drawings and photos: reproduction of all drawings,

brands, logos, that can be identified as belonging to

the Ralling Center catalogue and products is forbidden. 9,
Reproductions have to be expressively allowed by

the Company. Legal proceeding is brought against

transgressors.

Dispute/controversy: for any controversy Treviso is the
place of jurisdiction.

0 Verkaufs- und lieferbedingungen

Lieferung: Die in der Bestellung enthaltenen Angaben
(iber die Lieferzeit sind geschdtzt und unverbindlich.
Im Falle des Lieferverzuges bleiben Konventionalstrafe,
Annullierung des Auftrages und Schadenersatz
ausgeschlossen.

Versand und Verpackung: Soweit nichts anderes
ausdriicklich bestimmt ist, erfolgt der Versand der Waren
auf Kosten und Risiko des Kunden. Bie Auswahl der
Verpackung untersteht dem pflichtgemdBen Ermessen
der Gesellschaft. Der Kunde ist verpflichtet im Falle
beschddigter Verpackung und/oder Produkte, diese

zum Zeitpunkt der Anlieferung in den Frachtpapieren
vermerken und schriftlich dem Vertriebsblro der
Gesellschaft innerhalb 8 Tagen nach der Lieferung
mitzuteilen.

Preise: Soweit nichts anderes ausdrlicklich bestimmt ist,
sind Preise in diesem Katalog in Euro (€) ausgewiesen.
Preise sind pro Einzelstlick oder pro Meter. Eventuelle
Fehler haben keine Auswirkungen auf den tatsdchlichen
Preis des Produktes.

Bestellungen: Alle Bestellungen muissen per fax oder
e-mail geschickt werden. Produkte werden als einzelne
oder mehrere Vollpackungen verkauft, Im Falle von
bewiesenen Abweichungen zwischen bestellten und
gelieferten Produkten, verpflichtet sich die Gesellschaft
neue berichtigte Unterlagen auf Briefpapier mit Briefkopf
zu schicken. Die neuen Unterlagen sollten unterzeichnet
und so bald wie mdglich zurlick an die Gesellschaft
geschickt werden, um Lieferverzug zu vermeiden,

Das Mindestauftragsvolumen betrdgt: 500,00 Euro.

Bezahlung: Die Verletzung der Zahlungsbedingungen
berechtigt den Verkdufer ohne Vorwarnung die
Lieferungen einzustellen. Im Falle von Zahlungsverzug
oder zu groBe Expasition, hat der Kunde keinen
Anspruch auf Schadensersatz wegen der Einstellung
der Lieferungen der Waren. Der Kunde ist verpflichtet
eventuelle Verzugszinsen zu zahlen,

Beschwerden: Nur schriftliche Beschwerden flr
mangelhafte Produkte werden anerkannt. Die Frist
fUr die Sendung des in der Verpackung zur Verfligung
stehenden Kontrollabschnittes betrdgt 8 Tage ab dem
Eintreffen der Ware oder ab der Inbetriebnahme des
Produktes.

Riicksendungen von Waren: Riicksendungen werden
nur angenommen, wenn die Gesellschaft sie vorab
genehmigt hat. Nach Uberpriifung der Riicksendung,
wird eine Gutschrift ausgestellt, mit einem Abzug von
mindestens 10%, bezogen auf die Preisliste. Beschddigte
Waren werden nicht angenommen. Im Falle das diese
Voraussetzungen nicht erflllt sind, werden die Waren
wieder verpackt und gelagert.

Technische Daten: Alle technische Merkmale und
Angaben im Katalog sind rein illustrativ und erkldrend.
Die Gesellschaft kann jederzeit technische Daten und
dsthetische Merkmale dndern. Flr technische Fragen
und Anderungen der technischen Zeichnungen, muB der
Kunde sich an die Rolling Center Technische Abteilung
wenden.

Zeichnungen und Bilder: Alle Zeichnungen, Bilder,
Symbole, Marken und Graphiken die sich auf Rolling
Center Spa Katalog oder Produkte beziehen sind
urheberrechtlich geschitzt. Vervielfdltigung ohne
Genehmigung ist verboten.

Jede Urheberrechtsverletzung wird verfolgt.

Streitigkeiten: FUr alle Streitigkeiten ist das
Gerichtsstand Treviso (Italien) zustdndig.



CONDIZIONI DI VENDITA

Conditions générales de vente (E )

Livraison: les termes de livraison indiques dans les 1
confirmaisons d'ordre sont a titre indicatif et

n'engagent pas. Tout rétard éventuel ne pourra en

aucun cas donner lieu au paiement d'aucune

penale, ni a I'annulation de I'ordre, ni a la demande

de dédommagement direct ou indirect.

Transport et emballage: le transport est a lacharge 2.
du Client, a son risque et peril, sauf différemment

indiqué. Si ¢ la livraison 'emballage ou les produits

sont endommageés, malgreé I'emballage individuel et

le double emballage de protection, le Client doit le

communiquer en DOT et élever une contestation

écrite au bureau commercial dans un délai de 8

jours a compter de la réception de la marchandise.

Tarifs: les prix de cette brochure sont en euro (€),

prix @ I'unité ou au metre linéaire. A la demande du

client des devises différentes peuvent étre utilisées. 3.
D'eventuelles fautes d'imprimerie ne

compromettent pas la valeur réelle et officielle des

prix de catalogue.

Commandes: toute commande doit arriver par fax

ou e-mail. Les produits seront vendus en emballages 4,
contenants plusieurs pieces ou multiples de ceux-ci,

En cas de non correspondance entre bon de commande

et produits récus, Rolling Center enverra les documents

corrects en papier a en-téte, Ils devront étre signés

et envoyés a notre entreprise dans un bref délai, afin

d'éviter des retards dans la livraison.

Minimum de commande: la commande minimum
est de 500,00 Euro net,

Paiement: en cas de non respect des conditions de

paiement, le Vendeur se réserve le droit de

suspendre les livraisons @ tout moment, sans 6.
préavis. En cas d'insolvabilité ou d'expositions

financieres trop élevées, aucune contestation de la

part du Client ne sera acceptée pour les remises

annulées. Un taux d'intéréts égal au taux

d'escompte officiel sera calculé en proportion de la

periode d'insolvabilité.

Réclamations: en cas de dégdts matériels, le client

doit porter reclamation en forme écrite sur le 7.
récépisse du livreur et I'envoyer dans un délai de 8

jours a compter de |a date de livraison ou de la date
(démonstrable) de la mise en fonction du produit.

Retours: les retours ne sont acceptés que si

préalablement autorisés par notre Societé. A la 8.
réception du produit retourné, aprés un controle,

une note de crédit sera émise avec une dépréciation

de 10% (minimum) du prix de catalogue. Les

produits endommagés ou abimés ne seront pas

acceptés. Les produits en bon état seront emballés

et emmagasinés a nouveau.

Détails techniques: tout détail technique et

dimensionnel décrit dans la brochure n'est qu'a titre

indicatif et commercial. Le vendeur peut apporter 9,
toute modification esthétique ou technigue sans

aucun préavis. Pour les adaptations des projets en

raison de bésoins technigues specifiques, il faut

s'addresser au bureau tecnique de Rolling Center,

Dessins et photos: tout dessin, photo, logo, etc qui
puisse étre reconduit au catalogue de produits

Rolling Center spa, ne peut étre réproduit que par 10.

I'autorisation préventive de la Societé.
Les transgresseurs seront susceptibles de
poursuite légale.

Litiges: tout litige est soumis a la seule compétence
du Tribunal de Treviso. n

Condiciones generales de venta

Entrega: Ios plazos de entrega escritos en las
confirmaciones de las érdenes son puramente indicativos
y no contractuales: su falta de respeto no conllevard
cargos de alguna penal, posibles retrasos no podrdn
justificar la anulacién de la orden ni de reclamar
peticiones de indemnizacién por dafios y perjuicios.

Transporte e imbalaje: cuando el transporte no es

a cargo del Vendedor la mercancia vigja siempre

bajo la responsabilidad del Comprador. Si al llegar la
mercaderia, cuidadosamente enviada en singulas y
robustas confecciones, puestas en un ulterior contenidor
de papel, fueron descubiertos danos al embalaje y, por
consiguiente, incluso a la mercaderia, el Cliente deberd
escribirlo en el DOT y enviar reclamo escrito a la oficina
de ventas dentro de 8 dias desde la entrega de la
mercancia.

Precios: |os precios del propuesto catdlogo, excepto
diferente indicacion del comprador, estdn expresados en
Euros (€), por singula pieza o metro linear. Eventuales
errores de imprenta y otros no comprometen el real valor
uficial de la lista del producto.

Ordenes: todas las drdenes deberdn llegar mediante fax
o correo; las drdenes serdn vendidas en confecciones
enteras o a multiplos. Si fueran encontradas
incongruencias entre orden y material recibido, serd
nuestro cargo reenviar los

documentos corregidos redactados en nuestra hoja

con membrete. Estos deberdn volver a la empresa
oportunamente refrendados, para evitar aplazamientos
en los tiempos de entrega.

Minimo de érden: el minimo de 6rden de compra es de
Euro 500,00 netos.

Pago: |a falta de respeto de las condiciones de pago
convenidas autoriza al Vendedor a suspender en
cualquier momento el abastecimiento sin previo aviso; en
caso de insolvencias o cantidades demasiado elevadas,
el Comprador no podrd reclamar ninguna revancha por la
entrega fallida de la mercancia. Ademds serdn aplicados
los intereses pares al taso de descuento uficial para el
periodo de la insolvencia.

Quejas: defectuosidades solo aceptadas si escritas,
enviando el cupdn de contrdl que se encuentra en el
interior de la confeccion dentro de 8 dias de la entrega
de la mercaderia o de la fecha evidente puesta en
funcion del producto.

Devoluciones: no se aceptan devoluciones si no
preventivamente autorizadas por nuestra empresa.

Al recibir la devolucién, previo contrdl de la mercancia,
serd emetida regular nota de abono aplicando una
deprepiacién, en el precio de listin, desde un minimo
del 10%. No serdn aceptadas mercancias manoseadads
o arruinadas; en el caso de que no susbistan estas
condiciones la mercancia serd sucesivamente embalada
y almacenada de nuevo.

Rasgos técnicos: todas la caracteristicas técnicas

y dimensionales descritas en el catdlogo son solo
comerciales e indicativas; la empresa se reserva de
aportar en cualquier momento cambios técnicos y
estéticos sin previo aviso. En el caso especifico de
exigencias técnicas y relativos diserias, se recomienda
dirigirse a la oficina técnica de la Rolling Center spa.

Diseiios y fotos: todos los disefios, fotos, marcas,
logotipos y todo lo que pueda ser reconducible al
catdlogo v a los productos Rolling Center spa, no pueden
ser reproducidas, si no previa autorizacion de la misma.
Los transgresores serdn perseguidos penalmente.

Controversias: para cualquier controversia el foro
competente es el de Treviso.

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

'@ 06wue ycnoBus NpoAaK:

1. MocraBka: cpoku nocTaBku, 0603Ha4eHHble B
NOATBEPXK/AEHNM 3aKa3a, He ABNAIOTCA 0653aTeNbHbIMK,
OHM SBNSIOTCS UCKNKOUYUTENBHO OPUEHTUPOBOYHBIMM;
B Cly4ae Hecob/0AeHNs CPOKa NOCTaBKM, KOMMAHMA
0cBoboXaaeTCs OT Kakow - nMbo Gopmbl wrpada. B
CNyyae 3aJiepXKu, He ONYCKAIOTCA OTMEHa 3aKasa unu
Tpe6oBaHMe KOMNEHCaLMM NPSMbIX UK KOCBEHHBIX
yObITKOB.

2. TpaHcnopT M ynakoBKa: B Cyyae, eCiM TPaHCNOpT He
npepoctasnsetcs MpoaaBLOM, TO BCE PUCKM M PacXOpbl
6epet Ha cebs KnueHT. B cnyyae, ecnn npogykT unm
ynakoBKa noBpexaeHbl, KNMeHT fomkeH npucnatb
npeTeH3uio (MexayHapoaHbIM yBeaomnennem) B Oduc
Npofax B TeyeHue 8 AHel C MOMeHTa npuema ToBapa.
ToBapbl nepecbinaeTcs B OTAENbHbIX KOPOBKax v obLei
3alLMTHON KapTOHHOIA Kopobke.

3. LleHbl: LeHbl B 3TOM KaTanore ykasaHbl B EBpo, ninbo
B N1060¥ Apyrow Bantote, ecnu Toro Tpebyet Knuewt.
LleHbl yKkasaHbl 32 eAuHULY TOBapa UAW NOTOHHbIN METp.
Oneuatku unm apyriue ownbKM neyaTn He BAUAKT Ha
pearbHyto LieHy NPOAYKTa.

4. 3akasbl: Bce 3aKa3bl AOMKHbI ObITb CAenaHbl No dakcy
WNK N0 3NeKTPOHHOI nouTe. ToBapbl NPOAAIOTCA KaK B
MHAMBMAYaNbHOI, TAK U B MHOrOpPa3oBoW ynakoske. B
CNyyae BO3HMKHOBEHMUS J0KA3aHHOTO HECOOTBETCTBUS
MeXAy 3aKa30M W NONYYeHHbIMU MaTepuanamm,
npaBubHble AOKYMEHTbI Ha 6naHke GyayT BblcnaHbI
MpopasLiom. [ognncaHHble KONKUK JOKYMEHTOB
Heob6XoAMMO 0TNpaBuTL 06PATHO B KpaTyaiiluue CPOKH,
uT06bI M36€XaTh 3aAepXxeK B NOCTaBKe.

5. Cymma muuumanbHoro 3akasa: 500,00 Espo

6. Onnara: HecobniofieHne ycnoBuit onnatbl, AaeT NpaBo
MpopasLly npepsaTh NOCTaBKy TOBapa B 10601 MOMEHT
6e3 yBefomnenus. B ryyae HennatexecnocobHoCTH
WA BaXHOI BbiCTaBKM, poaaseL, ocTaBnseT 3a coboit
npaBo PacToprHyTb AOrOBOP Kynie-npoaaxu 6e3
ynnatbl WTpadHbIX caHKumit KnuewTy. MpoueHTsl 6yayT
paccyuTaHbl No 0duLMANbHOMY Kypey Ha BeCb NepUOf,
NPUOCTAHOBKM CAENKM.

7. Tpe6oBaHuA: NUCbMEHHbIE NPETEH3UM K MOBPEXAEHHBIV
NpoAyKTaM NPUHUMAIOTCA, €CIU OTMETKA KOHTPONS
HanpaBnseTcs B TeyeHue 8 Heil CO CpoKa NOCTaBKM, UM
C MOMeHTa 3anycka npoayKTa.

8. Bosspar npoaykra: ToBap He NOANEXMT BO3BPATY, €U
370 He noaTepxaeHo KomnaHueii. [ocne Bo3spata
TOBapa W ero KOHTPOASA BbIMYCKAETCS KPEAMUT-HOTA Ha
0CHOBaHMM npaic-nucta u 10%-oii notepu crouMocTn
ToBapa. He noanexar Bo3BpaTy CIOMaHHble 1
NOBPEeX/AEHHbIE TOBApbI, MHAYE CTaHAAPTHbIE MPOAYKTHI
6ynyT NOBTOPHO YNaKOBaHbl M BOCCTAHOBAEHbI.

9. TexHu4eckue 0COGEHHOCTH: BCE TEXHUYECKME
XapaKTePUCTUKX W pa3Mepbl B KaTanore ABASIOTCS
NOSAACHUTENIbHbIMU U HOCAT MJ'ImOCTpaTMBHbIl:i XapakTep.
KoMnaHus uMeeT npaBo Ha U3MeHeHUe TeXHUYECKUX
[DaHHBIX M 3CTETMYECKMX 0COBeHHOCTel ToBapa. B
cnyyae Heo6X0AUMOCTH CrieLmanbHbIX MOAUdUKaLMA 1
TexHuueckux Tpebosanmii, KnueHt Moxet 06patuThes B
TexHuueckuit opuc.

10. Yeprexu u dotorpacdmu: KonupoBaHue u
BOCNPOM3BO/ACTBO YepTexeit, 6peHaos, potorpadmit u3
[NaHHOrO KaTanora 6e3 cornacus Komnauuu 3anpeuueHo.
Penpoaykuuu nonaHbl 6biTb YTBEPKAEHBI KOMMAHMEN.

11. Cnop/npoTtuBopeums: B Clyyae BO3HMKHOBEHUS CNOPOB
1 NPOTMBOPEUHIt MECTO KPUCAMKLMM - TPeBH30.
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Tutte le immagini, illustrazioni, disegni e dati tecni-
ci allinterno di questo catalogo, sono di proprietd
di Rolling Center S.p.A. e pertanto difesi dalle nor-
me, interne ed internazionali, sui diritti d'autore.
L'utilizzo, anche parziale, privo di autorizzazione,
Verra perseguito a termini di legge. Rolling Center
S.p.A. si riserva inoltre di apportare, senza nessun
preawviso, qualsiasi modifica atta al miglioramento
dei propri prodotti.

All pictures, images, drawings and technical data in this
catalogue are Rolling Center S.p.A. property and are pro-
tected by national and international copyright law.

Their unauthorized use, even partial, will be prosecuted.
Rolling Center S.p.A. reserves the right to take any change
aimed to improve its products without notice.

Rolling Center S.p.A.

Via Monte Bianco, 12 - 31040 Falze di Trevignano (TV)
Tel. +39 0423 670365 r.a. - Fax +39 0423 819253
info@rollingcenter.com

www.rollingcenter.com
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Print
Faenza Group SpA

La copertina del Catalogo e protetta con un film
antibatterico certificato che elimina il 93.9% dei batteri,
in particolare i pit comuni Staphylococcus aureus
(MRSA) e Vancomycin-resistant Enterocaccus (VRE);

The Catalogue cover is protected with a certified antibacterial
film that kills 93.99% of all bacterig, including the most common
like Staphylococcus aureus (MRSA) and Vancomycin-resistant
Enterococcus (VRE);
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